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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

TypwcT :

PaboTHWK 6aHKa :

TypucT :

PaboTHWK 6aHKa :

Typwcr :

PaboTHWK 6aHKa :

Typwcr :

ROMANIZATION

Turist :

Rabotnik banka :

Turist :

Rabotnik banka :

Turist :

Rabotnik banka :

Turist :

34paBCTBYliTE, A 6bl XOTEN OTKPbITh CYET B Bawlem 6aHke. YTo MHe, Kak
WNHOCTPaHLLY, 41151 3TOTO HY>XKHO?

Bbl paboTaeTte B Poccuu vnv Bel cTyaeHT?
A Typucr...

Torza MHe Hy>eH Ball 3arpaHuYHbIA NacnopT, perncTpaums no Mecty
npebbiBaHNA B Poccun 1 MeCTY XUTeNbCTBA 3@ PYy6exEMm.

XopoLwuo. A Ha Kakoli MakCMManbHbI KpeAUT st MOTY PacCUUTbIBATL?

Kak TypucTy, Hall 6aHK MOXeT NpefoCcTaBUTL Bam Tonbko AebeToByHO KapTy C
MUHVMasbHbBIM 4eM03UTOM B ThICAYY py6iei.

MoHATHO... Torga He Hajo...

Zdravstvuyte, ya by hotel otkryt ' schyot v Vashem bankye. Chto mne, kak
inostrantsu, dlya etogo nuzhno?

Vy rabotayete v Rossii ili Vy student?
Ya turist...

Togda mne nuzhen Vash zagranichniy pasport, registratsiya po mestu
prebyvaniya v Rossii i mestu zhitel 'stva za rubezhyom.

Horosho. A na kakoy maksimal 'niy kredit ya mogu rascchityvat '?

Kak turistu, nash bank mozhet predostavit ' Vam tol 'ko debetovuyu kartu s
minimal 'nym depozitom v tysyachu rublyey.

Ponyatno... Togda ne nado...



ENGLISH

Tourist : Hello, I would like to open an account at your bank. What do [, as a foreigner, need to
do this?
Bank Clerk: Do you work in Russia or are you a student?
Tourist : I'm a tourist ...
Bank Clerk: ThenIneed your international passport, residence registration in Russia and abroad.
Tourist : Okay. And what is the maximum loan I can count on?
Bank Clerk : As a tourist, our bank can provide you only with a debit card with a minimum deposit
of one thousand rubles.
Tourist : Isee..ThenIdon't need it...
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
3arpaHNYHbIN zagranichniy foreign, overseas adjective
MeCTO XUTeNbCTBa mesto zhitel'stva place of residence phrase
CYéT shchot bill, check; account noun masculine
paccunTbiBaTb raschityvats to count on, to expect verb
JebeToBas kapTa debetovaya karta debit card phrase
MUHUMaSIbHbI minimal'niy minimum adjective
npefoCTaBUTb predostavit' to provide, grant, give verb
3a pybexxom zarubezhom abroad, overseas phrase
npebbiBaHMe prebyvanie stay, temporary residence noun
SAMPLE SENTENCES
B Poccumn Hapsify ¢ BHYTPeHHUM cyLlecTByeT Ans MmonoAbIX NtoAer CMeHa MecTa XUTenbCcTBa
3arpaHNYHbIN NacnopT. He BbI3bIBaeT TPYAHOCTEN.
V Rossii naryadu s vnutryennim suschyestvuyet Dlya molodyh lyudyey smyena myesta zhityel
zagranichnyi pasport. 'stva nye vyzyvayet trudnostyey.
"In Russia there is a international passport "Change of a place of residence is not a problem
together with a domestic one." for young people."
Balwu cuér, noxanyicra. Y Hero Ha cyeTy - CTO TbICAY eBpO.
Vash shchot, pazhalusta. U nevo na shchetu - sto tysyach yevra.
"Here's your bill." "He's got one hundred thousand euros in his
account."




Mpw nnaHMpoBaHMKM OTNyCka HeEOBX04MMO JebeToBas kapTa He MOXeT 6bITb

paccynTbiBaTb CTOMMOCTb NPOXMBAHWA B oTene. | 3abnoknmpoBaHa 6aHKOM.

Pri planirovanii otpuska nyeobhodimo Dyebyetovaya karta nye mozhyet byt '
rasschityvat ' stoimost ' prozhivaniya v otyelye. zablokirovana bankom.

"When planning vacation it is necessary to "The debit card cannot be blocked by the bank."

calculate the rate of the hotel."

Ans nocTynneHna B yHUBepCUTET MHBAaAUAAM U PaboTogaTenb NHorAa npegoctaBsnseT
CMpOTaM HEOHXO0AMMO HabpaTb MUHVIMANbHbIV paboTHWKY B MO/Ib30BaHVe aBTOMObO Wb,

6a1 Ha BCTYNUTE/IbHbIX SK3aMeHax. Rabotodatyel ' inogda pryedostaviyayet

Dlya postuplyeniya v univyersityet invalidam i rabotniku v pol 'zovaniye avtomobil .
sirotam nyeobhodimo nabrat ' minimal 'nyi ball

"The employer can rent a car to the employee
na vstupityel 'nyh ekzamyenah. ploy ploy

sometimes."
"To enter the university orphans and people with
disabilities must get the minimum grade."
Br3HecmeHbl BKNaAbIBAOT Ae€HbI B MOKYMNKY 3-3a cMeHbl HacoBbIX NOSCOB NpebbiBaHVe B
HeABVXXMMOCTI 33 Py6exKoM. APYron cTpaHe NHOrja BAVSeT Ha 340pOBbe.
Biznyesmyeny vkladyvayut dyen 'gi v pokupku Iz-za smyeny chasovyh poyasov pryebyvaniye v
nyedvizhimosti za rubyezhom. drugoy stranye inogda vliyayet na zdorov 'ye.

"Business people invest money in purchasing real | "Because of time difference, staying in a foreign
estate overseas." country sometimes influences one's health."

VOCABULARY PHRASE USAGE

CYéT, "an account.”

The most common collocations with this word would be oTkpbITb cUéT ("to open an account"') and
3aKpbITb cHET ("to close an account"). Also, these are the most common two types of accounts -
c6eperate/nibHbIN CYET ("savings account") and pacyéTHbin cUYéT (" checking or transactional account").

3arpaHuYHbIi. "the one from abroad," or "international.”
With passport, 3arpaHnyHbIi Nacnopr.

npe6biBaHUe ("stay') and >xmtenbcTBo ("residency").

Both those words are pretty formal; you wouldn't say a npe6biBato B Poccuu just as you say in English "I
stay in Russia." You will mostly see these words in documentation and definitely when you deal with
registration and status adjustment in Russia.

Most often they are used in the phrases mecto npeébbiBaHus ("place of temporary stay") and mecro
xuTtenbcTBa ("place of residence"). In the dialogue, however, we heard these phrases in more
complicated interpretations...

They were used with the word for "registration.” And I would say it's better just to remember them as
they are, because neither the grammar nor the words are really used in any other situations.
-perucTtpaumsa no mecty npebbiBaHus ("temporary registration" [lit. "registration at the place of
temporary stay"]).

-perucTpaumns no MecTy XXnTtenbcTBa (" permanent registration" [lit. "registration at the place of
residency"]).

3a py6exom literally means "behind the border" and can be translated just as "abroad" or "overseas.”
It's pretty much the same as 3a rpaHuuei.



paccumTbiBaTb "to count on,”and just as in English, it's used with the preposition Ha ("on").
For example, paccunteiBaTth Ha nomoLys ("to count on help").

Note that a noun that goes after the phrase paccuursiBats Ha must be used in the accusative case.
npeaocTtaBuTb, or "to provide, to give," must also be used with the nouns in the accusative. For
example, npegocTaBMTb BO3MOXXHOCTb ("to give, grant an opportunity” and npeaocTaBnTb
nHdopmauwmto ("to provide information").

pebetoBas kapTa.

It's not hard to guess that it means a debit card, just adjusted to the Russian grammar. Both words are

feminine - ge6beroBas kapra. The same works for a credit card; take this English phrase and apply
feminine gender to it - kpeguTHasa kapra.

And the last words we have are MMHUManbHbIW and genoswuT.

MwuHunmaneHbIN is an adjective and means "minimum.” We can see this word in many collocations-
MUHUMa/bHbIN CPOK (" minimum period of time"), MUHUMasbHas 3apaboTHasa naata (" minimum
salary") and MUHUManbHbIA geno3nT-"minimum deposit."

Unlike in English, the word "deposit”can't be used as a verb. To say "to deposit,”" you would say
nosoXXnTb Ha geno3ut, which would literally mean "to put on deposit.”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Grammar Cases
KaK MHOCTpPaHLYy (KakK TYPUCTY)

"...as a foreigner..."
For this lesson's grammar part we'll take a phrase from our lesson and it will be our tool in reviewing
the most essential part of Russian grammar - the grammar cases.

We will run it through all six, which will also show you how by changing just one letter at the ending of a
noun we can change the whole meaning of the phrase.

As we know, kak is a word for "how" in Russian. By adding a noun to it in an appropriate grammar case
we can get the following phrases:

1. KaKk MHOCTpaHeL, Kak MHocTpaHka ("as a foreigner" - nominative case).
For Example:

1. Kak mHOCTpaHeL, 1 A0/KEH 3aperecTpmpoBaTbcs B MOCkBe B TeYeHUU TPEX AHEN.
"As a foreigner, [ have to register in Moscow within three days."

2. Kak y nHocTpaHUa, Kak y MHocTpaHKU ("as a foreigner” - genitive case, indicates possession).
For Example:

1.Y Hero, KaKk y MHOCTpaHL_a, BCcerga ectTb € cobow cioBapb.
"As a foreigner, he always has a dictionary with him."



3. Kak nHocTpaHLy, Kak nHocTpaHke ("as to a foreigner" - dative case - indicates a person or a
thing to which something is given, a recipient. Better understood in English when translated with
the prepositions "to," "for." Dative case is also used with the words Hy>kHo and MO>XHO).

For Example:

1. MHe, Kak MHOCTpPaHLy, Hy>XHa BV3a And Bbe3ja B Poccuio.
"As a foreigner, I need a visa to enter Russia."

4. KaKk MHOCTpaHLUa, KaK MHOoCcTpaHKY ("as a foreigner" - accusative case - indicates to whom or to
what the action is done).

For Example:

1. MeHs, kaK MHOCTpaHLa, ornpeaennan B Apyroe obLiexmnTme.
"As a foreigner, Iwas placed into another dormitory."

5. Kak nHocTpaHueMm, Kak MHocTpaHKou ("as a foreigner" - instrumental case - indicates by who or
by what the action is done).

For Example:

1. \aest 3TON NCTOPUYECKOV KHUMM Ha PYCCKOM S3bIKe 6bl1a He MOHSTA M, KaK MHOCTPaHLEM.
"He, as a foregner, didn't understand the plot of this historical book in Russian".

6. Kak o/Ha nHoctpaHue, Kak o/Ha nHoctpaHke ("as about/on a foreigner" - prepositional case -
used with prepositions o, Ha, and B).

For Example:

1. O HéM, KaK 06 MHOCTpaHLLe, MHOTO FrOBOPUIIN.
"As a foreigner, he was talked about a lot."

CULTURAL INSIGHT

Bank system in Russia

The bank system in Russia is developing fast and includes state and private banks. The most famous
banks are Sberbank, Vneshekonombank, VTB and Bank Moskvy.The most popuar services are consumer
loans, mortgage loans and deposits. The interest rates for deposits are high compared to other
countries (up to ten percent) but so are loans' interest rates- between ten and twenty-five percent. The
business hours are between 9:00 and 19:00 with many banks open on Saturdays from 9:00 to 15:00.
Many people pay their bills directly in the banks so usually banks are very crowded. To join a queue you
need to ask out loud who is the last (Kto posledniy?) and then try not to lose this person.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
AnTekapsb : Yto Bam?
Mokynatenb : [Jalite, noxanyncra, acnmpuvH... X nobonbLue...
AnTekapb : Bkl HeBaXxxHO BbIrNsAnTe, Bam nioxo?
Mokynatens : /[la..Y MeHs 60/UT XMBOT, packanbiBaeTcs ro/10Ba, U MEHS YXKaCHO TOLUHUT...

AnTekapb : MNoxo>e Ha oTpaBfieHVe. BaM HyXeH He acnVpUH, @ aKTUBUPOBAaHHbIV Yrosb.
BbineinTe 6 Tabnetok cpasy, a NOTOM NMPOCTO NenTe Kak MOXHO 60/ibLLe BObL.

MNMokynatenb: Cnacnb6o, Nnonpob6yto...

ROMANIZATION
Aptekar ': Chto Vam?
Pokupatel':  Daite, pozhaluysta, aspirin... I pobol 'she...
Aptekar ': Vy nyevazhno vyglyaditye, Vam ploho?
Pokupatel':  Da...U menya bolit zhivot, raskalyvayetsya golova, i menya uzhasno toshnit...
Aptekar ': Pohozhe na otravleniye. Vam nuzhen ne aspirin, a aktivirovanniy ugol '. Vypeite 6

tabletok srazu, a potom prosto peite kak mozhno bol 'she vody.

Pokupatyel ': Spasibo, poprobuyu...

ENGLISH
Pharmacist: What would you like?
Customer : Please give me aspirin... The more the better...
Pharmacist: You don't look so well, are you okay?
Customer: No...I have a stomachache, a splitting headache, and I feel terribly sick...

Pharmacist: Looks like food poisoning. You don't need aspirin, you need activated charcoal. Take
six tablets at once, and then just drink as much water as possible.

Customer:  Thanks, I'll try...

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
no6osbLue pobol'she more adverb

cpasy srazu atonce, right away adverb  noun
KakK MOXHO... kak mozhno... the more the... phrase
TabneTtka tabletka a pill, tablet noun
aKTUBUPOBAHHbIV Yrob aktivirovanniy ugol' activated charcoal phrase

y>KacHo uzhasno horribly, terribly adverb
packanbiBaTbCs raskalyvatsa to split, crack verb
BbIrNA4eTb vyglyadet' to look, to look like verb

HeBaXHO nevazhno poorly adverb
nonpo6oBaTb poprobovat’ try verb none
SAMPLE SENTENCES

Mpw npocTyae Heobxoanmo nobonbLue NUTb
TEn0ro 4Yas ¢ MasMHOM 1 MeA0M.

Pri prostudye nyeobhodimo pobol 'shye pit '
tyeplogo chaya s malinoy i myedom.

"When you are sick you need to drink a ot of
warm tea with raspberry and honey."

Mpw nosiBNeHMM NepBbIX CUMMTOMOB MPOCTYAbI
HY>KHO Cpasy NPUHATb Mepbl.

Pri poyavlyenii pyervyh simptomov prostudy
nuzhno srazu prinyat ' myery.

"You need to take some measures when you
have just first symptoms of a cold."

Kak MOXHO nsbexaTb Nnpobaem C nuLLeBapeHnem
B APYron cTpaHe?

Kak mozhno izbyezhat ' problyem s
pischyevaryeniyem v drugoy stranye?

"How can we avoid problems with digestion in a
foreign country?"

Hawa 6abyLuka NpUHMMAaeT CTO/IbKO TabeTok,
YTO He MOMHUT BCe Ha3BaHWA.

Nasha babushka prinimayet stol 'ko tablyetok,
chto nye pomnit vsye nazvaniya.

"Our grandma is taking so many pills that she
cannot remember all the names."

MepBoe CPeACTBO NPV OTPaBAEHUN - 3TO
aKTUBMPOBAHHBIA Yrofb.

Pyervoye sryedstvo pri otravlyenii - eto
aktivirovannyi ugol .

"The best thing when you have a food poisoning-
activated charcoal."

Hey>xenu Tbl cebs HaCTONBbKO Y>acHO
YYBCTBYELUb, YTO He MOXeLlb NPUATK Ha paboTy?

Nyeuzhyeli ty syebya nastol 'ko uzhasno
chuvstvuyesh ', chto nye mozhyesh ' priyti na
rabotu?

"Do you really feel so horribly that cannot come
to the office?"

JeTn, moxeTe Urpatb NOTULLE, Yy MEHS
packasibiBaeTcs rososal

Dyeti, mozhyetye igrat ' potishye, u myenya
raskalyvayetsya golova!

"Children, can you play quieter? My head is
splitting in half!"

OH He 04YeHb XOPOLLO BbIrAANT. HaBepHOe,
3abonen.

On ne ochen' kharasho vyglyadit. Navernaye,
zabalel.

"He doesn't look so good. He probably got sick."




3TOT OTeNb BbIMSANT AOBOIbHO CTaPbIM. Tbl BbIFSAMLWE 61e4HbIM, Thbl XOPOLUO cebs

_)
Etat atel' vyglyadit davol'na starym. HyBCTBY€LLb:

Ty vyglyadish' blednym, ty kharasho sebya

"This hotel looks pretty old."
pretty chustvuyesh'?

"You look pale, are you all right?"

HeBa>XHO, CKO/IbKO CTOUT N1eKapCTBO, 51 BCe paBHO | TypuCTbl B NepBbIi AeHb NyTeLlecTBUS

€ro JO/MKeH KynunTb. nonpo6oBann HaUVOHANbHY KyXHH.
Nyevazhno, skol 'ko stoit lyekarstvo, ya vsye Turisty v pyervyi dyen ' putyeshyestviya

ravno yego dolzhyen kupit . poprobovali natsional ‘'nuyu kuhnyu.

"It is not important how much is the medicine; I "On the first day of their trip the tourists tried
have to buy it anyway." the national cuisine.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

Kak MoXHo...

This phrase can be translated as, "as...as possible.” Unlike in English, where you put a simple adjective or
adverb in between the two "as," the Russian phrase kak MmoskHo... requires adjectives in their
comparative forms (i.e. faster, larger, etc).

To form a comparative form of a Russian adjective, all you have to do is:

1. Drop the ending from a normal adjective.

2.Add "-e" or "-ee" instead.

For Example:

1. 6bICTPLIN
"fast"

-drop the ending (bIl1) = 6bICTP...
-add "-ee" = 6bIcTpee ("faster")
Here are the examples of the phrases we can form:

1. KaK MOXXHO TpyAHee
"as difficult as possible"

2. KaK MO>XHO xoJiogHee
"as cold as possible"

3. KaK MOXXHO nerye
"as easy as possible" (in this case we added one "-e")

Just like in English, there are words that undergo total modification when put into a comparative form.
For Example:

1. xopoluo - nyylue
"good" - "better"



2. NJIOX0-Xy>Ke
"bad" - "worse"

3. MHoro - 6onbLue
"much" - "more"

4. mano - MeHblLue
"little" - "less"

Example Phrases:

1. KaK MOXXHO JlyuLue
"as good as possible"

2. KaK MOXXHO Xy>Ke
"as bad as possible"

3. KaK MO>XXHO 6onblue
"as much as possible"

4. KaK MO>XHO MeHblLUe
"as little as possible"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Speaking about Your Health
Y MeHs1 60T XKMBOT, pacKasibiBaeTcsl ro/10Ba, U MEHS Y)KaCHO TOLUHMUT...,
"I have a stomachache, a splitting headache, and I feel terribly sick..."

Health conditions, as well as a person's mood, state of mind, or physical senses and feelings, are
described with the help of nouns and pronouns mainly in three cases:

1. Dative - mMHe nnoxo (CaLue XxopoLLO)

2. Genitive - y MeHS Kawenb (y CaLlum TemMrnepartypa)

3. Accusative - MeHsl TOWHWT (CaLly 3Ho6uT)

There are certain clues you can use to identify what case to put your noun/pronoun in when talking
about the conditions.

1. If the condition is an adverb (ends in "-0"), you use them with the noun/pronoun in the dative
case.

For Example:
1. MHe xo/104Ho

"Iam cold." (Literally, "To me it's cold.")

2. Emy xapko
"He is hot." (Literally, "To him it's hot.")

3. Evi rpycTHO
"She is sad."

4. Ham Becesio
"We are having fun." (Literally, "To us it's fun.")

5. One tsxesno
“It's hard for Olya.”



6. AstekcaHapy /1erko
"It's easy for Alexander."

2. If the condition is a noun (or a verb with a noun, usually with the verb 6os1eT5 ("to hurt"), you
should use it with the genitive case because it indicates possession of this noun.

For Example:
1. Y mens karuenb

"I have a cough."

2. Y Hero Hacmopk
"He has a runny nose."

3. Y Heé 60T rosioBa
"She has a headache."

4. Y Hac Temneparypa
"We have a fever."

5. Y Onu 6oaut xuvBoT
"Olya has a stomachache."

6. Y AnekcaHgpa 60mT criviHa
"Alexander's back is sore."

3. If the condition is a verb, we usually use it with the nouns/pronouns in the accusative case.
For Example:

1. MeHs ToLuHUT
"Ifeel sick." (Literally, "It sickens me.")

2. Ero 3HOo6UT
"He feels feverish, he is shivering." (Literally, "It shivers him.")

3. Eé pBéT
"She is vomiting" (Literally, "It vomits her.")

He..., a... ("Not...but...")
Conjunction a

This conjunction can have several meanings in Russian. In the previous seasons we learned it in the
connecting meaning, which could be translated as "and" into English.
For Example:

1.4 npnay B 8, a JleHa - B 9.
"I will come at 8, and Lena will come at 9.

Itis also used to ask counter questions or make smooth transitions in a conversation.
For Example:

1. -Tel N06ULWL TeHHWUC? ("Do you like tennis?")
-Aa, a Tu1? ("Yes, and you?")



2.-370 TBOVI TenedoH? ("Is this your phone?")
-Aa. ("Yes.")
-A Kakoli aTo 6peHg? ("And) what brand is it?")

But a in Russian can also have a meaning of "but"to either contrast the information or show the
contradiction ("not...but...").

For Example:
1. ABOKago - He oBoLL, a GPYKT.

"Avocado is not a vegetable, but a fruit."

2.35TO He TBOU AeHbl, a MOW.
"This is not your money, but mine."

CULTURAL INSIGHT

Drugstores in Russia

Pharmacies in Russia sell all kinds of medicine- antibiotics, eye drops, pills and cough drops. You need a
prescription to buy the strongest medicine, like antibiotics but unlike many countries you don't need a
prescription to buy contraceptives. Pharmacies also offer a range of "health products" - from herb teas
to shampoo and tooth paste. There are so-called state pharmacies that sell medicine cheaper but they
usually have limited stock and only domestic brands.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
JeByLLKa : BoT, 3T0 Hall HOBbLIV 6ap. Kak Tebe?
MapeHsb : Mo-moemy, LLYMHOBAT...
JeByLlka : Ja nagHo! MocMoTpK, Kakol OpUTMHaNbHbLIA HTepbep, Kakue 3K30TnYeckmne
611043 B MeHH0...
MapeHs : MeHto ManoBaro...

Mocnylian, kakas

My3blka!
MapeHb : My3bIKa HEMHOrO CTpaHHOBaTa...
JeByLuka : Hy TbI 3aHyAa!
ROMANIZATION
Devushka : Vot, eto nash noviy bar. Kak tebe?
Paren': Po-moyemu, shumnovat...
Devushka : Da ladno! Posmotri, kakoy original 'niy inter 'yer, kakiye ekzoticheskiye
blyuda v menyu...
Paren': Menyu malovato...

Poslushay, kakaya
muzyka!

Paren': Muzyka nemnogo strannovata...

Devushka : Nu ty zanuda!



ENGLISH

Girl:  Here, this is our new bar. What do you think?

Guy: Asfor me,it's a bit too noisy...

Girl:  Oh come on! Look how original the interior is, how exotic the dishes in the menu are!

Guy: The menuis a bit too small...

Girl:  Listen to the music they have here!

Guy: The musicis kind of weird...

Girl:  You are such a bore!
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
no-moemy pa-moyemu in my opinion, as for me (as I adverb,

think) parenthesis
NOCMOTpeTb posmotret’ look verb
nocnywartb poslushat’ listen verb
wymHoBaTbln  shumnovatiy a little loud adjective
najHo ladno ok, all right, come on adverb noun
VHTepbep inter'yer interior noun
611040 blyudo dish noun neutral
OpUrnHanbHelA original' niy original, authentic, interesting  adjective
3aHyja zanuda abore, adrag noun feminine,
masculine

s3k3oTnyeckuin  ekzoticheskiy exotic adjective

SAMPLE SENTENCES

Mo-moemy, Tebe He NAET 3TO NnaTbe.
Pa-moyemu, tebe ne idyot eta plat'ye.

“In my opinion, this dress doesn't suit you.”

Mo-mMoemy, 3aBTpa 6yAeT A0XAb M HaM HY>HO
OTMEHUTb NMUKHWK B Napke.

Pa-moyemu, zaftra budet dozhd 'i nam nuzhna
atmenit ' piknik f parke.

"I think tomorrow it is going to rain and we need
to cancel our picnic."




[JlaBaiiTe 3aBTpa CXOANM B KMHO 1 MOCMOTPUM
3TOT HOBbIV GUIbM yXKacos?

Davaytye zavtra shodim v kino i posmotrim etot
novyi fil 'm uzhasov?

"Let's go to the movies tomorrow and watch this
new horror movie?"

B aToM 6ape MOXHO nocnyLwaTb OTANYHYHO
[PKasoByto rpynny.

V etom barye mozhno poslushat ' otlichnuyu
dzhazovuyu gruppu.

"You can listen to a great jazz band in this bar."

CerogHs B 6ape LWYMHOBATO, TaK Kak Ha gncnnee
TPaHCIMPYOT GYTOOMBbHbBIN MaTy.

Syegodnya v barye shumnovato, tak kak na
displyeye transliruyut futbol 'nyi match.

"It is a little noisy in the bar because they are
broadcasting a soccer match."

JlagHo, ceroHs Mbl NAeM Mo TBOEMY MapLUPYTY.

Ladno, syegodnya my idyem po tvoyemu
marshrutu.

"Ok. Today we will follow your route."

Mos Mmama NpUpOXAEHHbIN An3aliHep.
MocMoTpUTE, MHTEpPbEep 3TON KOMHATbI OHa
npoaymana cama!

Moya mama prirozhdyennyi dizaynyer.
Posmotritye, intyer 'yer etoy komnaty ona
produmala sama!

"My mom was born to be a designer. Look, she
thought of the design if this room herself!"

B cocTaB nepBoro 651t04a BXOAAT MOPENpPOAYKTbI
n puc.

V sostav pervogo blyuda vhodyat moreprodukty i
ris.

"The first dish includes seafood and rice."

B cocTaB nepBoro 6/1t04a BXOAAT MOPENpPOAYKTbI
N pucC.

V sostav pyervogo blyuda vhodyat
moryeprodukty i ris.

"The first dish includes rice and fish."

B LeHTpe ropoga oTKpbINCa adppuKaHCKniA
pecTtopaH C OpUrMHaNbHbIM MEHHO.

V tsyentrye goroda otkrylsya afrikanskiy
ryestoran s original 'nym myenyu.

"A new African restaurant with an original menu
opened in the city center."

Hey>xenw 3Tn 3aHyAbl ICNOPTAT MO0 BEYEPUHKY?
Neuzheli eti zanudy isportyat moyu vecherinku?

"Are these drags going to spoil my party?"

Hwvkorga He 3Haelb Kakne HFPUANEHTbI B
HaLUWOHasbHbIX 61F04aX 3K30TUYECKNX CTPaH.
Nikogda nye znayesh ' kakiye ingridiyenty v
natsional ‘nyh blyudah ekzotichyeskih stran.

"You never know what the ingredients of
national dishes of exotic countires are."

VOCABULARY PHRASE USAGE

NapgHo... ("Okay, all right...")

The word sagHo is a very handy word which means "okay," "all right," or "come on" like in our dialogue.

For Example:

1. lagHo, A1 3TO caenaro.
"Okay, I will do it."



LymHoBaTbIiA (A little noisy")
The meaning of LUymHoBaThIl is "a little noisy" and it is used as one adjective.
For Example:

1.370T 6ap WyMHOBAThIM.
"This bar is a little noisy."

NocmoTtpeTsb ("Look™)

The meaning of NMocmoTpeTsis is "to look" like in a physical ability. The prefix "no-" shows that this is a
perfective verb.

For Example:

1. MocmMoTpun Ha MeHS.
"Look at me."

Mo-moemy

This word has two meanings.

1.In the dialogue it means "I think," "in my opinion," or "as for me," and is used at the beginning of the
sentence. [lo-moemy, LLYMHOBAT...

We can use this word to express our opinion.

For Example:
1. Mo-mMoemy, cKopo NOMAET AOXKAb.
"I think it will rain."
2. Mo-moeMy, OH npas.
"In my opinion, he is right."
2. The second meaning is, "in my way" or "the ways I say," and it is an adverb formed from the pronoun.
For Example:
1. MNycTb BCE 6yaeT No-Moemy.
"Let everything be my way."
2. U4T0 6bl Tbl HV FOBOPW, 1 BCE PaBHO CAeNato No-Moemy.
"You can say whetever you want, I will still do it my way."
There are similar adverbs formed from other pronouns.
For Example:
1. no-tBoEMY
"in your way"

2. no-Bawuemy
"in your (plural) way"

3. no-ceoemy
"in one's way"



OpuruHanbHbIA...("Original...")

The word OpuruHansHbeIi means "original” or "authentic," but in Russian this word is often used to
mean "interesting" or "extraordinary."

For example, opuHuHanbHbI TaHey would mean "an interesting dance," one different from a lot of
others.

For Example:

1. OpUrnMHanbHbIN NHTEpbep
"original interior"

IK3o0TUYecKkum... ("Exotic...")

The word 3k3o0Tudecknii means "exotic-like," as in ak3oTnueckne 6atoaa ("exotic dishes").
It is an adjective which must agree with the nouns they describe in gender and number.

For Example:

1. 9K30TUYeCKMIA TaHLOP
"exotic dancer"

2. 9K30Tn4YecKoe MecTto
"exotic place"

bnrogo...("Dish")

The word 611040 is a "dish," but it's mostly used in the sense of a cooked dish. We don't really use it in
the context of washing the dishes, for example, unless we're talking about really big and fancy dishes.

For Example:

1. XopoLuo npurotToBneHHoe 61040.
"well-cooked dish"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Diminutive Forms of Adjectives and Adverbs

3ToT 6ap WyMHOBATbIN.
"This bar is a little noisy."

LWYMHOBAT - MaJ1I0BaT1o - CTPAHHOBATa

In Russian the diminutive forms of adjectives and adverbs are formed with the help of suffixes, when in
English they can be translated as "a little too...," "kind of...".

Of course you can just use the word HemHoro ("a little") and add simple adjectives or adverbs to
describe quantities and degrees in Russian.

For Example:



1. HEMHOTrO LUYMHbIV
"a little loud, noisy"

2. HEMHOI0 ManeHbKunii
"a little small"

3. HEMHOr0 CTPaHHO

"(it's) a little strange"

But, our today's diminutive forms of the adjectives/adverbs contain some nuances: they usually imply
that something is "not enough" or "a bit too much"for a certain purpose. They contain personal attitude
to what is described.

Compare:

1. OH HEMHOrO CTpaHHbI Yenosek ("He is a bit strange person.")
2. OH CTpaHHOBaThbIN Yenosek ("He is kind of a weird person.")
The difference is not significant, although in the second phrase it's clear that it's your personal opinion

of a person, plus it implies your disapproval on that, when in the first one it can be just a general
statement everyone agrees on and it's not necessarily a bad one.

Before we get to forming the diminutives...

..let's remember when we use adverbs, when we use normal adjectives, and when we use short
adjectives.

e We use adverbs to describe verbs and adjectives of other adverbs. They usually answer the
question "How?" and end in "-0."

For Example:
1. ATV BbICTPO
"to go fast" (how?)
2.34ecb TUX0

"It's quiet here."

e We use normal adjectives to describe nouns—people and objects. They come before nouns and
their endings differ depending on a gender and number of the noun.

For Example:
1. MUNBIN LLLEHOK

"a cute puppy"

2. MUNasa geBoYka
"a cute girl"

3. Muoe cosgaHne
"a cute creature"

4. Mnnble noan
"nice people" (nice)

e We use short adjectives to make statements about things like "He is busy." Unlike normal
adjectives, the short ones are put after the nouns but they still have to agree with nouns in gender
and number. The endings of the short adjectives are "cut short."



For Example:

1. WweHoK Mun
"The puppy is cute."

2. jeBoYka Muna
"The girl is cute."

3. co3aaHne Muno
"The creature is cute."

4. nroan MUNbI
"The people are cute." (nice)

Now, back to the diminutives:
Most normal and short adjectives, as well as adverbs, can have diminutive forms.

They all have the same endings as if they weren't diminutive - the difference is in the suffixes we put
before them.

Let's get back to the words from our dialogue:
LUYMHOBAT - MaNI0BaTO - CTPAHHOBATA
1. lWlymHoBaT ("a bit too noisy") comes from the adjective wymHbIZ.

What we did was drop the ending bI and added a masculine suffix oBaT. We got a short adjective in
masculine gender. If we wanted to get a normal adjective, we would stick bii back to the end of the
word = LwyMHOBaTbINA.

Compare:

1. 6ap wymHoBaT ("The bar is kind of/a bit too noisy.")

2. WwymHoBaTbI 6ap ("a bit too noisy bar")
2. CtpaHHoBaTa ("kind of weird") comes from cTpaHHbIi.

We dropped the ending bIin and added a feminine suffix oBaTa. We got a short adjective in feminine
gender. For the normal adjective we would have to add a feminine ending for normal adjectives - a.

Compare:

1. My3blka cTpaHHoBaTa ("The music is a bit weird.")

2. cTpaHHoBaTas my3bika ("kind of a weird music")

3. With adverbs, all we have to do is add the suffix BaTo to an adverb and forget about genders and
numbers.

For Example:

1. mano ("little") + Bato = manosato ("a bit too little," "kind of small")

2. 6bIcTpo ("fast") + BaTo = 6bIcTpOBaTO ("a bit too fast," "kind of fast")

TO SUM UP:



Masculine Feminine Neuter Plural
Normal adjective cnab6uii cnabas cnaboe cnabeble
Short adjective cnab cnaba cnabo cnabebl
Adverb cnabo cnabo cnabo cnabo
Diminutive cnaboBaTblii cnaboBaTtas cnabosaTtoe cnabosaTble
normal adjective
Diminutive short cnabosat cnabosaTa cnaboBato cnaboBaTbl
adjective
Diminutive cnaboBaTto cnabosaTo cnabosaTto cnabosaTo
adverb

Not all adjectives have short forms or diminutive forms.

Adverbs are the same as short adjectives in neuter gender.

Adverbs never change according to gender or number.

Diminutive forms that we learned today have negative, derogatory meaning implying slight
personal dissatisfaction with the object or person described.

CULTURAL INSIGHT

Russian Night Life

In Soviet times there were very few bars and restaurants so now when there are so many options
people like to go out and have a good time. Usually young people go to "bar," or Kabak, like they call
them. Usually it is a place where you can drink, eat, and dance. The music is usually pop which makes it
very easy for tipsy people to dance. The prices are often reasonable and the places close around 2 or 3
A.M. If you want to stay longer you would go to a night club which is open until 5 A.M. but get ready for
electro- or house music. If you are not a night person then you can go to a restaurant, coffee shop, or
café, which are all open until 10 P.M.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Mokynatenb : [lomorunte MHe, NoXxanyncTa, Bolbpatb TenepoH.
MpojaseL : XopoLuo. BoT, 3T0 Halm camble nonynspHele mogenn. Kakne ¢yHkumm Bac
VHTEepecyloT npexae scero?
Mokynatenb : $ 6bl XoTen MMeTb AOBObLHO 60/bLUYIO NAaMATb U XopoLwnii ¢oToannapaT, HO A He
XOUy CVLLKOM 60/bLIoV TenepoH.
MNpoaasel : BoT aTa Mogenb - ogHa 13 Hanboee KOMMakTHbIX. [amaTe - 86, poToannapart - 5
Mn. BonbLwow BeI6op 6ecnaaTHbIX MPUAOXKEHUIA.
MokynaTtenb : 3ameuyaTenbHo, 9 6epy.
ROMANIZATION
Pokupatel': Pomogite mne, pozhaluysta, vybrat ' telefon.
Prodavets: Horosho. Vot, eto nashi samiye populyarniye modeli. Kakiye funktsii Vas interesuyut
prezhde vsego?
Pokupatel ': Ya by hotel imet ' dovol 'no bol 'shuyu pamyat ' i horoshiy fotoapparat, no ya ne
hochu slishkom bol 'shoy telefon.
Prodavets: Vot eta model'- odna iz naiboleye kompaktnyh. Pamyat' - 8Gb, fotoapparat - 5 Mp.
Bol 'shoy vybor besplatnyh prilozhyeniy.
Pokupatel': Zamechatel 'no, ya beru.
ENGLISH
Customer: Could you help me choose a phone, please?
Salesman: Sure.Here are our most popular models. What features are you primarily interested
in?
Customer: Iwould like to have a fairly large memory and good camera, but I don't want the
phone to be too large.
Salesman: This modelis one of the most compact. 8GB memory, 5-megapixel camera. Big
selection of free applications.
Customer: Great, I'll take it.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
MonynapHbI populyarnyi popular adjective masculine
PyHKLUMA funktsiya function noun feminine
Mpexae Bcero prezhde vsego first of all phrase none
NHTepecoBaTtb interesovat’ be interested in verb none
MamaTtb pamyat’ memory noun feminine
Cavwikom slishkom too much adverb none
ofHa n3 odna iz one of... phrase none
komnakTHbIl kompakrnyi compact adjective masculine
npuIoxeHue prilozheniye application noun neuter
JOBONLHO dovol'no pretty adverb

SAMPLE SENTENCES

3Ta necHsl 6bl1a 0YeHb NOMy/AsPHa B NPOLLIOM
rogy.

"This song was very popular last year."

MonynsipHas TeXHWKa BCeraa CTOUT AOPOXKeE.
Populyarnaya tyehnika vsyegda stoit dorozhye.

"Popular household appliances always cost
more."

Mo gpyr aaBHO vLLeT TenedpoH Ans 6abyLukm ¢
bYHKUMAMK, HEOBXOANMBIMUN A1 CIAa60BUAALLNX
nojen.

Moy drug davno ischyet tyelyefon dlya babushki s
funktsiyami, nyeobhodimymi dlya
slabovidyaschih lyudyey.

"My friends has been looking for a cell phone
with special functions for people with weak sight
for his grandmother for a long time."

MpeXae Bcero oTLy HyxHa MHPopmMaL s O
CTOMMOCTW 06HOB/IEHNS MPOTrPaMMBl.

Pryezhdye vsyego ottsu nuzhna informatsiya o
stoimosti obnovlyeniya programmy.

"First of all our father needs information on (the)
program update."

CTyAeHTbl BCerfa NHTepecyoTcsl HOBUHKaMM Ha
PbIHKE BUAEO U ayAnO TEXHUKM.

Studyenty vsyegda intyeryesuyutsya novinkami
na rynkye vidyeo i audio tyehniki.

"Students are always interested in new things on
the video and audio equipment market."

Ana npenogaBaTens BaXHYO po/ib Urpaet
pa3BuUTMEe NaMATU CTYAeHTa.

Dlya pryepodavatyelya vazhnuyu rol ' igrayet
razvitiye pamyati studyenta.

"The development of students' memory plays
very important role for the teacher"

YacTto poauTENN CANLLKOM CTporue C
MaeHbKUMW AeTbMW.

Chasto rodityeli slishkom strogiye s malyen 'kimi
dyet 'mi.

"Often parents are too strict with young
children."

KomnakTHbI yemoaaH cnac MO OTrnycK.
Kompaktnyi chyemodan spas moy otpusk.

"Compact suitcase saved my vacations."




B TenedoHe moeli cecTpbl Kyva HEHY>KHbIX Mol nneMAHHNK 0BONbHO pa3BsA3HbIN AN1A
NPWIOXKEHWN, KOTOPble TONIbKO MeLLAtoT. pebeHka ero Bo3pacTa.

V tyelyefonye moyey syestry kucha nyenuzhnyh Moy plemyannik dovol'no razvyaznyy dlya

prilozhyeniy, kotoryye tol 'ko myeshayut. rebenka yego vozrasta.
"There are a lot of unnecessary applications in "My nephew is pretty cheeky for a child of his
my sister's cell phone that only get in the way." age."

VOCABULARY PHRASE USAGE

NHTepecoBaTb...("Be interested in...")

"

This word comes from the word "interest," but in this case it's a verb, which means "to be of interest to,
or "to make someone interested." This verb requires a noun or a pronoun in the genitive case.

For Example:

1. IHTepecoBaTb Apyra or HTepecoBaTb NoAPYyry
"to be of an interest to a friend"

The frequently used phrases are:

1. MeHs 370 He nHTepecyeT. ("I'm not interested.")

2. MeHst nHTepecyet Bonpoc... ("I'm interested or curious about the matter of...")
And then you add what exactly you are interested in.

1. MeHst HTepecyeT kuTanckas kynbTypa. ("I am interested in Chinese culture.")

Npexae Bcero...("First of all...")

This is a set phrase which can be translated as "first of all," and is usually used at the beginning of the
sentence.

For Example:

1. Mpexae Bcero, Hy>KHO COO6LLUTEL 06 3TOM B MONINLMIO.
"First of all, we have to report it to the police."

2. Mpexae Bcero, 1 Xouy NOy>X1HaTb, @ NOTOM 06CyXAaTb Npob6aemMbl.
"First of all I want to have dinner and then discuss the problems."

OpgHa us... 0OgnH us... 0gHo ns... ("One of...")

One of the most useful expressions, "one of...,"is used in both written and spoken language. The only
difiiculty it represents is the category of gender of the noun it is used with. If the noun's gender is
feminine we will use ogHa us...

For Example:

1. TannHa BuwHeBCKas- o4Ha U3 BeIMYaliLLMX ONepHbIX MeBUL, ABaALATOro Beka.
"Galina Vishenvskaya is one of the greatest opera singers of the XX century."



If the gender is masculine we will use oguH us...

For Example:

1. OAVIH N3 MOVX YeMOAAaHOB 6biN yTepsH aBMakoMMNaHWein.
"One of my suitcases was lost by the airline."

And if the gender of the noun is neuter we will use ogHo us...

For Example:

1. BazaHune- 3T0 OAHO 13 MOUX YBJIEUEHUIA.
"Knitting is one of my hobbies."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives in the Accusative Case

sl He Xxouy 6osibLUOV TenedpoH
"I don't want a big phone."

Of course we can't avoid the nouns talking about the adjectives, as in Russian language adjectives totally
depend on the nouns - they have to agree with them in gender, number, and case.

Let's remember what the accusative case itself is about:

The nouns in the accusative case answer the questions "whom" and "what," and indicate the object on
which the action is done.

For Example:

1. yBaxaTb Ye/sioBeka
"to respect a person"
2.3a6bITb KHUTY
"to forget a book"

If we want to describe a person or a book from the above examples, we need to add adjectives that
would agree with those nouns in all three categories:.

For Example:

1. yBaxaTb YMHOIro yenoBeka
"to respect a smart person”

(ymHbIR ("smart") was put into a masculine gender, singular number, and accusative case because this is
what the noun yenoBek ("person") is).

1.3a6bITb JIO6VIMYHO KHUTY
"to forget a favorite book"



(nrobumbi ("favorite") is put into a feminine gender, singular number, and accusative case to agree with
the noun kHura.)

Now let's take a look at the examples from our dialogue:

1. uMeTb 6o/bLUyto NamaTb ("to have a big memory")

2. (umeTb) xopowuii doToannapart ("to have) a good camera")

3. 51 He xouy bonbwoli TenedoH ("Idon't want a big phone")
All three verbs (namaTte, doTtoannapar, TenedoH) are singular in the accusative case, although thereis a
gender difference. namaTb is feminine, and ¢oTtoannapat and TenedoH are masculine. As you can see,
when it comes to 6onbLuyto namaATh, the change in the word 6oabLwyto is obvious:
6onbLion (dictionary form) turns into 6onbLuyto.

But the latter two phrases are no different from the same in the nominative case. Why?

Because when working with the accusative case, we have to remember to separate animate (living)
objects from inanimate (non-living).

Inanimate masculine and all neuter nouns never change in the accusative case! Which means, their
adjectives stay the same, too.

Here is a table of how to form the adjectives in the accusative case, which will also help you understand
what does and doesn't change in it.

Nominative Case Accusative Case
Masculine Animate KpacuBbIA YenoBek KpacvBoro yenoseka
Masculine Inanimate KpacuBbIli CTON KpacuBbI CTON
Feminine Animate Kpacusas cobaka KpacuByto cobaky.
Feminine Inanimate KpacuBas KHUra KPacuBYHO KHUTY
Neuter Animate KpacuBoe co3jaHue KpacvBoe co3jaHune
Neuter Inanimate Kpacrsoe mope Kpacvsoe Mope

As you can see from the highlights, the nouns and adjectives in the accusative case modify only in two
cases: when they are masculine, animate, or feminine. The endings in the above examples are typical for
most of the nouns and adjectives.

Here are more examples for you to get a feeling of the accusative case:

—_

. BCTpeTuTb cTaporo gpyra ("to meet an old friend")

. KynuTb HOBbIN JoM ("to buy a new house")

. HaBeCTUTb 6bIBLUYIO COTPYAHULY ("to visit an ex-coworker™")
. HanucaTb rpycTHyto NecHto ("to write a sad song")

. Pa3gaBunTb ManeHbkoe HacekoMoe ("to squash a small insect")

o Ul A WN

. MpouunTtaTtb gnnHHOe NucbMmo ("to read a long letter™)



CULTURAL INSIGHT

Cellular network in Russia

The first mobile phone came to operation in Russian was a car phone back in 1963. The modern mobile
phones came to Russian market relatively late, in 1990s. The biggest mobile network provider is the
MTC, Megaphone and Beeline. The Russian mobile companies use two standards GSM 900/1800
(European standard) and CDMA (American standard).

There a plenty of mobile plans to choose. The most popular one is the plan that you can have unlimited
number of messages and internet connection without paying monthly subscription fee. If you bring
your phone from home country, you can simply get a local SIM-card in Russia. By switching cards, you
can use the Russian cell phone service. To get a mobile phone and Sim card in Russia, you just need a
passport and some cash.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Mokynatenb : 3apaBcTByNTe. lBa AHA Ha3ag A Kynuny Bac ¢oToannapar, HO 1 XOUy ero BepHyTb.
Mpoaasel,: A B 4éM feno? Bbl HaLIM KakoW-To 6pak?
Mokynatenb : /[la, y HEro HeT pycckOro MeHto, 1 BCMbilKa paboTaeT yepes pas. M BoobLye, MHe
CKasanu, 4YTto 3To ANOHCKMIA poToannapar, a Ha HEM HanmcaHo "caenaHo B Kutae".
MNpopasel : XMM... Y Bac ecTb rapaHTus?
MokynaTtensb : [la, BOT rapaHTVa Ha ABa roja.
MNpopasel, : Torpa obpaTtuTech B HaLl LIeHTP TeXHUYecKkor noaaep>kki. Tam Bam BCE noumnHAT. U
NOMeHsI0T Haknenky Ha "CaenaHo B AnoHun".
ROMANIZATION
Pokupatel ': Zdravstvuyte. Dva dnya nazad ya kupil u Vas fotoapparat, no ya hochu yego vernut .
Prodavets: Avchyom delo? Vy nashli kakoy-to brak?
Pokupatel': Da, u nego net russkogo menyu, i vspyshka rabotayet cherez raz. I voobsche, mne
skazali, chto eto yaponskiy fotoapparat, a na nyom napisano "sdelano v Kitaye".
Prodavets: Hmm...U Vas yest' garantiya?
Pokupatel': Da, vot garantiya na dva goda.
Prodavets: Togda obratites'v nash tsentr tehnicheskoy podderzhki. Tam Vam vsyo pochinyat. I
pomenyayut nakleyku na "Sdelano v Yaponii".
ENGLISH
Customer: Hello. Two days ago I bought a camera from you, but Iwant to return it.
Salesman: What's the matter? You have found a defect?
Customer: Yes, it doesn't have a Russian menu, and the flash works only every other time. And
besides, I was told that it's a Japanese camera, but it says, "Made in China."
Salesman: Hmm..Do you have a warranty?
Customer: Yes, here's my two-year warranty.
Salesman: Then contact our support center. You'll have everything fixed there. They can change

the sticker to "Made in Japan," too.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
Haknelika nakleyka sticker noun feminine
NOMEHSATb pomenyat' to change verb

MoYnHUTL pochinit’ fix verb none
Moanep>xka podderzhka support noun feminine
O6patntbcs obratit'sya ask, contact verb none
lapaHTUa garantiya guarantee noun feminine
Yepes pas cherezraz every other time phrase none
Bcnbliwka vspyshka flash noun feminine
Bpak brak defect, flaw noun masculine
BEPHYTb vernut' return verb

SAMPLE SENTENCES

Koraa cectpa yumna MHOCTPaHHbINA A3bIK,
noBcroAy 6bN NPUKNeeHbl HaKIerk € HOBbIMU
CNI0BaMMW.

Kogda syestra uchila inostrannyi yazyk, povsyudu
byli priklyeyeny naklyeyki s novymi slovami.

"When sister was learning a foreign language,
there were stickers with new words everywhere."

MNocne cBagbbbl OHa NoMeHsaNa Gamunuio.
Posle svad'by ona pomenyala familiyu.

"After the wedding, she changed her family
name."

Bbl 06€eLLan NOUYNHUTL MO XONOANNBHUK 2
HeAenn Ha3ag, st A0 CUX NMOP He Moay4Ynnia ero
Ha3ag.

Vy obyeschali pochinit ' moy holodil 'nik 2
nyedyeli nazad, ya do sih por nye poluchila yego
nazad.

"You promised to fix my fridge 2 weeks ago, but I
haven't received it back yet."

B KaXkA0li YacTHOW KIVHUKE CYLLLeCTBYET OTAEN
Mo noaaep>Kke KINEHTOB.

V kazhdoy chastnoy klinikye suschyestvuyet
otdyel po poddyerzhkye kliyentov.

"Every private clinic has a customer support
department.”

Ecnm Bbl He MoxeTe HaiTy cBOVi 6arax, To
MoOXeTe 06paTUTLCA B CNeLmnasbHY0 CyX6y
asponopra.

Yesli Vy nye mozhyetye nayti svoy bagazh, to
mozhyetye obratit 'sya v spyetsial 'nuyu sluzhbu
aeroporta.

"If you can't find your luggage, you can contact a
special service at the airport."

Mpw nokynke Tydenb B 3TOM MarasmHe rapaHTus
JaeTca BCcero Ha 3 mecsua.

Pri pokupkye tufyel ' v etom magazinye garantiya
dayetsya vsyego na 3 myesyatsa.

"When you buy a pair of shoes in this store you
can get a 3-month guarantee."




Thl BbIMONHAELb AOMaLLHee 3ajaHune Yyepes pas!
Heyxenu Tbl gyMaellb, 4To 6yfellb 3HaTb
npeamer?

Ty vypolnyayesh ' domashnyeye zadaniye
chyeryez raz! Nyeuzhyeli ty dumayesh ', chto
budyesh ' znat ' pryedmyet?

"You do your homework every other time! You
think you will know the subject like this?"

Bcnbiwka B MoeM ¢poTOannapare He paboTaer.
Vspyshka v moyem fotoapparatye nye rabotayet.

"The flash in my camera doesn't work."

B sTo napTum ToBapa HeT 6paka.
V etoy partii tovara nyet braka.

"There are no defects in this set of goods."

OTOT CTelik He MPUroToBAEH AO/KHbIM 06pa3om,
noxanyncra, BepHUTe ero NoBapy.

Etot steyk ne prigotovien dolzhnym obrazom,
pozhaluysta, vernite yego povaru.

This steak is not cooked properly, please return it
to the chef.

MHe Hy>XXeH Yek, UTO6bl BepHYTb 3TV Tydan?
Mne nuzhen chek, chtoby vernut' eti tufli?

Do Ineed a receipt to return these shoes?

BepHyTb 06yBb
vernut' obuv'

return the shoes

A1 fLOKEeH BEPHYTb eMy eHbr B MATHULLY.
Ya dolzhen vernut' emu den'qgi f pyatnitsu.

"I have to give him his money back on Friday."

VOCABULARY PHRASE USAGE

BepHyTb...("Return”)

This verb means "to return" something and is used with the noun in the accusative case.

For Example:
1. BepHyTb Katod
"return a key"

2. 51 BepHyna t0bKy Moeii cecTpe.
"I returned the skirt to my sister."

You can't use it to talk about yourself as in, "to return home." In that case you would need the reflexive

verb BepHyTbCA.

BepHytbcs gomoviwould mean "to come back home.”

For Example:

1. Korga Tbl BepHeLlbCs 4OMOWA?
"When will you come back home?"

O6paTuTbCes ... ("Ask for...," "Contact")

The verb o6paTtuTbCcs is a quite formal version of the word "to ask." And with the preposition 3a...

For Example:



1. 06paTUTLCSA 33 MOMOLLbIO
"to ask for help"

2.06paTUTbCA K CeEMbe 3a NoAAePXKKO
"ask the family for support"
It also can be translated as "to contact."
For Example:
1. 06paTNTLCA B LLEHTP NOAAEPXKKM
"to contact a support center"

2. 06paTnTbCa B MyHULMNANUTET
"to contact a city hall"

Yepes...
This preposition is used in many useful expressions and can be translated as "every other"

For Example:
1. yepes pas

"every other time"

2. 4yepes Hegeno
"every other week"

3.uepe3roj
"every other year"

The noun that follows uepes is used in the accusative case.
The second meaning might be translated as "through.”

For Example:

1. 81 y3Han 3Ty HOBOCTbL Yepes Hero.
"I learnt about this news through him."

2.5l yctpounncs Ha paboTy Yepes areHTCTBO MO TPYAOYCTPOMNCTBY.
"Ifound a job through the recruitment agency."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives in the Genitive Case

HeT pycckoro meHio
"There is no Russian menu."

In the previous lesson we went over the adjectives in the accusative case. In this lesson, we will do the
same but in the genitive case.

Again, to talk about adjectives we need to start with the nouns, as they will define the properties of the
adjectives. So here is a quick reminder for you:



The nouns are used in the genitive case in the following situations:
o If they indicate possession, which is often translated with the preposition "of" in English (pyuka
Aapyra - "a pen of a friend." "Friend" is the possessor, therefore used in the genitive case)

e If they are used after the words: npocuTb ("to ask"), xorers ("to want"), 60sTbcs("to be afraid
of"), etc.

e If they come after the phrases "don't have" (y meHs HeT pydkn - "I don't have a pen") and "there
is/are no" (Tam HeT Bogbl - "there is no water there")

e After the prepositions: 6e3 ("without"), gna ("for"), nz("from"), ms-3a ("because of"), kpome
("except for"), Bokpyr ("around"), Hegaseko ot ("not far from"), and some others.
For Example:
1. kode 6e3 caxapa
"coffee without sugar"

2. NoJapoK ANs NoAapyru
"a present for a friend"

3. BCe, KpOMe Hero

"everyone except for him"

Masculine nouns in the genitive usually end in "-a" or "-a," feminine in "-n" or "-b1," and neuterin "-a"
or "-a" (just like masculine).

Adjectives in the Genitive Case

Let's take the examples from the dialogue:
1. HeT pyccKoro MeHto
"There is no Russian menu."

2. LeHTp TeXHNYeCKor Noaaep KK
"A tech support center." (literally, a center of technical support)

Let's take a look at the properties of the nouns:

1. meHto ("menu") - neuter, singular

2. nopaepxka ("support") - feminine, singular

Adjectives that describe these nouns, "Russian" and "technical," must agree with the nouns in gender,
number, and case. Adjectives in the genitive usually end in:

1. masculine and neuter - "-oro," "ero"

2. feminine - "o "

nn

17)

n

3. plural - "bIx,



Therefore, the adjectives that describe the nouns in the dialogue, pyccknii and TexHnueckas, become
pycckoro and TexHu4veckoi after applying the genitive rules.

Below is the comparative table of the examples with the nouns.

Nominative Case Genitive Case
Masculine KpacvBbI Yenosek KpacmBoro yenoseka
Feminine TexHn4eckasa noajepxka TEeXHNYECKOWN MNOoAAEPXKKN
Neuter pycckoe MeHto PYCCKOro MeHHo

Here are some more examples of the phrases in the genitive case.
For Example:

1. OHa 6ounTca cTapulero bpara
"She is afraid of her older brother."

2. fOM Hejaneko oT 601bLLIOro napka
"A house not far from a big park."

3. [leHb PoxxgeHuns 6e3 LyMHO BeUepUHKN
"Birthday without a noisy party."

4. B KOMHaTe HeT ApKO Namnbl
"There is no bright lamp in the room."

5. 3aBTpak Ans ManeHbKUX geTen
"Breakfast for little kids."

6. Y Hero HeT xopoLUKVX Apy3ei
"He doesn't have good friends."

CULTURAL INSIGHT

Russian Return Policies

Returning defective goods and getting a reimbursement is a tricky business in Russia. You need to
follow several rules to be successful at this. First, you need a receipt of course. Some shopkeepers
"forget" to give you one so make sure you don't forget to get it. You can ask for a copy of a "receipt,”
which is called myagkiy check in Russian. Then when you go to get a reimbursement, be confident and
explain what you need. Try to complete everything in one day because if you don't, the next time it will
be like starting everything all over again.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Kata: 4 Bugena obbaBneHne o Nnpojaxe Benocunesa ¢ TBOUM HoMepoMm TenedpoHa CeroaHs.
3ayeM Tbl ero NpoAaéLlL?
[>KOH :  §1 cKopo ye3xato, N03TOMY 1 XO4y NPOoAaTb HEKOTOpPbIE BeLLM Nnepes 0Tbe340M.
Kata:  AuTo ewé Tbl Xoyelwb NpojaTb?
[>XoH:  MWUKPOBOHOBYIO NeYb, XON0OAWUIbHUK, NOCYAY, Nblaecoc...
Kata: B MOEM 06LeXnTnn nepes BXOAOM TOXe eCTb J0CKa 06BbSABNAEHUIA. XoYellb, MOBeCUM TBOE
ob6bsABNEHME TaM TOXe?
xoH: KoHeuHo, cnacmbo! A Thbl He Xxouellb Y MeHs YTO-HN6YAb KynnTb? OTAamM oueHb AéLueBo!
ROMANIZATION
Katya: Yavidela ob'yavleniye o prodazhe velosipeda s tvoim nomerom telefona segodnya.
Zachem ty yego prodayosh '?
Dzhon: Yaskoro uyezzhayu, poetomu ya hochu prodat ' nekotoriye veschi pered ot ' yezdom.
Katya: Achtoyeschyo ty hochesh'prodat '?
Dzhon: Mikrovolnovuyu pech ', holodil 'nik, posudu, pilesos...
Katya: V moyom obschezhitii peryed vhodom tozhe yest ' doska ob ' yavlyeniy. Hochesh ',
povesim tvoyo ob ' yavleniye tam tozhe?
Dzhon: Konechno, spasibo! Aty ne hochesh ' u menya chto-nibud ' kupit '? Otdam ochen'
dyoshevo!
ENGLISH
Katya: Isaw an ad for a bicycle sale with your phone number on it today. Why are you selling it?
John: I'mleaving soon, so I want to sell some things beforeIgo.
Katya: What else do you want to sell?
John:  Microwave oven, refrigerator, china, vacuum cleaner...
Katya: Infront of the entrance to my dorm, there is also a bulletin board. If you want, we can put
your ad there, too.
John:  Of course, thank you! And don't you want to buy anything from me? I'll give it to you for

very cheap!



VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender
JélweBo dyoshevo cheap adverb none
npojaxa pradazha selling,sale noun
obbsaBneHMne ab’yavleniye advertisement, notice, noun neuter
announcement
MuKpoBO/HOBas mikrovolnovaya microwave oven noun feminine
neyb pech’
Jocka 06baBneHuin doska ob'yavleniy notice board noun feminine
Mblnecoc pylesos vacuum cleaner noun masculine
Mocyaa posuda dishes, pans, silverware noun feminine
MNoBecnTb povesit’ hang, put out verb  none
Otbe3g ot'ezd departure noun masculine
XOJIOANNTBHUK kholodil'nik refrigerator noun masculine
SAMPLE SENTENCES

JeLweBo - He 3HaUNT KaveCcTBEHHO.
Dyeshyevo - nye znachit kachyestvyenno.

"Cheap doesn't mean good quality."

B npoAaxky NoCTynuan HoBble AeTCKMe UTPYLLKM.
F pradazhu pastupili novyye detskiye igrushki.

“New toys went on sale.”

Ana nx ceMbyn Npogaka AoMa ctana npo6aemMoli

13-3a HEeNpPaBUIbHOIO 0GOPMIEHNS JOKYMEHTOB.

Dlya ikh syem 'i pradazha doma stala prablemay
iz-za nepravil 'nava afarmleniya dakumentat.

"The sale of the house became a problem for
their family due to the wrong paperwork."

Peknama Ao/kKHa 3aMaHMBaTb K/IMIEHTOB, a He
oTnyrmBaTtb MX.

"An advertisement is supposed to lure the
customers, not scare them away."

B Halueli raseTe Bbl MOXeTE pa3MeCcTUTb CBOE
06bABNEHME MO NPUEMIEMOIA LieHe.

F nashey gazete vy mozhete razmestit' svayo
ab yavleniye pa priyemlemay tsene.

“You can place your ad for an affordable price in
our newspaper.”

B raseTtax Bcerga ecTb crneyyanbHble CTPaHULpI C
06 BABNEHUAMMN.

V gazetakh fsegda yest ' spetsyal 'nyye stranitsy s
ab ' yavleniyami.

"In the newspapers there are always special
pages with announcements."




1 6bl XO0Tena NprobpecT MUKPOBOJTHOBYHO MeYb.
YA by khotela priobresti mikrovolnovuyu pech'.

"I would love to get a microwave."

Ha kyxHe nt06011 4OMOX0358MKU BCErAa MOXHO
HaTN MUKPOBOJIHOBYIO MeYyb, Tak Kak C
NMOMOLLIbHO HEe MOXHO BbICTPO pa3orpeTh eay.

Na kuhnye lyuboy domohozyayki vsyegda
mozhno nayti mikrovolnovuyu pyech ', tak kak s
pomosch 'yu nyeye mozhno bystro razogryet '
yedu.

"In every housewife's kitchen you can find a
microwave oven because you can warm really
quickly."

B MHTepHeTe NosSIBUINCH CaiThbl C JOCKaMK
06bABNEHN 06 apeHae XUbS.

V intyernyetye poyavilis ' sayty s doskami ob '
yavlyeniy ob aryendye zhil 'ya.

"Some notice boards with rent apartments
appeared on the internet."

A1 NCNONb3YH0 MbIIECOC TPU Pa3a B HeAeNto.
YA ispol’zuyu pylesos tri raza v nedelyu.

"I use the vacuum cleaner three times a week."

Mbl KynnamM HOBbIV Nblnecoc.
My kupili novyy pylesos.

"We bought a new vacuum cleaner."

C nomolLybto HEKOTOPbLIX BUAOB MblNnecocoB
MO>XHO MbITb OKHa.

S pomosch 'yu nyekotoryh vidov pylyesosov
mozhno myt ' okna.

"You can wash the windows with some kinds of
vacuum-cleaners."

Koraa noobesaelub, MoMoi 3a cobori nocyay,
noxanyricral

Kogda poobyedayesh ', pomoy za soboy posudu,
pozhaluysta!

"When you finish your lunch please do your
dishes."

MoBecb, MOXanymncTa, BbICTUPaHHOe 6efbe Ha
6asIKoH.

Povyes ', pozhaluysta, vystirannoye byel 've na
balkon.

"Please hang this washed clothes on the
balcony."

KakoBa npuymnHa nx CPOYHOro oTbe3ja 13
CTpaHbI?

Kakova prichina ih srochnogo ot ' yezda iz strany?

"What is the reason of their urgent departure?"

MoxanyinicTa, NoN0XN ALa B XON0ANNbHUK.
Pozhaluysta, polozhi yaytsa v kholodil'nik.

"Please put eggs into the refrigirator."

Kakve npoaykTbl Bcerfa eCcTb B BalLleM
XON04NNBbHNKE?

Kakiye produkty vsegda yest' v vashem
kholodil'nike?

"What products are always in your refrigerator?"

- Kak Tbl XuBeLlb 6e3 xonoannbHuKa? - g
NUTaKCb pecTopaHax.

- Kak ty zhivesh' bez kholodil'nika? - Ya pitayus’
restoranakh.

"- How come you live without a fridge? - I eat in
the restaurants.”

VOCABULARY PHRASE USAGE



O6bsBNEeHUe... "notice, announcmement”

Aocka o6bsaBneHunii..."Notice board, ad board"

The word o6bsaBs1eHne means "an advertisement,” "a notice," or "an announcement."It can mean both a
written ad and a vocal announcement, like in airports.

For Example:

1. HanuncaTtb o6baABneHue
"Write an ad"

2. MpouunTtaTb 06BABAEHME
"Read an ad"

The frequent set phrase is gocka o6bsiBneHuvi, which means "a notice board" or "an ad board." These
are two nouns: gocka ("board") in nominative case and o6bABneHuWi in genitive and plural. So literally, it
is an announcements' board. It's usually a simple wooden board you stick or pin your ads to.

For Example:

1. MoBecnTb 06BABNEHME Ha AOCKY 0O bSABAEHUIA.
"Put out an ad on the ad board."

NMoBecuThb...("To put out...")
This word can be translated as "put out” as in the following examples:

1. MNoBecUTb 06BABNEHME
"Put out a notice."

2. MoBecnTb BbIBECKY
"Put out a sign."

Or it can be translated as "hang”something on something. In this case it is used with the preposition Ha
and a noun in a genitive case.

For Example:

1. MoBecnUTb KOCTIOM Ha BeLUasky.
"Hang a suit on a hanger."

2.loBecnTb LernoyKky Ha Leto.
"Hang (put on) a chain on the neck."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Accusative, Genitive, and Instrumental Cases

Al Buaena o6bABNEHME O NpoAaXKe Benocuneaa c TBOMM HoOMepoMm TenedoHa cerogHs.
"I saw an ad for a bicycle sale with your phone number on it today."

In the previous lessons we reviewed genitive and accusative cases. Were you able to identify them in the
dialogue?

Here are the phrases that are used in the accusative:



e npofjatb HekoTopslie Bely—to sell some things, items, where "some items" are used in the
accusative.

e NpoJAaTb MUKPOBOJIHOBYIO rle4b, XOA04U/bHUK, MOCYAY, Mbliecoc - same thing, all this "items for
sale" are used in the accusative.

e noBecUTb 06bsB/eHne—to "hang" an ad.
..and the phrases that are used in the genitive, the "of" case:

e npogaxe Besocune[a—sale of a bicycle ("a bicycle sale")

e Jocka ob6bsBneHui—a board of ads ("an ad board")
We also came across the phrases in the instrumental case, which we will talk about a little more now.

There are three main situations where we use the instrumental:

e First, when we talk about how things are done and translate it into English with the prepositions
"by" or "with."

For Example:

1. exaTb aBrobycom
"to go by car"

2. eCTb HOXOM U BUJIKOW
"to eat with knife and fork"

e Second, when we talk about togetherness and use the preposition c ("with").
For Example:
1.9 c gpyrom

"my friend and I" (literally, "I with my friend")

2. vai c caxapom
"tea with sugar"

e Third, when we use the prepositions ¢ ("with"), Haa ("above"), nog, ("under"), mexpay ("between"),
nepep, ("in front of," "before"), and 3a ("behind").

For Example:

1. cymMKa nog crosiom
"a bag under the table" (ctonom is cton used in the instrumental as it came after the preposition

rnoa.)
2. 0CTaHOBKa 3a JOMOM

"a stop behind the house" (zomowm is gom used in the instrumental as it came after the preposition
3a.)



Now, the phrases from the Dialogue:

1. ¢ Homepom TenedoHa ("with a phone number")
2. nepeg orvesgoMm ("before departure")
3. nepea BxogoM ("in front of the entrance")

The phrase c HomepoM TenedoHa is interesting because it combines two cases in it—instrumental and
genitive. Let's see why.

The word Homepom comes from the word Homep and is put into the instrumental because it goes after
the preposition c. So Homep becomes HomepomM.

But the word TenedoHa (originally TenedoH) is genitive because it falls under the rules of the "of" case -
"the number ofthe phone."

The phrases nepeg oTbe3gomM and nepeg BXxoAoM are instrumental because we have the preposition
nepes.

Let's review how to form the instrumental case.

1. Most masculine nouns change their endings into -om.
2. Most feminine nouns change their endings into -oW.
3. Neuter nouns just need an additional -m in the end.

4. Plural nouns usually end in amw or amu.

Here are some more examples:

1. 5 e3y Ha Aayy noessom
"I go to the country house by train."

2. OHa KOPMUT KOTEHKA MOJIOKOM
"She feeds a kitten with milk."

3. OHa Ha gayve c apy3bamu
"She's at the country house with her friends."

CULTURAL INSIGHT

Classified Ads in Russia

Many people use announcement or ad boards and newspaper ads to sell everything—from furniture
that they don't need anymore to their cars and apartments. You can publish some ads, like selling
furniture or books for free. Some newspapers offer to publish your ad for several weeks in a row and
for free. For your safety police advise not to put your home address or home telephone number in the
ad, just your name and your cell phone number. The ad about selling something usually starts with the
word "Sell" (Mpoaam) and ends with "Ask for..." (CnpocuTb...).
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
BeH: TpuBeT, Tbl He 3HaeLlb, Kak MHe CHATb KBapTMpy B MockBee?
Kata: KynuraseTy c 06bsBNeHUAMU, TaM UX MAUNANOHbI. A KaKyto KBapTUpPY Thbl ULLLELLb?
BeH:  fx0o4y CHATb ABYXKOMHATHYHO, C XOPOLUMM PEMOHTOM, HeAaneko oT LeHTpa 1 BO3/ie MeTpo.
Kata: A CKOMbKO Tbl 3@ Heé roToB MaaTuTbL?
BeH: Hy.. gonnapos 400 B mecsu,
Kata: B Mockse? C peMOHTOM, B LileHTpe 1y MeTpo? Toraa To/bKo Yroa KOMHaTbl Yy Kakor-H1byab
6abyLuKu, 6e3 Tyaneta 1 TenepoHa, 3aTO € TapakaHamu 1 6onbLLIMMKY NpobaeMamu!
ROMANIZATION
Ben: Privet, ty ne znayesh ', kak mne snyat ' kvartiru v Moskve?
Katya: Kupigazetus ob'yavleniyami, tam ih milliony. A kakuyu kvartiru ty ischesh '?
Ben: Ya hochu snyat ' dvuhkomnatnuyu, s horoshim remontom, nedaleko ot tsentra i vozle
metro.
Katya: Askol'ko ty za neyo gotov platit '?
Ben: Nu... dollarov 400 v mesyats.
Katya: V Moskve?Sremontom, vtsentreiu metro? Togda tol 'ko ugol komnaty u kakoy-nibud'
babushki, bez tualeta i telefona, zato s tarakanami i bol 'shimi problemami!
ENGLISH
Ben: Hi, do you by chance know how I can rent an apartment in Moscow?
Katya: Geta newspaper with ads, there are millions of them there. What kind of apartment are
you looking for?
Ben: Iwant to rent a one-bedroom apartment, remodeled, not far from downtown, and close to
the subway.
Katya: And how much are you willing to pay for it?
Ben: Well... About four hundred dollars per month.
Katya: In Moscow? Remodeled, close to downtown, and the subway? All you can afford for this

money is a corner of a room at some grandma's, with no telephone or toilet, but with
cockroaches and a lot of problems!



VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender
CHATb snyat’ to rent verb

3aTo zato but, but then again conjunction none
laseTa gazeta newspaper, magazine noun feminine
Hepaneko orT... nedaleko ot... not far from preposition none
loToB gotov willing to, ready adjective masculine
PemoHT remont remodeling noun masculine
Nckatb iskat’ look for verb none
Yron ugol corner noun masculine
TapakaH tarakan cockroach noun masculine
JABYXKOMHaTHas dvukhkomnatnaya two room apartment adjective feminine
SAMPLE SENTENCES

FAe 1 MOTy CHSATb KOMHaTY?
Gde ya mogu snyat' komnatu?

"Where canIrent a room?"

YT06bI CHATb KOMHATY U KBAPTUPY, HYXXHO
06paTUTLCS B areHTCTBO HEABUXKMMOCTN.

Chtoby snyat' komnatu ili kvartiru, nuzhno
obratit'sya v agentstvo nedvizhimosti.

"To rent a room or an apartment you need to
goto the real estate agency."

Ha ynuue 3uma 1 04eHb X0N04HO, 3aTO MOXHO
KaTaTbCA HA KOHbKAxX Ha CTagnoHe.

Na ulitsye zima i ochyen ' holodno, zato mozhno
katat 'sya na kon 'kah na stadionye.

"It is winter and very cold, but you can skate at
the stadium."

Y>ke 3aBTpa B yTPeHHEM HOMepe raseTbl
NoSABATCA NOAPO6HOCTM 3TOrO NPOUCLLECTBUS.

Uzhye zavtra v utryennyem nomyerye gazyety
poyavyatsya podrobnosti etogo proisshyestviya.

"Tomorrow there will be details of this eventin
the morning newspapers."

BrubnnoTteka HaxoAMTCS HeAaneko oT CTaHLUUN
MeTpo.

Bibliotyeka nahoditsya nyedalyeko ot stantsii
myetro.

"The library is located not far from the subway
station."

|_|I/IpOF C 96/10KaMU rOTOB, MOXHO HaKpbIBaTb Ha
CTO/.

Pirog s yablokami gotov, mozhno nakryvat ' na
stol.

"Apple pie is ready, let's set the table."

PeMOHT My3esi OKOHUEH W Ha CnejytoLLielt Hegene
COCTOMUTCS OTKPbITHE.

Ryemont muzyeya okonchyen i na
slyeduyuschyey nyedyelye sostoitsya otkrytiye.

"The museum's remodeling is over and there will
be an opening next week."

A vy cumnaTUYHbIA Wwapod.
Ya ishchu simpatichnyy sharf.

"I am looking for a nice scarf."




MepecTaHb UCKaTb CBOW HOCKW, 5 UX BbIKMHYA B
Mycop.

Pyeryestan 'iskat ' svoi noski, ya ih vykinula v
musor.

"Stop looking for your socks, I have thrown them
away."

Mol gpyr paboTaeT B NpoAykKTOBOM MarasuHe Ha
yrny ynuubi.

Moy drug rabotayet v produktovom magazine na
uglu ulitsy.

"My friend works on a grocery store at the
corner of the street."

Byaewb 6anosatbcs, nocTasnto Tebs B yron!
Budyesh ' balovat 'sya, postavlyu tyebya v ugol!

"If you are naughty, you are going to time-out."

HeHaBWXy TapakaHOB.
Nenavizhu tarakanaf.

"I hate cockroaches."

1 66l yMepna oT cTpaxa, ecnv ysugena 6bl
TapakaHa B pecTopaHe.

Ya by umyerla ot straha, yesli uvidyela by
tarakana v ryestoranye.

"If I had seen such a huge cockroach, I would
have died."

1 xouy cAaTb B apeH/y CBOHO ABYXKOMHATHYHO
KBapTUpYy.

Ya khachu sdat' v arendu svayu
dvukhkomnatnuyu kvartiru.

“Iwant to rent out my two-room apartment.”

B feTcTBE Mbl XN B AByXKOMHaTHOI7I KBapTumpe.

V detstve my zhyli v dvukhkomnatnay kvartire.

"When we were children, we used to live in a two-bedroom apartment.”

VOCABULARY PHRASE USAGE

CHATL... ("Rent...take off...")
There are several meanings of this verb.

1. One of the most common is "to take off,"” as in "to take off a coat" (CHATb NanbLTO).

2.In this lesson's context it means "to rent.” We can use this word only for apartments, houses, or

hotel rooms.
For Example:
1. CHATb KBapTUpYy

"to rent an apartment”

2. CHATb HOMep B OTene
"to rent a hotel room"

3. CHATb KOMHaTy
"to rent a room"

And it works for other living spaces.



loToB... ("Be Ready ...")

lotosis the short version of the adjective rotossii, which means "ready." In our context it can also be
translated as "willing to".

As you can remember from the rules about short adjectives, they only differ by one letter in the feminine
gender. So for a girl itwould be rorosa.

There are examples of this word in both contexts.

For Example:

1. OH roToB B BcTpeue. ("He's ready for the meeting.")
OHa roTtoBa ko BceMmy. ("She is ready for everything.")

2. OHa roToBa nepeexatb B Cnbumpb paaun Hero. ("She's willing to move to Siberia for him.")
OH rotoB NpuHATL 3TO NpeanoxeHue. ("He is willing to accept the offer.")

Hepaneko oT...
This preposition means "not far from"and is used with the nouns in genitive case.

For Example:

1. Hepaneko oT yHMBepcuTeTa
"Not far from the university."

2. 1 kmnBy Heganeko ot Napka lopbKoro
"Ilive not far from the Gorky Park."

Another similar expression is Bosse("near" or "close to")
It is also used with the nouns in the genitive case.

For Example:

1. 8 cnxy Bo3ne Tebs.
"I sit near you."

2. Mo odpuc HaxoanTcsa Bosne KpacHon MNnowwaan.
"My office is located close to the Red Square."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Sentence Kak mHe ("How can I...?")

MpwuBeT, Tbl He 3HaeLlb, Kak MHe CHATb KBapTupy B MockBe?
"Hi, do you by chance know how I can rent an apartment in Moscow?"

This phrase is a colloquial version of kak s1 mory, or to be more exact, Kak MHe MoOXHo ("How can "
"How is it possible to me"), where moxHo is simply dropped.
Compare:

1. KaK A Mory HaTu/mMHe MOXHO HalTn Hukonasa? ("How can I find Nikolai?")

2. Kak MHe HaliTtn Hukonasa? ("How can I find Nikolai?")



Both phrases mean the same thing; the only difference is that kak mHe is much more common and
colloquial.

Prepositions

The good thing about Russian prepositions is that everyone is associated with a case. So if you learn
which prepositions take which cases, you won't have any problems using them with nouns.

In the lesson we came across six prepositions that take different cases.
For Example:
1. Hepaneko ot

"not far from" (genitive)

2.B0O3Ne
"close to" (genitive)

3.6e3
"without" (genitive)

4.c
"with" (instrumental)

5.B
"in" (prepositional)

6.y
"by," "next to," "close to" (genitive)

A noun that comes after a preposition must always be in the case that preposition requires.
The prepositions that take the genitive case are the most common. In our dialogue we heard four.
For Example:

1. Hepaneko ot

"not far from"

2.BO3Ne
"close to

3.6e3
"without "

4.y
"by," "next to,

close to"

Used after prepositions, the genitive case is mainly associated with two meanings: closeness and
negation. Hegasieko or, Bo3sse, and yrepresent closeness, while 6e3 represents negation.

Now that we know to use the genitive after these prepositions, we can build phrases.
For Example:

1. Heganeko oT mara3uHa
"not far from the store" (marasuH in genitive)



2. Bo3ne cToaHkm
"near the parking lot" (ctosiHka in genitive)

3. Y mops
"by the sea" (mope in genitive)

4. bes Bonpocos
"without (any) questions" (Bonpocsl in genitive)

The prepositions ¢ and B take the instrumental and prepositional cases, respectively.

For Example:

1. Kode c monokom
"coffee with milk" (Monoko in instrumental)

2.5l c noapy>xkom
"me and my friend" (nogpyxka in instrumental)

3. BKomMHaTe
"in the room" (komHaTa in prepositional)

4.B pome
"in the house" (gom in prepositional)

CULTURAL INSIGHT

Renting an Apartment in Russia

Just like in the rest of the world, if you have enough money it is not a problem to rent a nice apartment
anywhere in Russia. It's a little more difficult if you are on a budget. A lot of students rent rooms from
Russian families, mostly from elderly people who are retired and are in need of money. The reality of
living in such families might not always be pleasant. The apartments are usually in bad condition and can
become quite frustrating after a while. Nevertheless, it's a cheap way of getting by in Russia. If you need
to rent an apartment or a room very fast for any period of time without a contract, the best way to do it
would be at the railway stations where many people stay with the signs or simply come up to you with a
rental offer.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
JNleHa : Tbl yxe onpegennncs, kyaa Tbl Xoyellb noctynaTs?
Bagnm :  Hert... OcTanca Bcero mecsy, J0 OKOHY4aHWsS CpoKa Nojayun JOKYMEHTOB B YHUBEPCUTETHI...

NeHa:  [a, 1 eI Thl He peLunLUb B TeYeHre Mecala, Tebe HyXXHO ByAeT XAaTb 40 CeAyHoLLero
roza.

Bagum :  [a, npnaétca rog paboTtaTb... Hy>KHO CPOYHO UTO-TO AenaThk. Vv onpeaenaTbes ¢
YHVBEPCUTETOM, UK UCKaTb paboTy!

ROMANIZATION
Lena: Ty uzhe opredelilsya, kuda ty hochesh ' postupat '?
Vadim: Net... Ostalsya vsego mesyats do okonchaniya sroka podachi dokumentov v universitety...

Lena: Da, i yesli ty ne reshish ' v techeniye mesyatsa, tebe nuzhno budet zhdat ' do
sleduyuschego goda.

Vadim: Da, pridyotsya god rabotat '... Nuzhno srochno chto-to delat '. Ili opredelyat 'sya s
universitetom, ili iskat ' rabotu!
ENGLISH
Lena: Have you decided on what you want to study yet?
Vadim: No..There's only one month left until the last day of application to the universities...
Lena: Yes, and if you don't decide within a month, you will have to wait until the next year.

Vadim: Yes, I'll have to work for a year...I have to do something urgently. Either to decide on the
school, or look for a job!

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
Moctynatb postupat’ get enrolled in verb none
MpurTHUCh priytis’ have to, have no choice but verb none
Bcero fsevo in total, only adverb none
Onpegenntbeca opredelitsya  make up one's mind verb none
Cpok srok time limit, time frame noun masculine
Moaava podacha application noun feminine
OKOHuYaHue okonchaniye  ending noun neuter

B TeueHune v techeniye during, within conjuction none
CPOYHO srochno urgentrly, right away adverb none
ocTaTbcA astatsa to be left out, to remain, to stay, to be left verb

SAMPLE SENTENCES

YTOo6bI NOCTYNNTE B MEAVNLIMHCKUA YHUBEPCUTET,
Heo6X0ANMbI OTAINYHbIE 3HAHUA XVIMUN.

Chtoby postupit ' v myeditsinskiy univyersityet,
nyeobhodimy otlichnyye znaniya himii.

"To enter the medical school, one needs excellent
knowledge of chemistry."

Ham npuwnock XgaTb 4 yaca B ouepean 3a
agTorpadom TeneseayLlen.

Nam prishlos ' zhdat ' 4 chasa v ochyeryedi za
avtografom tyelyevyeduschyey.

"We had to wait 4 hours in the line to get an
autograph of a famous TV anchor."

Mbl 3annaTuav Bcero 35 eBpo 3a opopmieHmne
BU3bI.

My zaplatili vsyego 35 yevro za oformlyeniye vizy.

"We paid for visa only 35 euros in total."

Mbl HUKaK He MOT/IM OMpPeAeNTbCS, KaKoW
aTTPaKUMOH BbI6paTb B Mapke pa3BieyeHuia.
My nikak nye mogli opryedyelit 'sya, kakoy
attraktsion vybrat ' v parkye razvlyechyeniy.

"We could not make up our mind which
attraction to choose in the amusement park."

Bbl 40/KHBI NOAATHL 3aAB/IeHMe B CPOK A0 15
CceHTAGPA.

Vy dolzhny podat ' zayavlyeniye v srok do 15
syentyabrya.

"You must apply on time by September 15th."

Mojaya AOKYMEHTOB OCYLLLECTBASETCS TONbKO
yTpOM.

Podacha dokumyentov osuschyestvlyayetsya tol
'ko utrom.

"Documents' application takes place only in the
morning."

Mocne oKoHYaHUs Kypca no GAopUCTUKe, BCEM
BblAaM cepTUPUKaThI.

Poslye okonchaniya kursa po floristikye, vsyem
vydali syertifikaty.

"After completion of a floral arrangement course
everyone got a certificate."

Bam Heo6xoAMMO NPUIATY 3a CNPaBKoW B
TeyeHwue AHs.

Vam nyeobhodimo priyti za spravkoy v
tyechyenie dnya.

"You need to come for your paper during the
day."




MHe Hy>XHO CPOYHO BEPHYTbLCS A4OMOIA. OcTanocb coBceM HebOoNbLLOE KONYECTBO

611eToB Ha MaTu.
Mnye nuzhno srochno vyernut 'sya domoy.

Astalas' safsem nebal'shoye kalichestva biletaf

"I have to get back home urgently." na match

"There are only a small number of tickets left for
the match."

Sl ocTancsa goma ofuH.
Ya astalsya doma adin.

"I was left home alone."

VOCABULARY PHRASE USAGE

B TeueHme...

This expression can be translated as "during" or "within" and refers to a period of time. It is relatively
formal and can be seen in the newspapers and heard in news programs.

The noun that follows B TeueHwue is used in the genitive case.

For Example:

1. Bbl JO/KHBI c4aTh 15 3K3aMeHOB B TeyeHme NepBoro roja B yHMBEpCUTETE.
"You must pass fifteen exams during the first year at the university."

2. Mbl Hab o AanM 3a XMMUYECKO peakuymer B TedeHre vaca.
"We were observing the chemical reaction during one hour."

Bcero... ("Only... in total ...")
The word Bcero has two main meanings:
1) "only" in the meaning of "a very insignificant amount."”

For Example:

Emy Bcero 8 net, a oH yXe ynTtaeTt cepbE&3Hble KHUM.

He's only eight years old, but he already reads serious books.

We can add the word nuwb to emphasize that the amount is very little.

For Example:

Y MeHs1 BCero nuvb NATb pybaein B KoLenbKe.

I have only five rubles in my wallet.

2) The second meaning is "in total” and doesn't have any nuance; it is a neutral expression.
For Example:

B cynepmapkeTe s 3annaTua Bcero AsecTtun pybnen.

In the supermarket I paid two hundred rubles in total.



OkoH4yaHwme...("Ending...")

The word okoHuaHwue is a more formal version of koHel, ("the end,” "ending,"” "over"). It is a noun that is
usually used with other nouns as in the following phrases:

1. OKOHYaHMe cemecTpa
"the end of the semester"

2. OKOHYaHMe KHUru
"the end of the book"

3. OKOHYaHune CpoOKa

"the end of the term"

The second noun is used in the genitive case.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Preposition go ("until, till")

OcTancs Bcero Mmecsw, ;0 OKOHYaHNSA CPoKa NoAaYUnN AOKYMEHTOB B YHUBEPCUTETHL...
"There's only one month left until the last day of application to the universities..."

This preposition is used mainly in two cases:

1. When we talk about time.

2. When we talk about distance.
For Example:
1. 40 3K3aMeHa eLé 2 gHs

"There are still two days until the exam."

2. 0 KOHLEepTa 0CTanochb nonvaca
"There's half an hour left till the concert (starts)."

3. MlanTe po nepekpéctka, MOTOM NOBepHUTE HaleBo
"Go till the intersection then turn left."

4. OTCroga f0 oCcTaHOBKM - 200 meTpoB
"There are 200 meters from here till the stop "

Note that no matter what we talk about, time or distance, the nouns that come after the preposition go
should be used in the genetive case.

For Example:

1. 3k3aMeH (nominative) - sk3ameHa (genitive)
2. KOHUepT (nom) - KoHuepTa (gen)
3. nepekpécTtok (nom) - nepekpécTka (gen)

4. ocTaHOBKa (hom) - 0CTaHOBKU (gen)



The word ocTtaTtbcs ("to be left") is used very frequently with the preposition go and usually in the past
tense (just like in English "...is left"). This verb undergoes some grammatical changes in the following
cases:

1) When we talk about a singular unit of time or length (distance), we modify octatbcs according to the
gender of the unit.

For Example:

1. ocTanacb ojHa MMUHYTa
2. 0CTancs o4MH KUIoMeTp
3. oCTanocb oAHO nojyrojne

2) When we talk about the units in plural or in general or approximate terms, we usually use octatbcs in
the neuter gender.

For Example:
1. octanock 10 kKn1omMeTpoB

"There are ten kilometers left."

2. 0CTaN0Cb HEMHOIO BPEMEHW
"There's a little time left."

3. octanocb 20 MUHYT
"There are twenty minutes left."

HY>KHO - npuAaéTtcsa

HYXXHO ("it's necessary to") and npunpaércs ("there's no other way but to") are two different words with
two different meanings. The reason we put them together here is their grammatical similarity when it
comes to the objects (nouns/pronouns) they refer to—they should always be put into the dative case.

For Example:

1. MHe HY>XHO UATK
"Ineed to go."

2. MapuHe Hy>XHO MO3BOHUTb
"Marina needs to make a phone call."

3. eMy npuaétca yexaTb
"He will have to leave (he has no other choice than to leave)."

4. Bnapy npunaércs yBoaUTbCA
"Vlad will have to quit his job (will have no other choice but quit his job)."

npugétcsis the future form of npuxogutecs ("to have to do something," almost to be forced to do
something.) It implies that the circumstances force a person to do or act in a certain way.

Just like any verb it can be used in all three tenses—past, present, and future. The good thing is, it won't
change according to genders or number.

Let's take a look at the examples.



For Example:

1. EMy npuwnoch yexatb
"He had to (was forced to, had no other choice but) leave."

2. EVi npuiocb 6poCnUTb UHCTUTYT
"She had to (was forced to, had no other choice but) drop out of school."

3. Onery npuxoAmnTCcA paHo BCTaBaTb
"Oleg has to wake up early."

4. leHe NpmxoAnTCca MHOro paboTaTtb
"Lena has to work a lot."

5. Im npuaéTtca caaTbes
"They will have to give up."

6. Ham npnaértcs 3To caenatb
"We will have to do it."

CULTURAL INSIGHT

Education in Russia

The education system in Russia differs greatly now from even a couple of years ago. Before, every
Russian high-school graduate had to take final exams to graduate from high school and take entering
exams in an undegrad school that s/he intended to go to. The high school exams usually included an
essay on a literary topic, a math exam, and three exams on selective subjects. The preliminary exams to
the universities were set by the universities themselves according to the speciality.

In 2009, Russia adopted the "Unified State Examination" (USE), the combination of final exams and the
university preliminary exams. The principal feature of the new examination process is its uniformity,
which is supposed to give equal chances to all students across the country. The new system has its
advantages and disadvantages and is still in a developing stage, but it sure does help in elimination of
subjective factors in students' evaluations, like teachers and professors' attitudes toward certain
students.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Auma @ A TyT nogyman... 1 Xouy yumnThbCa fanblue. § peLmna noexaTtb 3a rpaHuy.
Kata: [Aa? Kyaa? N Ha KOro Tel Xo4ellb y4nUTbCca?

Anma :  Hy, y MeHs yXe ecTb cTeneHb 6akanaBpa No MapKeTUHKY, Tenepb NiaHNPYyr NOCTynaTb Ha
mMarucTpa.

Kata: Ecnaum Tbl cobmpaellbcs exaTb 3a rpaHuLy, Tebe cTonT noctynaTtb Ha MBA.

Anma:  OTo oYeHb AOPOro 1 TPYAHO, a@ 4 6eAHbIA N NeHUBBIN.

ROMANIZATION
Dima: Yatut podumal... YA hochu uchit 'sya dal 'she. Ya reshil poyehat ' za granitsu.
Katya: Da?Kuda?Inakogo ty hochesh'uchit'sya?

Dima: Nu, umenya uzhe yest'stepen'bakalavra po marketinku, teper ' planiruyu postupat ' na
magistra.

Katya: VYeslity sobirayesh 'syayehat' za granitsu, tebe stoit postupat ' na MBA.

Dima: Eto ochen'dorogoitrudno, aya bedniyileniviy.

ENGLISH
Dima: Iwas thinking...Iwant to continue my education. I've decided to go abroad.
Katya: Ohyeah? Where? And what do you want to study?

Dima: Well, I have a Bachelor's degree in marketing already, now I'm planning to go for a
Master's.

Katya: If you are going to go abroad, it's worth doing an MBA for you.

Dima: It's very expensive and difficult, and I'm poor and lazy.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
NEeHVBbIN leniviy lazy adjective masculine
beaHbI bedniy poor adjective masculine
Janbule...uem dal'she...chem futher...than phrase none
lpaHuua granitsa border noun feminine
Aanblue dal'she farther, further adverb none
Maructp magistr master noun masculine
CreneHb stepen' degree noun feminine
Ctoutb stoit’ be worth verb none
6akanasp bakalavr bachelor noun masculine
pewnTb reshit ', peshyt’, reshyt’ to decide, to solve verb

SAMPLE SENTENCES

JleHViBble NtOAM - ABUFaTENn Nporpecca.
Lyenivyye lyudi - dvigatyeli progryessa.

"Lazy people are progress engines."

BeaHOCTb He n3MepsieTca AeHbraMum, MOXHO
6bITb 6e4HbIM 1 MOPaJIbHO.

Byednost ' nye izmyeryayetsya dyen 'gami,
mozhno byt ' byednym i moral 'no.

"You can't measure the poverty with money only,
you can be morally poor."

Haluy oTHOLLeHWA 3aWin fafiblie, YeMm S Aymar.

Nashi otnoshyeniya zashli dal 'shye, chyem ya
dumal.

"Our relationship went further than I thought."

Mbl X1BEM HeJaneko oT rpaHuubl ¢ Kutaem.
My zhivyem nyedalyeko ot granitsy s Kitayem.

"We live not far from the border with China."

Monaem fanblue, 34eCb OYeHb TEMHO.
Poydyem dal 'shye, zdyes ' ochyen ' tyemno.

"Let's go further, it is too dark here."

B coBpeMeHHOM Mupe MeHseTca cncTema
06pa3oBaHMA N OKOHYMB 4 roAa NHCTUTYTA Thl
CTaHOBULLbLCS 6akanaBpom, a nocse 6 net
0by4YeHNs - MarncTpom.

V sovryemyennom mirye myenyayetsya sistyema
obrazovaniya i okonchiv 4 goda instituta ty
stanovish 'sya bakalavrom, a poslye 6 lyet
obuchyeniya - magistrom.

"In modern world, the educational system is
changing so you can become a bachelor after 4
years of university, and a master after 6."

MoNy4YnTb Hay4HyHo CTeneHb OYeHb C/I0XHO, Tak
Kak Hy>XHO NPOBECTU Psij UCCNeL0BaHWIA.

Poluchit ' nauchnuyu styepyen ' ochyen 'slozhno,
tak kak nuzhno provyesti ryad isslyedovaniy.

"It is very hard to get a degree because you must
conduct various researches."

Tebe cTouT B3ATb € CO60M 30HT. Ha ynvue AoXab.

Tyebye stoit vzyat ' s soboy zont. Na ulitsye
dozhd .

"You need to take an umbrella. It is raining
outside."




B coBpeMeHHOM Mupe MeHseTcs cncTema
06pa3oBaHMA N OKOHYMB 4 rofa NHCTUTYTA Tbl
CTaHOBULLLCSA 6akanaBpoM, a nocne 6 net
0byuyeHVs - MarncTpom.

V sovryemyennom mirye myenyayetsya sistyema
obrazovaniya i okonchiv 4 goda instituta ty
stanovish 'sya bakalavrom, a poslye 6 lyet
obuchyeniya - magistrom.

"In modern world, the educational system is
changing so you can become a bachelor after 4
years of university, and a master after 6."

OHwn pewnnu nepeexatb B EBpony B 6amxariive
MecsLbl.

Ani reshili pereyekhat' v Yevropu v blizhayshiye
mesyatsy .

"They have decided to move to Europe in the
coming months."

locne coBeTa CBOEro AaAu A peLlns noexatb
YUUTbCA B AHINIO.

Posle soveta svoyego dyadi ya reshil poyekhat'
uchit'sya v Angliyu.

"After the advice of my uncle, I decided to go to
England to study."

CerogHs Mbl 0653aTe/IbHO JO/XKHbI PeLINTb, B
Kakow My3ei nongem 3asTpa.

Segodnya my obyazatel'no dolzhny reshit', v
kakoy muzey poydem zavtra.

"We need to decide today which museum we are
going to go tomorrow."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Aanbuwe...uem... ("Further....than...")

This espression is useful when we want to compare two or more things. It consists of the adverb

Janblie and the conjunction uem.

For Example:

1. Moli yHMBeCUTeT HaX0AUTCA 4a/ibLue OT LeHTpa ropoja, Yem Mos KBapTupa.
"My university is located farther from the center of the city than my apartment.”

The noun that follows uewm is used in the nominative case.

For Example:

1.5 Mory npo6exaTtb 4a/ibLUe, YEM OH.
"I can run farther than he can."

The word gasbweis frequently used with the preposition o1, which means "from." The noun that

follows this preposition is used in the genitive case.

For Example:

1. B aTOT pa3 Mapws cena gasibLue oT 3KpaHa, YeM B MPOLLbIA pas.
"This time Maria sat farther from the screen than this time."

MpaHuua ... ("Border...")
The word rpaHuua means "border."

For Example:



1. rpaHuLa cTpaHbl
"the border of a country"

2. Ha rpaHuue
"on the border"

In the dialogue the expression 3a rpaHuyesi was used. This expression literally means, "behind the
border"but is a common way of saying "abroad" or "overseas."

For Example:

1. YunTbCa 3a rpaHuuein
"to study abroad"

2. noexaTtb 3a rpaHuLy
"to go abroad"

There is a collocation—neperiTu Bce rpanuysl, literally, "cross all the borders,” which means do
something outrageous and unspeakable or cross the line, or to be out of line.

For Example:
1. Tol nepeLLna Bce rpaHyLbl, KOTAa NPOBEPWIA BCE MOV COOBLLLEHUS Ha TenedpoHe.

"You were out of line when you checked all my cell phone messages."

CTteneHb...("Degree...")

The word cTeneHsb is a simple noun that means "degree." Just as in English, it can mean an educational
degree or any other degree, such as

CreneHb cnoxHocTy ("degree of difficulty").

For Example:

1. MonyunTb yyeHyto cTeneHb
"get an academc degree"

When it is used with other nouns like in CteneHb cnoxHocTu, the second noun must be in the genitive
case.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is yunTbca Ha cTeneHb... No...

Al Xouy yunThCa fanblue.

"I want to continue my education.”

yumnTbcs Ha ("to study to become.../to majorin...")

This phrase requires a profession to follow. The word however should be put into the accusative case.
Putting nouns into the accusative means adding "-a” to masculine nouns and adding "-y" to feminine.

For Example:



1. yunTbCsa Ha nepesogyumka ("to study to become an interpreter™")
2. yuunTbCs Ha brnonora ("to study to become a biologist")
3. yuntbcs Ha Bpaya ("to study to become a doctor")
4. yunTbca Ha topucTa ("to study to become a lawyer™")
5. yunTtbcs Ha MegcecTpy ("to study to become a nurse")
As you see, most of the professions are in masculine gender. Luckily, you don't have to put them into the

feminine when talking about females because those are general words representing professions for
both genders.

There are a few professions that are used in the feminine gender because traditionally those were solely

female professions, like megcectpa. Of course there are "male nurses" as well nowadays, which are
called megbpar.

cTeneHsb... no... ("...degreein...")

CreneHb ("degree") can be specified by the following:
For Example:

1. cTreneHb 6akanaspa ("Bachelor's Degree" - requires 4 years or higher education
2. cteneHb cneymnanncra ("Specialist Degree - requires 5 years in total or 1 year after Bachelor's

3. cteneHb maruvctpa ("Master's Degree" - requires 6 years in total or 2 years after Bachelor's

When we talk about a PhD, we don't call it a degree. We would just say that a person is a Doctor of
Philosophy. See more about the degrees in Russia in the Cultural Insight section.

When we want to specify what the degree is in, we put the major of study into the dative case.

Putting nouns into the dative means adding “-y" (r0) to the masculine nouns and adding "-e" to the
feminine and am/sam to the plural.

For Example:

1. cTeneHb 6akanaspa rno skoHomuke ("BA in economics")
2. cTeneHb cneumnanncTa Nno BoctokoBeaeHuto ("Specialist degree in Asian studies")

3. cTeneHb MarncTpa no MexayHapoaHbIM oTHoLeHuaM ("MA in international relations")

ctomT + infinitive / ctronT + noun (pronoun) in the genetive ("worth doing.../worth something...")

Note: sometimes the word ctounT can take on the following meanings: "had better,"” "should," "it
wouldn't hurt," or similar to them depending on the context.



The case with the verbs in the dictionary form following the word ctouT is quite straightforward. The
examples will say it all.

For Example:
1. Ham He cTouT exaTb Tyja

"It's not a good idea to go there/We shouldn't..."

2. Typa CTOUT CXOAUTb
"It's worth going there/visiting."

3. Tebe CTOUT CXOAUTb K Bpayy
"It wouldn't hurt for you to visit a doctor."

When you put the nouns/pronouns after the word ctouT, you should first put them into the
genitive case.

Genitive means adding "-a" to masculine nouns/pronouns, replacing the endings with s1/u in the
feminine and replacing the endings with a/s in neuter nouns/pronouns.

For Example:
1.3T0 TOro cTouT (set phrase)
"it's worth it"

2. OH Tebs He cToUT
"He's not worth you/He's not good enough for you."

3.3Ta noesjka CTOUT 3TUX AeHer
"This trip is worth this money."

*** Don't forget about the primary meaning of this word though - "to cost.”
For Example:
1.3710 cTounT 100 py6nei

"It costs 100 rubles."

2.3TO CTOWNO eMy Kapbepbl
"It cost him his career."

CULTURAL INSIGHT

Academic Degrees in Russian Education

The educational degrees in Russia and some other post-USSR countries differ from those in Europe and
America. For example, Russia still has what is called a Specialist degree, which is a middle link between a
Bachelor's and Master's degree and requires five years of higher education.

The PhD degree in Russia is divided into two levels. The first one is called a "candidate of... sciences" (for
example, candidate of economical sciences) and is obtained after two to three years of studies that
include extensive research, publications, and a final thesis.



The second level is called a "doctor of...sciences" and is granted for a certain contribution into science.
There is no equivalent to this degree in the American system but it's common to call it a PhD when
translating.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
JeHnc: TpuBerT, A cablwan, YTo Tebs yBOANAN, MHE OYeHb Xalb...
KaTta : MeHs He yBONAN, @ COKPATUAN N3-3a Kpm3nca. Ceryac 1Ly HOBYHO paboTy.
JeHunc: TloHATHO, a B Kakowi chepe?
KaTa : B agMMHNCTpPaTMBHON. Y MeHS yXe ecTb OMbIT, peKOMMeHAaLnM 1 Hernsoxoe pestome.
JeHnc: Tbl xovelwb paboTaTb Ha MO CTaBKU UAN Ha Lenyto?
Kata : Ha non ctaBky, y MeHs e eLé yuyéoba.

JeHnc: $ nonpobyt Tebe NOMOYb. Y MOero AsaAn B KOMNaHWM eCTb BakaHCUW 1 OH HaHUMaeT
HOBbIX COTPYAHMWKOB.

KaTsa : Cnacnéo!

ROMANIZATION
Denis: Privet, ya slyshal, chto tebya uvolili, mne ochen ' zhal '...
Katya: Menya ne uvolili, a sokratili iz-za krizisa. Seychas ischu novuyu rabotu.
Denis: Ponyatno, a v kakoy sfere?
Katya: V administrativhoy. U menya uzhe yest' opyt, rekommendatsii i neplohoye rezyume.
Denis: Tyhochesh'rabotat' na pol stavki ili na tseluyu?
Katya: Na pol stavki, u menya zhe yeschyo uchyoba.

Denis: Ya poprobuyu tebe pomoch '. U moyego dyadi v kompanii yest ' vakansii i on nanimayet
novyh sotrudnikovw.

Katya: Spasibo!



ENGLISH

Denis: Hi, I've heard that you were fired, I'm sorry ...

Katya: Iwas notfired, Iwas downsized because of the crisis. Now I'm seeking a new job.

Denis: Isee, andin what area?

Katya: Inthe administrative sphere.Ialready have experience, recommendations, and a good

resume.

Denis: Do you want to work part-time or full-time?

Katya: Part-time, Istill have my studies after all.

Denis: TI'lltryto help you. There are some vacancies in my uncle's company and he's hiring new

workers.

Katya: Thankyou!

VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender
YBonutb yvolit’ fire verb noun
BakaHcus vakansiya vacancy noun feminine
MNMonHas cTaBka polnaya stavka full-time noun feminine
MoncTtasBkn polstavki part-time phrase none
Pestome rezyume resume noun neuter
PekomeHpaLms rekomendatsiya recommendation noun feminine
onbIT opyt experience noun masculine
Cdepa sfera sphere noun feminine
Cokpatuntb sokratit’ downsize, lay off verb noun
HaHnmatb nanimat’ hire verb noun
SAMPLE SENTENCES

MeHst yBoAnau, Tak kak drpma obaHKpoTunach.

Myenya uvolili, tak kak firma obankrotilas .

"I was fired because the company got

bankrupted."

onbIiTa.

opyta.

needed."

B 6aHKax Bcerga eCTb OTKPbITble BaKaHCUW Ha
JOJIKHOCTU, TpebytoLme NnpodpeccroHanbHOro

V bankah vsyegda yest ' otkrytyye vakansii na
dolzhnosti, tryebuyuschiye profyessional 'nogo

"In the banks there are always some vacant
positions where professional experience is




Mocne OKOHYaHWS YHMBEPCUTETA BbIMYCKHUKIM
MLWYT paboTy Ha MOJHYHO CTaBKY.

Poslye okonchaniya univyersityeta vypuskniki
ischut rabotu na polnuyu stavku.

"After graduation students look for a full-time
job."

CTyaeHTbl 06bI4HO paboTarT Ha NOACTABKN.
Studyenty obychno rabotayut na polstavki.

"Students usually work part-time."

Ka,u,posble areHTcTBa NOMOraroT NPaBMibHO
COCTaBUTb pe3roMe.

Kadrovyye agyentstva pomogayut pravil 'no
sostavit ' ryezyumye.

"Recruitment agencies help to write resume
correctly."

Ana paboTbl MHe NOTpeboBaNCbL pekoMeHaaLmnm
13 yHMBepcuTeTa.

Dlya raboty mnye potryebovalis '
ryekomyendatsii iz univyersityeta.

"I needed recommendations from my university
for this work."

UT06bI ObITL FNaBHBLIM ByXranTepom, HeobxoAnm
OrPOMHBI OMbIT PaboThI.

Shtoby byt ' glavnym bugalteram, neapkhadim
agromnyy opyt raboty.

"To become a controller one needs huge work
experience."

PaboTas B cdepe ob6CnyxmBaHus, He0b6Xo4MMO
BbINOJIHATL XeCTKMe TpeboBaHWsA Npu paboTe ¢
KIVeHTaMu.

Rabotaya v sfyerye obsluzhivaniya, nyeobhodimo
vypolnyat ' zhyestkiye tryebovaniya pri rabotye s
kliyentami.

"Working in a service sphere, you must fullfill
strict requierements of the work with clients."

KoMnaHum NnpuLLInocb cokpaTUThb LITaT
COTPYAHMKOB Byxrantepum n3-3a GMHaHCOBOT0O
Kpu3uca.

Kompanii prishlos ' sokratit ' shtat sotrudnikov
buhgaltyerii iz-za finansovogo krizisa.

"The company had to lay-off accounting
department staff due to the financial crisis."

KagpoBoii cnyxbe npescTonT CI0XHOE peLleHue,
YTOObI HAHATL HOBOIO COTPYAHMKA, TaK KaK y
Hero HeT onbITa.

Kadrovoy sluzhbye pryedstoit slozhnoye
ryeshyeniye, chtoby nanyat ' novogo sotrudnika,
tak kak u nyego nyet opyta.

"HR department has a very difficult decision to
make whether to hire this candidate because he
doesn't have any experience."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Coepa... ("Sphere...")

This word means "sphere" and is most often used in the context of a professional field. So we can easily

translate it as "field."
For Example:

1. B kakoli cdpepe Tbl paboTaellb?
"What sphere do you work in?"

Some frequently used phrases with this word are:

1. PnHaHcoBas cdepa ("financial sphere")

2. Opunanueckas cpepa ("judicial sphere” - anything that has to do with law)

3. O6pa3oBaTtenbHas cdepa ("educational sphere")



4, Chepa obcnyxmeaHus ("customer services sphere")

OnbIT... ("Experience...")
This word means "experience" and is often used with the preposition B and a noun in the prepositional
case.

For Example:
1.Y Teb4 ecTb onbIT paboTkl B 06pasoBaTenbHoON chepe?

"Do you have any experience working in the educational sphere?"

2.Y MeHs ecTb onbIT paboTkl B 06pa3oBaTenbHOM chepe.
"I have experience in the educational sphere."

3. Ay Tebd ecTb onbIT paboTbl B topuanyeckor chepe?
"Do you have any experience in the jurdicial sphere?"

4. HeT, y MeHs HeT onbITa paboTbl B topugnueckori cbepe. Ho y MeHs 6oraThbliii onbIT B chepe
obpaszoBaHus.
"No I don't have any judicial experience but I have a rich experience in the educational sphere."

The usual collocations are:

1. meTb onbIT ("have experience")
2. Ectb onbIT ("have experience")
3. Het onbiTa ("not have experience")

4. OnbIT paboTbl ("working experience")

MoncraBkwm ("Part-time")

MonHas ctaBka ("Full time")

ABe ctaBku ("Double time/shift")

These expressions are used when we try to explain the terms of the employment.

If we work part-time, we would say "f paboTato Ha nosictasku”" (I work part-time).
If you have a full-time employment, you would say "S1 pa6oTtato Ha nosHyto crasky” (I work full time).

And if you accept a larger amount of work, like a double shift or work the amount of time almost equal
to two jobs, you would say "l paboTato Ha gBe cTasku" (Iwork double shifts).

Usually the last expression is used about such jobs as administrator, teacher, construction worker, and
so on.

All expressions are used with the preposition Ha and the expression takes_the genitive case because it
has the noun ctaBka in it.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson are the phrases He...a..., 3-3a, Y>xe, and eLyé



MeHs He yBOIU/IU, @ COKPATUIN N3-3a KpPU3uUca.
"I was not fired, I was downsized because of the crisis."”

He..., a... ("Not.., but...")

The grammar structure He..., a... is very straightforward in its usage. It requires two parts of a sentence
to be opposite in meaning, or contradict each other. It can be used in all tenses with any parts of speech.

For Example:
1.4 He Muwwia, a BoBa

"I'm not Misha, I'm Vova."

2. OH yunTcsa He B MockBe, a B Kuese
"He studies not in Moscow, but in Kiev."

3. OHa NtobuT He YnTaTb, @ CMOTPETb Te/IeBN30pP
"She likes not reading, but watching TV."

N3-3a ("because of, for ... reason")

The meaning of n3-3a is identical to the English "because of," so is the context it is used in. The only thing
you should watch while dealing with n3-3a is the grammar case of the words that follow it.

You would normally put nouns and pronouns after n3-3a; they can also be accompanied by the
adjectives. The thing to remember is, all those words should come in the genitive case.

For Example:
1. M3-3a nnoxoi norojpl

"because of bad weather"

2. 13-3a neHnBOro CoTpyaHuKa
"because of a lazy coworker"

3. N13-3a ManeHbKkux AeTel
"because of little kids"

4. M13-3a meHs/ Hac/ Tebs/ Bac/ Hero/ Heé/ HUX
"because of me, us, you, you (pl), him, her, them"

5. 13-3a 3Toro/ n3-3a Toro
"because of this, that"

Yxe ("already"), elyé ("yet, still")

Both of these adverbs can be used with almost any part of speech - noun, adverb, verb, etc.



For Example:

1. YXe yTpo
"It's morning already."

2. ELé He Bevep
Literally, "It's not night yet." Set expression for "The night is young."

3. ¥Y>e MHOTO
"It's a lot already."

4. Eweé mano
"It's still too little."

5. Mbl yxe npuexann
"We have already arrived."

6. OHW eLLé He npuwnn
"They haven't come yet."

CULTURAL INSIGHT

Russian Economy

The economy of Russia is recovering from the world crisis in a fast and confident way. Compared to
2008, the unemployment rate has dropped and makes up 6.5 - 7% today. The job market remains stable
and is looking forward to some improvements—there is a plan for creating about 60,000 job openings in
the near future.

In 2011, Russia entered the World Trade Organization, which opened up new opportunities for business
and economic growth. The problem that is still hard to get under control for Russia is inflation (9.5%). It
is believed that as soon as it is stabilized, Russian financial conditions will see much improvement.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Npa : MHe KaxeTcs, 1 NoTsAHyNa CBA3KY Ha Hore.
Bnag:  CepbésHo? Kak?
Npa: Sl KaTanacb Ha poankax, caenana NpbPKOK, HO NepeoLieHNIa CBON BO3MOXHOCTMN...
Bnaa: bBeaHsixkka... Tebe 60/1bHO X0AUTL?
Npa: Ja, Hora onyxna, 1 Ha Hell 60/bLLOWN CUHSK.
Bnag: 370 cepbé3Hoe noBpexaeHve. Tbl yBepeHa, UTo y Tebst He nepenom?
Wpa: He yBepeHa, Hy>XHO NMoKasaTb HOTYy Bpauy.
Bnag: §T1ebs oTBesy.
ROMANIZATION
Ira: Mne kazhetsya, ya potyanula svyazku na noge.
Viad : Ser 'yozno? Kak?
Ira: Ya katalas ' na rolikah, sdelala pryzhok, no pereotsenila svoi vozmozhnosti...
Vlad : Bednyazhka... Tebe bol 'no hodit '?
Ira: Da, noga opuhla, i na ney bol 'shoy sinyak.
Viad : Eto ser 'yoznoye povrezhdeniye. Ty uverena, chto u tebya ne perelom?
Ira: Ne uverena, nuzhno pokazat ' nogu vrachu.
Vlad:  Yatebya otvezu.



ENGLISH

Ira: I'think I sprained a joint in my foot.

Viad : Seriously? How?

Ira: I was roller-blading, did a jump, but overestimated my abilities.

Viad : Poor thing ... Does it hurt to walk?

Ira: Yes, my foot is swollen and it has a big bruise.

Viad : This is a serious injury. Are you sure that it's not broken?

Ira: Not sure, I need to show it to a doctor.

Viad : I'll take you.
VOCABULARY
Russian Romanization English Class Gender
MOTAHYTb Potyanut’ sprain Verb None
ONYXHYTb Opuhnut’ to swell Verb None
rnepeoLeHnTb Pereotsenit’ overestimate Verb None
KaTtaTbcs Ha Katat'sya na Use(with skates, ski etc) Verb N
60/IbHO Bol'no Ache, hurt Adverb  None
BO3MOXHOCTb Vozmozhnost' Ability,possibility noun F
NPbDBKOK pryzhok Leap, jump Noun M
CUHSIK sinyak bruise noun masculine
nepenom perelom break, broken bone, fracture noun masculine
CBfA3Ka svyazka joint None F
SAMPLE SENTENCES

CerogHs y Hero 60anT Hora

nocnecopeBHOBAHUA,BbIACHANOCH, UTO
MbILLLUAMNOTAHYTa.

"Today his leg hurts; after the competition it
turned out that he had sprained his muscle."

Tonbko nocne ¢pyT60ABLHOrO MaTya 3puTenm
3aMeTUAN, KaK CUJIbHO OMyX10 KOJIEHO Y

HanagjaroLero.

"Only after the soccer match was over did the
spectators noticed how swollen the forward’s

knee was."




WNHorga nydiue nepeoLeHTb CBO TPYA, YeM
HeAOoOLEeHUTb.

"Sometimes it is better to overestimate your
work than underestimate it."

B petctBe MeHd YUYUNN KaTaTbCA Ha KOHbKax.

"In my childhood I was taught how to do
skating"

Koraa mHe BbipbiBanu 3y6, 66110 He 60/IbHO,
60neTb CTano Nnocne Toro, kak aHecTesuns
nepecrtana AencTBOBaTb.

"When my tooth was being pulled out, it didn't
hurt; it started hurting when the anesthesia
stopped working."

BO3MOXHOCTb MyTeLlecTBOBaTb Ceyac OTKPbITA
AN XUTenen Bcex CTpaH.

"The citizens of all countries have the possibility
to travel nowadays."

HekoTopble XMBOTHbIE MHOTAA NepesBMratoTcs
NpPbKKaMK, HaNpUMep KeHrypy Uam 3asi.

"Some animals, like kangaroos or hares,

En noBe3no, oHa oTAenanacb He6ONbLLUNM
CNHAKOM Noc/e ToW aBapun.

Yey povezlo, ona otdelalas' nebol'shim sinyakom

. . osle toy avarii.
sometimes move by leaping." p Y

"She was lucky to get just a small bruise after
that car accident.”

MNMocne maccaxa MHOrAa MOTyT NOSBUTLCS
Hebo/bLUME CUHSAKW.

Bpau avarHocTpoBan nepesomM Horw.

Vrach diagnastiraval perelom nagi.
Posle massazha inogda mogut poyavitsya

nebol'shiye sinyaki “The doctor diagnosed a leg fracture.”

"Sometimes small bruises might appear after
massage."

BabyLuka Bcerga xanyetcst Ha 60/b B pyke npu
nacMypHoli noroze, Tak 6bIBaeT Noc/ie nepesioma.

Y KaxAoro crioptcMeHa 6biBatoT NpobemMbl Co
CBsI3KaMU: B6y/ib TO pacTsXXeHne NN paspsblBs.

Babushka fsegda zhaluyetsa na bol' v ruke pri

"Every sportsman has problems with joints-
pasmurnay pagode, tak byvayet posle pereloma. ysp P J

sprains or fractures."
"Grandma always complains about pain in her
hand when it is cloudy, this happens when you've
had a fracture."

VOCABULARY PHRASE USAGE

NotaHyTb ("To sprain")
This perfective verb can be translated in two ways:

1. "to sprain” (a joint, an ankle, back)

For Example:

Ithink Isprained my ankle when I jumped. 1 gymato, 8 NOoTsAHyNa N0ALPKKY, KOrAa A NoANpbIrHyNa.
2. "to stretch" (your body, any part of your body) just to relax.

For Example:

I can't stretch my back in my yoga class. 1 He Mory NnoTsiHyTb MO0 CNUHY Ha 3aHATUW NO Aore.



KaTtaTtbcsa Ha ("To ride, to take, to use")

This verb is special because it has many translations in English: "to ride,"” "to take," "to ski," "to skate,"
"to bicycle," and so on. The logic is that if something enables you to move faster than walk you use this
something with this verb.

For Examples:

1."To skate" (kaTaTbCsl HA KOHbKAX)

2."To ski" (kaTaTbCs Ha NbKax)

3."To cycle" (kaTaTbCs Ha Benocuneae)

4."To ride an attraction" (kaTaTbcsl Ha aTTpakLUMOHe)
5.

"To roller-blade" (kaTaTbcs Ha ponvkax - The noun is used in the prepositional case.)

BonbHo ("it hurts...")
This adverb is formed from the verb 6onetb and is used with an infinitive after it.
At the beginning of a sentence there is usually a subject which is a noun or a pronoun.

For Example:

1. "It hurt him to say that the relationship is over."
Emy 6b110 601bHO CKa3aTk, UTO OTHOLUEHWS okoH4eHbl. The pronoun is used in a dative case.

2. "It hurts to step on the left foot for the grandmother." (Grandmother's left foot hurts when she
steps on it.)
BabyLke 601bHO HAaCTyNaTb Ha IEBYHO HOTY.
In the past tense we need the verb "to be" (6b110) to use with the adverb.

For Example:

1. MHe 6b110 oUeHb 60/1bHO.
"It was hurting so much." (Iwas hurting so much)

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is to Express Various Symptoms When You Get Sick

Te6e 60/1bHO XOANTL?

Tebe bol 'no hodit '?
"Does it hurt to walk?"

For this lesson's grammar part we'll take the phrase Te6e 6onbHO xoanTb from our lesson and use it to
learn how to express various symptoms when you get sick.

To denote a physical state, a special pattern where the subject is in dative case, is used. This pattern
includes the adverb 6onbHo and a noun (or pronoun) in the dative case.

For Example:



1. MHe 60nbHO
"it hurts me..."

2. Tebe 60/bHO
"it hurts you ..."

3. En 60osbHO
"it hurts her..."

4. EMy 60nbHO
"it hurts him..."

5. Ham 60/bHO
"it hurts us..."

6. Bam 60nbHO
"it hurts them..."
This pattern can be followed by the infinitive to make the expalanation of the symptom more exact.
For Example:
1. MHe 60/1bHO rnoTatb.
"It hurts me to swallow."

2. MuLe 60/1bHO rOBOPUTD.
"It hurts Misha to talk."

3. E1 60/1bHO HacTynaTb Ha JIeBYHO HOTY.
"It hurts her to step on her left foot."
This pattern can also be used to denote the emotional state.
For Example:
1. "It hurts me just to remember that."
MHe 601bHO BCNOMUHAaTb 06 3TOM.

2. "It hurts to talk about it."
BonbHO roBopuTb 06 3TOM.

bonetb ("to hurt, to ache")

There are two meanings for the verb 6oneTb in Russian, but in this lesson we are going to learn just one
meaning - "to hurt”or "to ache." This verb exists only in the third person, both singular and plural.

For Example:

1. Bonut ("hurts")

2. bonat ("hurt")

3. bonen ("hurt" - in the past)

4. bypet 6oneTb ("will hurt" - singular)

5. byayt 6onetb ("will hurt" - plural)



It is used with names of parts of the body in the consruction (nominative case) with y + noun (or
pronoun) in the genitive case.

For Example:
1. Y MeHs 60naT yn.

"My ears hurt."

2.Y Hero 60AuT XenysokK.
"His stomach aches."

3.Y gaan Nawmn 60AUT CnNMHa.
"Unckle Pasha has a backache."

Y MeHs (Tebs, Hero...) + uMeHUTenbHbIN Nnagex ("I (you, he...) have" + nominative case symptom of
illnesses

When we talk about the symptoms of illnesses, the construction_Y MeHs (Te64, Hero...) + UMeHUTeNbHbIN
naaex - ("I (you, he...) have" + nominative case) is used.

For Example:

1."I have a fever."
Y MeHsq Xap.

2. "I have a runny nose."
Y MeHs HacMOopK.

3."He has a fracture."
Y Hero nepenom.

CULTURAL INSIGHT

Calling Ambulances in Russia

If you get injured in Russia, you should dial 03 which is the ambulance phone number. This is a state
service—that's why it is free of charge. It takes from five to twenty minutes to arrive, although in big
cities it may take more than that due to the traffic jams. Russia has universal medical insurance so
normally you would not pay for admittance in the hospital. General medicines are free of charge but
some of them, especially imported pain killers, you may have to pay for. If you visit Russia as a tourist
you should have tourist medical insurance, otherwise the hospital may charge you the full cost of
medical treatment, which may be several thousand rubles.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Buta: Toyemy BaHsa v TaHa pacctanucb?
AHS : TaHs roBopuT, YTO Yy BaH HEBbLIHOCKMBIV XapakTep.
Buta: TlpaBaa? MHe ka3anocb, OH Takol COKOViHbIN, JOMALUHWIA, 406PbI 1 6€30TKa3HBbINA...
AHg Ja, Ho KaTe OH KaXeTCs CKYYHbIM, 1€HNBbIM 1 6€3BOJIbHbIM.
Buta: 370 NoToMy, YTO OHa CaMa CAVLLKOM 3HeprnyHas un jaxe HeMHoro cymaclueatas!
AHS : Ja, 1 cama nHorga ot Heé ycTato.
ROMANIZATION
Vitya: Pochemu Vanya i Tanya rasstalis '?
Anya: Tanya govorit, chto u Vani nevynosimiy kharakter.
Vitya: Pravda? Mne kazalos ', on takoy spokoyniy, domashniy, dobriy i bezotkazniy...
Anya: Da, no Kate on kazhetsya skuchnym, lenivym i bezvol 'nym.
Vitya: Eto potomu, chto ona sama slishkom energichnaya i dazhe nemnogo sumasshedshaya!
Anya: Da, yasamainogda ot neyo ustayu.
ENGLISH
Vitya: Why did Vanya and Tanya break up?
Anya: Tanya says Vanya has an unbearable character.
Vitya: Really? Ithought he was so calm, a homebody, kind and compliant (ready to help)...
Anya: Yes, but to Katya he seems boring, lazy, and weak-willed.
Vitya: It's because she herself is too energetic and even a bit crazy!
Anya: Yeah, Imyself get tired of her sometimes.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
paccTtatbCs rastat'sa to part, separate; to break up verb

Be3oTkasHbIV bezotkasniy Compliant, ready to help adjective M
DHepruYHbIn Energichniy Energetic Adjective M
be3BosbHbIN bezvol'niy Weak-willed Adjective M
CKYyUYHbI skuchniy boring Adjective  masculine
XapakTtep kharakter Character Noun M
CymacLueanii Sumashedshiy Crazy Adjective M
YctaTb OT Ustat’ ot Be tired of Verb None
HeBbIHOCUMBIA nevynosimiy Unbearable Adjective M
CnoKOWHbIN spokoiniy Calm Adjective M
SAMPLE SENTENCES

OH roBopwT, YTO HaM Ny4Llle paccTaTbCs.
On govorit, shto nam nuzhno rastatsa.

"He says it would be better for us to break up."

Mos ogHoK/IaccHMLA 6e30TKasHas, A Bceraa
CMUCBIBAO Y Hee Ha KOHTPOJIbHBIX.

"My classmate is always ready to help-I always
copy her work in tests."

OU3PYK IHEPTUUHBIMU ABUKEHUAMMN
AEMOHCTPMPOBA, Kak HY>XHO AenaTb 3apsaKy
YyTPOM.

"Moving energetically the PE teacher showed us
how to do the morning exercise."

Kak 06bCHUTb 6€3BOIbHOMY YesIoBeky, YTO
YTOB6bI YTO-TO MONYUUTb, HYXKHO TPYAUTLCA?

"How do you explain to a weak-willed person
that you need to try hard to get something?"

3TO KMHO Takoe CKy4yHoe./3ToT PUibM Takomn
CKYYHBIN.

Eta kino takoye skushnaye. / Etat fil'm takoy
skushnyy.

"This movie is so boring."

Korga npesaMeT CKyUHbI, XoUeTcst NporynsaTb
YpOK.

"When the subject is boring, I want to skip the
class."

B MnazLumx knaccax LWKOJbl HAUMHaEeT
dopmMmumpoBaTbca xapakTep.

"In primary school one’s character starts to
form."

OHa To4uHO cymacleaasn! OHa nepeesyxaer
KaXAbl rof B HOBbIV ropoal

"She is definitely crazy! She moves to a new city
every year!"

MnaHeTa ycTtana oT HaBOAHEHWIA 1
3emieTpsceHui.

"The planet is tired of floods and earthquakes. "

3T0 6bIN1 HEBLIHOCUMBIV OTAYCK, TETA N AAAS
NCNOPTWAW €ro eLe B CaMOM Havarne.

"It was an unbearable vacation, my aunt and
uncle spoiled it at the very beginning."

CnokolHble noanm 4acto 6bIBAOT XXECTOKNMMU.

"Calm people can often be cruel."




VOCABULARY PHRASE USAGE

PacctaTtbces ...("to break up, to say good-bye...")
This verb means "to break up" or "to say good-bye" and can be used with both people.

For Example:

1.8 paccranacb ¢ MOUM NapHeEM Ha ero AeHb POXAeHUS.
"I broke up with my boyfriend on his birthday."

Or with some things, like bad habits or old toys.

For Example:

1. 51 He MOry paccTaTbCsi C MOei BpeAHOW NPUBLIYKON IPbi3Tb HOMTU.
"I can't quit my bad habit to bite nails."

In both cases, the verb is used with the preposition cand a noun in the instrumental case.

YctaTth oT... ("to get tired of ")
This verb means "to get tired of" and is used with the preposition ot and a noun in the Genitive case.
It is a perfective verb so usually it is used in the past tense.

For Example:

1.4 ycTanoT 3T0ro 6ecrnone3HoOro pasroBopa.
"I am tired of this useless talk. "

The imperfective verb would be yctaBaTb and it is usually used in the present tense.
For Example:

1. 51 BCcerga ycraro oT rpOMKOIN My3bIKN.
"I always get tired of loud music."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Adjectives: Declensions
MHe Ka3asiocb, OH TaKOW CNOKOMHbIA, AOMALUHUIA, ,06pbIA N 6€30TKa3HbIN...
"I thought he was so calm, a homebody, kind and compliant (ready to help)..."

Adjectives are words denoting the characteristic of an object. They match nouns and change according
to gender, case, and number. They may have full and short forms.

Just like nouns, adjectives can be changed into six cases. We have seen some of the cases in previous
lessons so in this lesson we are going to review and learn all of them in all genders, in singular form. We
will take three expressions form the dialogue and write all the forms in order.

1. Masculine Gender

a) inanimate noun



N. HeBbIHOCUMBbI XapakTep
G.HeBbIHOCMOrO XapakTepa
D.HeBbIHOCMMOMY XapakTepy
A.HeBbIHOCUMBI XapakTep
I.HeBbLIHOCMMBIM XapakTepom
P.HeBbLIHOCMMOM XapakTepe

XapakTep is an inanimate noun so the accusative case is identical to the nominative case HeBbLIHOCMBbIIA
xapakrep.

b) animate noun
Let's see the declensions where the noun is animate.

N. HEBLIHOCUMBI YeNnoBeK
G.HeBbIHOCMMOTO YesioBeKa
D.HeBbIHOCMMOMY YenoBeky
A.HEBbIHOCMMOTIO YenoBeka
[.HEeBbIHOCMMBbIM YelI0BEKOM
P.HeBbIHOCMMOM YesioBeke

The accusative case is identical to the genitive case.

2. Feminine Gender

A noun's animacy category doesn't matter in the adjectives declensions, it is the same for both animate
and inanimate nouns.

N. 3HeprmyHas xeHLMHa
G. 3HepruYHoOM XeLnHbl
D.3HepruyHom XxeHLHe
A.2HEPrUYHYHO XeHLLMHY
L. sHepruyHo XeHLWnHon
P 3HEpPrMYHON XeHLLHe

3. Neuter

Once again, the category of animacy is not important. There are no differences in the declensions of
animate and inanimate nouns.
CKy4YHOE KMHO

N. cKyyHOe KUHO
G. CKy4YHOro KMHO
D. ckyuHOMY KMHO
A. CKyYHO€ KNHO
I. cKy4HBIM KVHO
P. ckyuHOM KMHO

Adjectives: Forming Opposite Adjectives



We often use opposite adjectives to describe someone's features of character. Some of them have
different stems so we just need to memorize that they are the opposites.

For Example:
1. Becenblli -rpyCTHbIN

llFunnyll _ "Sad"

2. lo6pbIli- 31014
"Kind" - "evil"

3. IHTepecHbIl- CKyYHbI
"Interesting" - "boring"

4, CymacLueania- CNoKOWHbIN
llCraZyll - Ilcalmll

We also can form opposite adjectives with the prefixes 6e3-and He-.

When we use the prefix He-, the adjective usually doesn't change its original form so it works like the
prefixes un- or in- in English.

For Example:
1. KpacmBblii- HekpacuBbIi

"pretty" - "not pretty"

2. MpUATHBIA- HEMPUATHBIN
"pleasant” - "unplesant”

3. Becenblii- HeBecenbli

llhappyll _ llunhappyll

With the prefix 6e3-, the adjective might be the same or a little different.
For Example:

1. Be3rpamMoTHbI - FPaMOTHbIIA
2. besBpeHbIi - BpeaHbIl

3. Be3BoIbHLIN - BONEBON

CULTURAL INSIGHT

Russian Character

In American movies you can see plenty of Russians who are lazy, reserved, cruel, and drink a lot. Russian
women are potrayed as beautiful but superficial and greedy for money. Although these descriptions
may have some truth to them, Russians like to think about themselves as hospitable, hard-working, and
generous. Russian women like to think of themselves as strong, intelligent, and caring. The reason why
these features are not so obvious to foreigners is that to know this warm side of Russians, you must
spend a longer time with Russians and become a part of their community. Russians are reserved about
newcomers but once you are "ours," you can see the other side of Russian character.



¥?» RussianPod101.com

LESSON NOTES

Intermediate S1 #13

A Missing Child in Russia
|

CONTENTS

Dialogue - Russian

Main

Romanization

English
Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage
Grammar
Cultural insight

+13

RUSSIANPOD101.COM INTERMEDIATE S1 #13 o



DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

Mawma : N3BMHWTE, A NOTepsa CBOEro ManeHbKOro CbiHa B Toine. MOXHO AaTb 06bsABAEHME O
pO3bICKe MO rPOMKOIA CBA3U?

Cnyxawmii:  [a, KoHe4YHo. OnuLInTe CBOEro CbiHa.

Mama : Emy 7 net, Ho BbIrnaauT ctaplue. PocT - npumepHo 130 cM. OeT B 3enéHble LWTaHbl U
KpacHbI CBUTEP, B PyKax y Hero 60/bLuas urpylleyHas MaLumHa. 308yT Makcum.

Cnyxawumii: Tak BOT Xe oH! MNpayeTca ot Bac...

ROMANIZATION

Mama : Izvinite, ya poteryala svoyego malen 'kogo syna v tolpe. Mozhno dat ' ob ' yavleniye o
rozyske po gromkoy svyazi?

Sluzhaschiy: Da, konechno. Opishite svoyego syna.

Mama : Yemu 7 let, no vyglyadit starshe. Rost - primerno 130 sm. Odet v zelyoniye shtany i
krasniy sviter, v rukah u nego bol 'shaya igrushechnaya mashina. Zovut Maksim.

Sluzhaschiy: Tak vot zhe on! Pryachetsya ot Vas...

ENGLISH

Mother: Excuse me;Ilost my little son in the crowd. Is it possible to do an announcement on the
loud speaker?

Staff : Yes, of course. Describe your son.

Mother: Heis seven years old, but looks older. His height is about 130 centimeters. He's dressed
in green pants and a red sweater, and he has a big toy car in his hands. His name is
Maxim.

Staff : Here he is! Hiding from you...

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
N3BUHNTL Izvinit' Excuse Verb None
NrpyLueyHbIni igrushechniy Toy Adjective M

pocT rost height noun M
Tonna Tolpa Crowd Noun F
cBUTEp sviter sweater noun masculine
BbITb 0ZeTbIM Byt' odetym Be dressed Verb None
Onucatb Opisat’ Describe Verb None
Bot vot Here is, This is how Interjection None
Mpartatbca ot Pryatat'sya ot Hide from Verb M
MoTepaTtb Poteryat’ Lose Verb None
SAMPLE SENTENCES

N3BMHWTE, MOXaNyncTa, CKaxnTe, CKONbKO CTONT
3Ta wy6ba?

"Excuse me, how much is this fur coat?"

Marnbliw yBUAEN B MarasvHe UrpyLLeYHbIA noesz
1 3aX0TeN CTaTb MALLUVHNCTOM.

"A boy saw a toy train in the shop and wanted to
be a train driver."

B MozenbHOM 613Hece pocT ABASETCS O4HUM U3
rnaBHbIX KPUTEpPMEB 0THOPA.

V model'nom biznese rost yavlyayetsya odnim iz
glavnykh kriteriyev otbora.

"In the model industry height is one of the main
screening factors. "

B MOCKOBCKOM MeTPO B Yac MUK OYEHb MHOTO
noaei - HacTosiwas Tonna.

"During the rush hour there are a lot of people in
the Moscow subway—a total crowd."

Tl y>ke npuMepuaa 3TOT CUMMAATUYHbIV CBUTEpP?

"Have you already tried on this lovely sweater?"

JTOT cBUTEp TEMbIN.
Etot svityer tyoplyy.

"The sweater is warm."

Ha oTKpbITUN My3es My>XUYNHbI 4OXKHbI 6bITb
oAeTbl odULMaNbHO, B KOCTHOMAX.

"At the opening of the museum all men should be
dressed formally, in suits."

HeBO3MOXHO onuncaTb C/IOBaMM 3MOLMN
HeBeCTbl nepej cBajb6oi.

"You cannot describe the emotions of a bride
before the wedding."

BoT Takvne gena TBOpATCA B CTONMLE
Benuko6putaHuu.

"This is how the things are in the UK capital."

MpATaTbCA OT NPO6AEM He CaMbli TYYLLNIA BbIXOZ

"To hide from problems, it is not the best way
out.”

Ha npoLunoi Hegene oH NOTepPs KU OT KBAPTUPbI, @ CEroAHS 06HapY>XXW/, YTO KBapTMpYy

obBopoBanu.

"Last week he lost the apartment key and today he found out his apartment had been robbed."




VOCABULARY PHRASE USAGE

N3BNHUNTB... ("to excuse")
This verb means "to excuse" and has two meanings:
1.1t is used to draw someone's attention or to stop someone in the street just like in English.

For Example:

1. I3BNHUTE, Bbl HE CKaXxeTe, KOTOpPbI Yac?
"Excuse me, can you tell me what time it is?"
2. i3BuHWNTE, Bbl He 3HaeTe,rae aBTobyCcHas OCTaHOBKa?
"Excuse me; do you know where the bus station is?"
2. The second meaning is "to forgive."
For Example:
1. VI3BUHUTE MeHS].
"Please forgive me."

2. VI3BUHM, 9 He MOTY 3TO CcAienatb.
"Iam sorry, i can't do this."

NotepaTb...("to lose...")
This verb means "to lose" and is used with a noun in accusative case.

For Example:

1. 51 noTepsi/1 MO KoLLenéx.
"Ilost my wallet."

2. 51 He Xou4y rMoTepsATs MOW JeHbIN.
"I don't want to lose my money."

The verb noTepsaTsb is a perfective verb which means it can't be used with such words as "usually,"
"always," etc. We need to use imperfective verb TepaThb in this case.

For Example:
1. 5 BCcerga repsro MOV MepyaTKu.

"I always lose my gloves."

MNpataTbca oT... ("to hide (oneself) from... ")
This verb is imperfective and means "to hide (oneself) from..." il is usually used in the context of hiding
from some abstract things, like problems or someone's rage.

For Example:

1. Tbl 60NbLUE He MOXeLUb NPSATaTbLCA OT 3TUX NpobsieMm.
"You can't hide from these problems anymore."

The perfective verb would be cnpstaTtbcsa and it means "to hide successfully.”



For Example:

1. OT cyab6bl He cnpATaTbhbCs.
"You can't hide from your fate."

2. KTo He cripsitascs, 1 He BUHOBAT. (VIrpa B NpsATKu)
"If you haven't hidden, it is not my fault." (seek-and-hide)

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Reflexive Verbs
MpsayeTcsa oT Bac...
"Hiding from you..."

These are the verbs with the ending -cs or -Cb.

They can be formed from many non-reflexive verbs and show that the action in the sentence affects the
person or thing that does the action.

For Example:

1. OpeBathb ("to dress someone")
2.0peBatbcs ("to get dressed")
3.MopesaTk ("to cut")

4. Nopesatbcs ("to cut oneself")

In other words, the ending cs gives the meaning "do something to oneself" so most of the sentences
with ...-self can be translated only with the verb.

We add the ending - cs to the...
1. Infinitives:

1. OgeBaTbcs ("to get dressed")

2. Npatatbes ("to hide oneself")

2. Verbs in the present tense:

1. OpeBaetcq ("gets dressed")

2. Npsayetca ("hides oneself")

3. Verb in the past tense in masculine gender:

1. OgeBancs ("got dressed")

2. NMpsaTancs ("hid himself")



We add the ending -cb to the...

1. Verb in the past tense in feminine and neuter gender:

1. OgeBanachb ("got dressed")
2. NpsaTtanack ("hid herself")
3. 0peBanocsk ("got dressed")

4. Npsaranockb ("hid oneself")

We can form reflexive verbs from almost any non-reflexive verb that...
1. Gives the meaning-do something to oneself:

1. I3BUHUTBL-M3BMHUTBLCA ("excuse - excuse oneself")
2. MoTepaTb-noTepATbcs ("lose - lose oneself")

3. MpaTtatb-npartaTtbca ("hide - hid oneself")

2. Creates an impersonal verb:

1. XoTeTb- x0oTeThbcs ("want- feel like")

2. CnaTb-cnatbcs ("sleep - get to sleep”)

There are some verbs that exist only in the reflexive form:

1. Cmeatbca ("to laugh)
2. Hagesatbcs ("to hope")
3. KnaHatbcesa ("to bow")

4. bopoTbcs ("to fight")

CULTURAL INSIGHT

Russian Appearance

What does a typical Russian look like? We can think: tall, blond, white skin, strong jaw for men, beautiful
women... The truth is that there is not any typical Russian in Russia...there are more that one hundred
ethnic groups who live in Russia and all of them are Russians. The Slav ethnic group (tall, blond, and
dark-blond haired, blue or green eyes) is still a majority but it counts only 55-60 percent of the
population so no one is surprised to see any non-Slav Russian. Russians have white, brown, dark skin,
brown, dark, blue, green, and grey eyes, blond, dark, or red hair; they are tall and short, thin and robust.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Kona: T[pwserT, Tbl Yero Takas rpyctHasa? Tbl UeM-TO paccTpoeHa?
MHHa: HeT, NpoCcTO HacTpoeHuA HeT...
Kona: W paaBHO 3TO Yy Tebs?
NHHa: YXe HecKoNbKo fHei. He xoueTcst HUKOro BUAETb, HET anneTuTa, He XOUYeTCs HNYero
Aenatb...
Kons: 370 noxoxe Ha genpeccuto. 4 mory Tebe yem-HM6yab NOMOYbL?
WHHa: [a. Yigwn, noxanyncra.
ROMANIZATION
Kolya: Privet, ty chego takaya grustnaya? Ty chem-to rasstroyena?
Inna: Net, prosto nastroyeniya net...
Kolya: Idavno eto utebya?
Inna: Uzhe neskol 'ko dney. Ne hochetsya nikogo videt ', net appetita, ne hochetsya nichego delat
Kolya: Eto pohozhe na depressiyu. Ya mogu tebe chem-nibud ' pomoch '?
Inna: Da. Uydi, pozhaluysta.
ENGLISH
Kolya: Hey, why are you so sad? Are you upset about something?
Inna: No,justinabad mood...
Kolya: How long have you been like this?
Inna: Several days already. I don't want to see anyone, have no appetite, don't want to do
anything ...
Kolya: Itlooks like depression. Can I do anything to help?
Inna: Yes. Go away, please.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
ynTK uyti Go away,get away Verb none
Jernpeccua Depressiya Depression Noun F

MNMoxo>e Ha Pohozhe na Looks like Verb None
rPYCTHbIN grusniy sad adjective masculine
JaBHO Davno Long time Adverb None
npocTo prosta simply, just adverb

annetTut apetit appetite noun masculine
XoueTtcs Hochetsya Want Verb None
HacTtpoeHune nastroyeniye Mood Noun

PaccTpoeHHbI rasstroyeniy Upset Adjective M

SAMPLE SENTENCES

He nbiTarica yiitn ot npo6nem! Vix Bce paBHO
NpuaeTCsa pewatb MMEHHO Tebe.

"Don't try to get away from the problems. You
will have to solve them anyway."

OcCeHb0 V1 3UMO XUTENN MerarnonncoB Hepeako
BNajaroT B AENPECCUIO N3-3a OTCYTCTBKA CONMHLUA.

"In autumn and winter the citizens of
metropolises have depression due to the lack of
sunlight."

Moxoxe, y Tebsa rpunn, Bce CUMMNTOMbI
MOKa3bIBaloOT Ha 3TO.

"Looks like you have a flu—all the symptoms
point to this."

1 He MOry Ha Hero CMOTpeTb, OH TaKOW rPyCTHbIN!
Ya ne magu na nevo smatret', on takoy grusnyy.

"I can't look at him; he is so sad!"

[PYCTHbIN NOAPOCTOK CUANT B OANHOYECTBE.
Grusnyi podrostok sidit v odinochestve.

"The sad teenager is sitting alone."

[aBHbIM-4aBHO Ha NiaHeTe 06UTaNn ANHO3aBpbI
N HaceKoMble.

"Along time ago, dinosaurs and insects
populated the planet."

KoHLepT 6b11 NPOCTO BOCXUTUTENBHbBIM!
Kantsert byl prosta vaskhititel'nym!

"The concert was just delightful!"

1 He 3abonen, 4 NPOCTO ycTan.
Ya ne zabalel, ya prosta ustal.

"I'm not sick, I'm just tired."

Y MeHst nponan anneTuT.
U menya prapal apetit.

"I lost my appetite."

MHorpa xoueTtcs 3K30TNYECKOW nmwn.

"Sometimes one wants exotic food."

HacTpoeHue 6epeMeHHbIX XEHLLNH YacTo
MeHsieTCs.

"Pregnant women have mood swings very often."

OH 6bI1 paccTpoeH 13-3a NpobsieM Ha paboTe.

"He was upset because of problems at work."




VOCABULARY PHRASE USAGE

MpocTo

This adverb is frequently used in Russian and means "just, simply, only." It's place in the sentence is
relatively flexible.

For Example:
1.4 npocTo npuLlen NoCMoTpeTh.

"I just came to take a look."

2.5 xoTen rnpocro yBuaeTb Tebs.
"I just wanted to see you."

3.4 Kyrnun 3T UBETbI r1POCTO Tak.

"I bought these flowers for no reason."

The expression npocTo Tak in the last sentence means "for no reason" and is often used in the spoken
Russian.

For Example:
1. 3a4eMm Tbl NPUHEC 3TO AOMOIA?
"Why did you bring this home?"

2. [lpocTo TaKk.
"No reason."

JaBHO
This adverb comes from the adjective gaBHuin and means "a long time ago."

For Example:
1. 9 gaBHO He 6bIN gOMa.
"I have not been home for a long time."
2. 370 6bI/10 gaBHo.

"It was a long time ago."

To emphasize the meaning we can use a similar adverb, gaBHbIM-gaBHO, and it can be translated as "a
very long time ago," or "once upon a time."

For Example:

1. JlaBHbIM-A3aBHO XW-OblN CTAPUK.
"Once upon a time there was an old man."

2. 370 6b1/10 AABHbIM-AABHO.
"It was a very long time ago."

Moxoxe...

This adverb can be translated as the phrase "looks like" or "seems like" in English.
Usually it is used at the beginning of the sentence.

For Example:



1. MNoxoxe, 6yaeT AOXKAb.
"It looks like it is going to rain."

2. [loxoxe, 3TOT Noe3A HUKyAa He Nnoejer.
"It seems like this train is not going anywhere."

Sometimes the preposition Ha and a noun in the accusative case can be used to make the comparison
more exact.

For Example:

1. 3T0 roxoxke Ha genpeccuio.
"It looks like depression."

2.39TO Ha Hero CoBCEM He NMoxoxe.
"It doesn't look like him at all."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Impersonal Verbs
He xoueTcss HUKOro BUAETb, HET anneTuTa, He XoueTcsl HU4Yero AenaThb...
"I don't want to see anyone, have no appetite, don't want to do anything..."

Impersonal verbs are the verbs which denote actions or states, which happen by themselves without
any active actor. They have two main functions:

1. They denote the mood, the state of mind, or human health.

For Example:

1.3H06UTbL ("to shiver")

2. Hespgoposutbcs ("to feel sick")

3. XoteTbcs ("to want, feel like doing something")
4. B3rpycTHyTbCA ("to feel sad")

5. MHe xo4eTcs MOpPO>XKeHOro.
"I feel like eating ice-cream."

In these sentences there is no subject; the pronouns are used in the dative case.
2. They denote the state of nature.
For Example:

1. CeTaTb ("to dawn")

2. PaccBetath ("to dawn")



3. Xonogats ("to get chilly")
4. BeuepeTb ("to grow dark")

5. CmepkaTbcs ("to start getting dark")

Many impersonal verbs are reflexive verbs formed from personal verbs.

For Example:

1. He yuTaeTcsa ("one can't read")

2. He cnuTcq ("one can't fall asleep")
3. He BepuTc4 ("one can't believe")
4. xunBétcs ("one can live")

5. MpoCTO He BepUTCH, YTO MOW BHYKW yXXe NOAYT B YHUBEPCUTET B 3TOM roay!
"I juist can't believe my grandchildren will start university this year!"

Impersonal verbs have infinitives and the forms only in the third person in singular.

For Example:

1. 3HO6UTL Beputbca

2.3HobuT Beputcsa

3. 3Ho6uN0 Bepunocb
CULTURAL INSIGHT

Emotional Russian People

Russians are very emotional people, although it might not seem so. Boiling passion, tender love,
overhelming hatred, unlimited rage—all these emotions gave plenty of inspiration for the world's
literature masterpieces. Lately, the major emotions in Russians have been anger and aggression. You
can see it in the streets: people are rude to each other, fight over little things, or simply roll their eyes
and keep silent. All this rudeness can be explained by difficult economic and political situations in Russia,
and there is a deep understanding of this as a social problem. You can see some signs like "Be polite" or
"Rudeness will lead you nowhere" in public places, so the best you can do is to be as polite and nice as
you can.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
leHa: HakoHeL-TOy MeHs OTnycK, He MOry MOBepUTb.
Bepa: TblKkyAa-HMbYAL NoejeLlb?
leHa: $1 MeuyTaro NOMyTeLlecTBOBaTh, @ XXeHa XOYeT noexaTb B ropbl.
Bepa: A jgetukysa xoTart?
leHa: [Jetn nto6aT mope. Ho Mbl BCE paBHO HUMKYJa He CMOXeM noexaTb A0 cieaytoLer Hegenn. Y
AeTel KaHVKy/bl HAUMHATCA TONbKO € 25-ro Mas.
Bepa: WVHorga v goma oTAOXHYTb HEMIO0XO.
ROMANIZATION
Gena: Nakonets-to u menya otpusk, ne mogu poverit'.
Vera: Tykuda-nibud'poyedesh '?
Gena: Ya mechtayu poputeshestvovat', a zhena hochet poyehat'v gory.
Vera: Adetikuda hotyat?
Gena: Detilyubyat more. No my vsyo ravno nikuda ne smozhem poyehat ' do sleduyuschey nedeli.
U detey kanikuly nachinayutsya tol 'ko s 25-go Maya.
Vera: Inogdaidoma otdohnut'neploho.
ENGLISH
Gena: FinallyIam onvacation,Ican't believe it.
Vera: Willyou go anywhere?
Gena: I'mdreaming of traveling, but my wife wants to go to the mountains.
Vera: Where do your kids want to go?
Gena: Thekids love the sea. But we can't go anywhere until next week anyway. The kids' schools
vacation starts on May 25th.
Vera: Sometimes it's good to have some rest at home, too.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
HakoHeL, nakonyets finally adverb

HUKyza Nikuda Nowhere Abverb  None
MNMonyTellecTBOBaTb Poputeshestvovat' travel Verb None
MNoBepuTb Poverit’ Believe Verb None
BCE paBHO VSyo ravno it doesn't matter; anyway phrase

XOTeTb hotet' to want verb

MNoexaTb Poyehat’ go,take Verb None
KaHWKy bl kanikuly vacation noun

OTAOXHYTb otdohnut' to take a rest; to have fun verb

OTNyCcK otpusk vacation (work) noun masculine
SAMPLE SENTENCES

HakoHeu-TO, Tbl NpunLén!
Nakonyets-to, ty prishyol!

"Finally, you came!"

HakoHeL, OH cornacuics ¢ MOUM NMpeanoXeHNEM.

Nakonyets, on soglasilsya s moim
pryedlozhyeniyem.

"Finally, he agreed to my proposition."

Tbl HMKYZA He NoeeLlb!- ckasan cTporuii otey,
Aouepu.

"You are going nowhere, said a strict father to his
daughter."

Ha cTapocThb eT xo4eTcs MONyTeLlecTBOBaTb Mo
pasHbIM CTPaHaM.

"When you are old, you want to travel to
different countries.”

MoBepuTb B UyA0 CIOXKHO B XECTOKOWA
peanbHOCTW.

"In a tough reality it is hard to believe in
miracles."

S BCé paBHO noeay!
Ya vsyo ravno poyedu!

"Iwill go anyway!"

A He Xou4y, UTO6bLI MOW AETUN TPaATWUIN BCE CBOU
AEHbIM Ha CN1agoCTun.

Ya ne khochu, chtoby moi deti tratili vse svoi
den'gi na sladosti.

"I don't want my children to spend all their
money on sweets."

A Xouy OTJOXHYTb.
Ya hochu otdohnut'.

"I want to take a rest."




OH He xo4eT NUTb, He 3acTaBNAl ero.
On nye hochyet pit', nye zastavlyay yego.

"He doesn't want to drink; don't force him to."

HaBepHoe, TypucTam npugeTtcs noexaTb Ha
6onbLIOM aBTObYyCe B Typ, TaK Kak MalUVHbI Ha
npoKaT 3aKOHYMINCh.

Navernoye, turistam pridetsya poyekhat' na
bol'shom avtobuse v tur, tak kak mashiny na
prokat zakonchilis'.

"I guess tourists will have to take a big bus tour,
because all the rental cars are taken."

PoanTenbCcKniA KOMUTET OpraHN30Ba Noe3aky B
Kutali Ha Bpems KaHWKy.

"The PTA organized a trip to China over the
break."

Sl xopoLuo oTAOXHYN Ha [aBasx.
Ya horosho otdohnul na Gavayah.

"I had lots of fun in Hawaii."

Koraa TBOIM oTnyCK?
Kogda tvoy otpusk?

"When is your vacation?"

CBOVi OTNYCK NpUAETCA NPOBECTM JOMa, Tak Kak
HeT JeHer Ha TypnyTeBKU.

Svoy otpusk pridetsya provesti doma, tak kak net
deneg na turputevki.

"I will have to spend my vacation at home
because I don't have any money to pay for a
tour."

VOCABULARY PHRASE USAGE

OTnycK

This noun can be translated as "vacations" or "time off" and is used only in the context of time off from
work. Only adults can have otnyck, children have kaHukynbl ("time off from school").
The gender is masculine and the plural is oTnycka with the stress on the last syllable.

The declension of this noun is:

OTnyck
OTnycka
OTnycky
OTnyck
OTnyckom
OTnycke

For Example:

1. 51 He 6blna B OTrycke ABa roja.
"I haven't taken time off for two years."

2. 51 BO3bMY OT/yCK B CEHTSIGPE.
"Iwill take some time off in September."



KaHwuKy/bl
This noun means "vacations" but only in the context of school when we talk about children's vacation.
This noun is always plural and the declension is the following:

KaHukynbl
KaHwvikyn
KaHukynam
KaHuKynbl
KaHvikynamm
KaHukynax

For Example:

1. 8 He MOTYy AOXAATLCA POXAECTBEHCKUNX KGHUKY/T
"I can't wait for Christmas vacation."

Bcé paBHO
This adverb can be translated as:

1. "anyway"
For Example:

1. Mbl BCé paBHO He MOXeM noexaTb.
"We can't go anyway."

2. OH BCé paBHoO 3TO He caenan.
"He didn't do it anyway."

or
2."don't care"—in this case the subject is in the dative case.
For Example:

1. MHe Bcé pasHo.
"Idon't care."

2. Emy Bcé pasHo.
"He doesn't care."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Russian Verbs and Ordinal Numbers
MHoraa n gomMa oTAOXHYTb HEMN/0XO.
"Sometimes it's good to have some rest at home, too."

Russian verbs are divided into perfective and imperfective verbs.

Imperfective verbs denote lasting (and finished yet) or repeating action. The action is performed at
the moment of speech.

For Example:



1. 8 ynTaro KHUrY.
"Iam reading a book," or "Iread a book."

2. 51 genaro fjomMallHee 3ajiaHue.
"I am doing my homework," or "I do my homework."

There is only one present tense in Russian so the nuances of present simple and present progressive
are expressed by the imperfective verbs.

Perfective verbs denote finished (having come up to a deifinite limit) action. The action is finished,
ended.

For Example:

1. 9 npoyuutaro kKHury.
"I will read a book," or "I will have read a book."

2.4 cgenaro pomallHee 3ajaHve.
"Iwill do my homework," or "I wiil have done my homework."

The above conjugation seems to be in present tense but it expresses the meaning in the future.
Let's take a look at some examples in the past tense.
For Example:

1. 9 npoyuTas KHUry.
"I have read a book," or "Iread a book."
2.4 cgenan pomallHee 3a4aHue.
"I have done my homework," or "I did my homework."

Both present perfect and past simple are translated into Russian the same way and with the use of the
perfective verb.

Perfective verbs are formed in different ways but in this lesson we are going to learn just one way -
with the prefix no-.

For Example:

1. Tlobuntb-nonbu Tk ("to like")

2. HpaBuTbca-noHpaBUTbCA ("to like")

3. ExaTb-noexaTtb ("to go")

4. MNyTewecTBOBaTb-NOMyTeLwwecTBOBaTh ("to travel")

5. CmoTpeTb-nocmoTpeTsb ("to look")

The exception is "to buy" (lMokynaTtb - KynuTtb). The imperfective verb is with the prefix no-and the
perfective is without.

For Example:



1. 51 nokynaro 6UNeTbl B KNHO.
"I am buying the tickets to the movies."

2. 4 Ky 6rneTbl B KMHO.
"I have bought the tickets to the movies."

Numbers: Ordinal

There are two types of numbers: ordinal and cardinal.

Ordinal numbers describe position in the sequential order and can be changed according to the
gender and number in Russian.
We will learn obout declensions of 1-digit and 2-digit numbers.

For example, we will declense the collocation "the first doctor:"

MepBbIi Bpau
[MepBoro Bpaya
[MepBoMy Bpayy
lMepBoro Bpaya
MepBbiM Bpayom
[TepBoM Bpaue

The next one is "the third place:"

TpeTbe mecTo
TpeTbero mecta
TpeTbemy mecty
TpeTbe mecTo
TpeTbum MecTom
TpeTbem mecTe

As you can see, it is quite similar to the forms of an adjective.
Next let's decline a two-digit number, "the 25th of May:"

ABaguatb NsaTtoe mas
[BajuaTtb NATOro mas
ABaguaTb NATOMY Mas
ABaguatb NsaTtoe mas
ABajuatb NATbIM Mas
ABaguatb NATOM Masi

As you can see, only the word "5th" is changing but the number "20" and the word "may" does't

change because the number "20" takes a form of a cardinal number and the word "may" depends on
the number and is already in the genitive case, which is consistent.

CULTURAL INSIGHT

Popular Holiday Destinations for Russians



Russians love vacations just like anybody else. The longest vacations are New Year's (from 1-10th of
January) and in May (1-4). Also, every working person is entitled to have at least three weeks of paid
vacation. The popular overseas destinations are Turkey, Dubai, China, Thailand, and Goa in India. These
are the cheapest destinations and they have beaches and great shopping options which are the
essential elements of vacation. Europe is less popular, although lately the visa requirements have
become looser so it does make Europe more attractive. In Russia the popular destinations are the Baikal
Lake, Moscow, and Saint-Petersburg. Although there are so many options, some Russians still prefer to
stay home and finish off some housework or just take it easy.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Hatawa: B BoCKpeceHbe MblegeM Ha LWalliblkuy, noejellb ¢ HaMu?
HOpa: C ypoBonbcTBMEM! A UTO MHe HYXHO C COB0V B3ATb?

HaTawa: $ npvBe3y MapvHOBaHOe MACO U1 LWamnypbl, JleHa 1 BUTs NprBe3yT OBOLLM, 3aKYCKM 1
yronb, a Tbl MOXeLLb B3ATb Ha ceba HanuUTKW.

FOpa: Xopowo. A kysa Mbl noegem?
HaTtawa: 3aropog. [MpnmepHo yac e3abl oT MockBbl.
HOpa: 340p0BO. A BO-CKONLKO?

Hatawa: JaBali BCTpeTumca y MeTpo B 8 yTpa.

ROMANIZATION
Natasha: V voskresen'ye myyedem na shashlyki, poyedesh's nami?
Yura: S udovol 'stviyem! A chto mne nuzhno s soboy vzyat '?

Natasha: Ya privezu marinovanoye myaso i shampury, Lena i Vitya privezut ovoschi, zakuski i ugol
', a ty mozhesh 'vzyat ' na sebya napitki.

Yura: Horosho. A kuda my poyedem?
Natasha: Zagorod.Primerno chas yezdy ot Moskvy.
Yura: Zdorovo. A vo-skol 'ko?

Natasha: Davay vstretimsya u metro v 8 utra.

ENGLISH
Natasha: On Sunday we're going out for barbecue, will you go with us?
Yura: With pleasure! What do I need to bring with me?

Natasha: TI'll bring marinated meats and skewers, Lena and Victor will bring vegetables, snacks,
and charcoal, and you can take care of the drinks.

Yura: Okay. And where are we going?
Natasha: Out of town. About an hour drive from Moscow.
Yura: Cool. And, what time?

Natasha: Let's meet by the subway at 8 AM.



VOCABULARY

Russian Romanization English Class Gender
YpoBonbCTBUE Udovol'stviye pleasure noun neuter
LWamnyp shampur skewer noun masculine
Yronb ugol’ coal noun masculine
3aKycka zakuska snack noun feminine
MpwvBesTn privezti bring (by transport) verb none
B3ATb vzyat', vzyat’ to take verb (perfective)

HanuTtok napitok drink noun masculine
MNoexaTb Poyehat’ go,take Verb None
LaLLbIK shashlyk barbecue noun masculine
MapviHOBaHHbIV marinovanniy marinated verb participle none

SAMPLE SENTENCES

S C ya0BONLCTBUEM NOCETUNA 6bl BLICTaBKY
CanbBagopa [lanu, ecnv 6bl He KUIOMETPOBbIe
ouepean.

"Iwould go with pleasure to the Salvador Dali
exhibition if it wasn't for the kilometer long
queues."

Ha oanH wamnyp npuxoamtcsa 8 KyCoOUKoB Msca.

"One skewer has eight pieces of meat."

B Poccuyt MHOTO Noe3HbIX UCKOMaeMblX, B TOM
yncne n yronb.

"There are many natural resources in Russia,
including coal."

JAHeBHOV nepekyc
dnevnoy perekus

afternoon snack

NOMNKOPH
popkorn

popcorn snack

HOYHOW nepekyc
nochnoy perekus

midnight snack

He eLub CAVLLKOM MHOTFO CHEKOB.
Ne yesh' slishkom mnogo snekov.

Don't eat too many snacks.

®pyKTbl NPeACTaBAAT CO60M OTANYHbI
nepekyc BO BTOPOI NONOBUHE AHS.

Frukty predstavlyayut soboy otlichnyy perekus vo
vtoroy polovine dnya.

Fruit makes a great snack in the afternoon.

nepekycbiBaTb
perekusyvat'

eat a snack

f1 Habpana BeC NOCTOSHHO KyLLIAs CHEKW.
Ya nabrala ves postoyanno kushaya sneki.

I gained weight by always eating snacks.




YKeHLMHa rotoBuaa 3aKycky.
Zhenschina gotovila zakusku.

"A woman cooked the snack."

CTON CILLKOM TSXKeNblid, NpUAEeTCA NpUBE3TY ero
Ha 3aKa3HO MalUVHe 13 MarasuHa.

"The table is too heavy; you need to bring it by
the car from the store."

MHe HpaBUTCA 3TO, TaK UTO 51 3TO BO3bMY.
Mne nravitsa eta, tak chto ya eta vaz'mu.

"I like this one so I'll take it."

Tbl BCE B3AN?
Ty fsyo vzyal?

"Have you taken everything?"

Bo3bMu cymky, noxanynicra.
Vaz'mi sumku, pazhalusta.

"Take the bag, please."

Kakme HanuTKku Tbl N06ULLIL?
Kakiye napitki ty lyubish?
"What kind of drinks do you prefer?"

MM6UVpHBIA HaNnMTOK MoMoraeT npu NpocTyae.

"Ginger drink helps when you have a cold."

HaBepHoe, TypncTaM npuaeTcs noexaTb Ha
60/1bLLIOM aBTObYCe B Typ, Tak Kak MaLUNHbI Ha
NPOoKaT 3aKOHYWINCH.

Navernoye, turistam pridetsya poyekhat' na
bol'shom avtobuse v tur, tak kak mashiny na
prokat zakonchilis'.

"I guess tourists will have to take a big bus tour,
because all the rental cars are taken."

MoLwNr Ha WaLUbIK/ B Nec Ha cnegytoLLeri
Hezene.

Poshli na shashlykiv les na sleduyushchey
nedele.

"Let’s go to have a barbecue in the forest next
week."

LawnblK N3 CBUHWHbLI U 6apaHVHbl Hanbonee
nonynsapeH B Poccun.

Shashlyk is svininy i baraniny naiboleye
papulyaren v Rasii.

"Pork and lamb shashlik are the most popular in
Russia."

rOBOpFIT, UTO CaMble BKYCHbI€ LUaLlUbIK MOTYT
NPUroTOBNTb TOJIbKO MY>XUYUHbI.

Gavaryat, shto samyye fkusnyye shashlyki mogut
prigatovit' tol'ka mushchiny.

"They say only men can cook the most delicious
barbecue."

Y Moeli 6abyLLKM 0cobbI peuenT
MapUHOBaHHbIX OFypLIOB.

"My grandmother has a special recipe for
pickles."

VOCABULARY PHRASE USAGE

B3aTb

This perfective verb means "to take something with someone." The context is that this something is

brought on foot or in hands (not transport).
For Example:

1. 51 B35/1a HeCKONbKO 6yTepbpoL0B Ha NMUKHUK.
"I brought some sandwiches to the picnic."

2. MHe Hy>XHO B35Tb (C CO601) LLAANY Ha NASX.
"I need to take (with me) a hat to the beach."



MpuBesTn
This perfective verb means "to bring something or someone by some means of transport" (not on foot
or in hands).

For Example:

1. Nana npuBés MHe Kykny 13 ®paHumn.
"My dad brought me a doll from France."

2. 4YT0 Thbl MHe ripuBe3éLb N3 KOMAHANPOBKA?
"What will you bring me from your business trip?"

MoexaTb
This perfective verb means "to go somewhere on some means of transport" (not on foot).
The conjugation in the present tense is the following:

noeay
noejeLlb

noeget
noegem
noegerte
noeayTt

For Example:
1. 51 xouy noexarb Ha ManbAunBbl KOrAa-HN6Yab.

"I want to go to the Maldives someday."

2. Kak Tbl moegeLus Ha paboTy?
"How will you go to work?"

The imperfective verb would be exatb and the conjugation is the following:

Eay
Epewb
Epet
Epem
Epete
Eayt

For Example:

1. Kyaa Tbl egetus?
"Where are you going?"

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Verbs of Motion
B BockpeceHbe Mbl eAeM Ha LiallibiKy, noegellb ¢ HAaMU?
"On Sunday we're going out for barbecue, will you go with us?"

In Russian there is a special structural and semantic group of verbs—verbs of montion. A verb of motion
functions with or without prefixes.

Verbs of Motion without Prefixes

Verbs of motion without prefixes always have imperfective aspect. They are divided into two big groups:
verbs with unidirectional motion and verbs with differently directed motion

1. Unidirectional Motion

1. Natn ("go to" *on foot)
2. Exatb ("go to" *by transport)
3. Hectu ("take to, bring to" *on foot)

4. Be3Tu ("take to" *by transport)

For Example:
1. OH n4éT B LKONY.
"He is going to school."

2. OHa eger B 60nbHULY.
"She is going to the hospital."

3. OHW HecyT uBeThI.
"They are bringing flowers."

4. Mbl Be3éM MACO.
"We are bringing meat."

2. Differently Directed Motion

1. XoauTb ("go to and from" *on foot)
2. E3putb ("go to and from" *by transport)
3. Hocutb ("bring to and back" * on foot)

4. Bo3nTtb ("bring to and back" * by transport)



For Example:

1. 51 X0y B LLUKONY KaXAblA feHb.
"I go to school every day."

2.Nana e34uT Ha paboTy Ha aBTObYCe.
"Father goes to work by bus."

3. 41 HoLy o6ep B LLKONY.
"I bring lunch to school."

4.3T0T aBTO6YC BO3MT NAaCCaXXNPOB.
"This bus takes the passengers for free."

Verbs of Motion with Prefixes

These might have perfective or imperfective aspects.

1. Perfective Aspect

1. Movwitn ("go" *on foot)
2. NoexaTb ("go" *by transport)
3. MNpuHecTn ("bring" *in hands, on foot)

4. NMpweesTun ("bring" *by transport)

For Example:
1. 51 novigy B KMHO.
"I will go to the movies."

2.4 noegy Ha WwaLNbIKN.
"I will go out for barbecue."

2. Imperfective Aspect

1. NMpuxoanTk ("come" *on foot)
2. Mpuesxartb ("come" *by transport)
3. MpuHocuTb ("bring" *on foot)

4. NMpweo3utb ("bring" *by transport)

For Example:



1. OH rpuxo4UT KaxXapl AeHb.
"He comes every day."

2. OHa ripuyesxaeTt K HaM B FoCTW KaxX bl rog Ha PoxaecTBo.
"She comes to our place (visits us) every year for Christmas.

CULTURAL INSIGHT

Russian Barbecue

Barbecue is very popular in Russia but the word barbecue (shashlyki) is not a Slav word. It has roots in
Caucasus languages so we can guess this tradition was brought to the Russian culture from there.
Russians have barbecues in summer and winter. Usually the preparations start two days before when
we soak meat in wine and some spicy sauce. On the day of the barbecue we put pieces of meat with
onions on skewers which length is about 30cm. Shashlyki are cooked on a grill for about 20-30 minutes
and are served on a plate without the skewer. Salads and bread usually accompany the barbecue feast.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
PaboTHWK : Anno? ViBaH lNMeTpoBnY? 1 HEMHOIO OMNasAbIBalo Ha COBELLLaHMe.
HauvanbHuK: Ha ckonbko Bbl onasabiBaeTte?
PaboTHuK : MwuHyT Ha 20. 1 cToto B Npo6bke Ha KyTy30BCKOM.
HauanbHuk: Bbl MHe 3TO roBopuTe Kaxzgoe yTpo. Bel He Morauv 66l AV BbIXOAUTb U3 goMa Ha 20
MUHYT paHbLUe, U NONb30BaTbCs 06LLLeCTBEHHbIM TPAHCMOPTOM?
PaboTHWMK : Ja, 1 nocTapatocb, U3BUHUTE...
ROMANIZATION
Rabotnik : Allo? Ivan Petrovich? YA nemnogo opazdyvayu na soveschaniye.
Nachal 'nik:  Na skol 'ko Vy opazdyvayete?
Rabotnik : Minut na 20. Ya stoyu v probke na Kutuzovskom.
Nachal 'nik:  Vy mne eto govoritye kazhdoye utro. Vy ne mogli by ili vyhodit ' iz doma na 20 minut
ran 'she, ili pol 'zovat 'sya obschestvennym transportom?
Rabotnik : Da, ya postarayus ', izvinite...
ENGLISH
Employee: Hello? Ivan Petrovich? I'm a little late for the meeting.
Boss: How much longer will you be?
Employee: About twenty minutes. I'm in a traffic jam on Kutuzov.
Boss: You tell me this every morning. Could you please either leave the house twenty minutes
earlier, or use public transportation?
Employee: Yes, Iwill tryto,Iam sorry...

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
nocrapaTbCs pastaratsa, to try verb
postarat'sya

O6LuLecTBeHHbIN obschestvenniy public transportation phrase masculine
TpaHcnopT transport
Croatb stoyat' stand, be stuck verb none
BbIXOAUTb vyhodit', vykhadit’ to go out, to come out,to  verb

get off (imperfective)
npob6ka probka traffic jam noun feminine
NoNb30BaTbCA pol'zovat'sya to use verb
KaXAbli kazhdiy every adjective
Ha... paHbLe na...ran'she earlier adverb none
onasfjbiBaThb apazdyvat' to be late, to be behind verb none

schedule
nnn ili or conjunction
SAMPLE SENTENCES

MocTapalica cerogHs BEpHYTbCSA JOMOM
nopaHbLUe.

Pastaraysya sevodnya vernutsa damoy
paran'she.

“Try to return home earlier today.”

YueHunkn NnoCTapakoTCda C4aTb 3K3aMeHbl Ha
OTZINYHO.

Ucheniki postarayutsya sdat' ekzameny na
otlichno.

"Pupils try to pass the exams with excellent
grades."

B AnoHWnK 061 eCcTBEHHbIV TPaHCNOPT
OT/IMYAETCH OT POCCUACKOTO TOUHBIM
pacrnmcaHvem.

"Japanese public transportation differs from the
Russian one in terms of exact timetable."

Ha o6paTHOI CTOpOHE yAnLbl CTOUT
NoAO03PUTENbHBIN MY>XUMHA.

"On the other side of the street there is a
suspicious man."

Ham nopa BbIXOANTb.
Nam pora vyhodit'.

"It's time, we should head off."

1 6010Cb BbIXOANTb BEYEPOM Ha YLy OAHa.
Ya boyus' vyhodit' vecherom na ulitsu odna.

"I'm scared to go out on the street in the evening
on my own."

Mocne obunbHOro cHeronaga, NPo6KY Ha
Joporax cTanu eLle ogHOM npobnemoi ans
FOPOACKUNX XUTenen.

Posle obil'nogo snegopada, probki na dorogakh
stali yeshche odnoy problemoy dlya gorodskikh
zhiteley.

"After a heavy snowstorm, traffic jams became
another big problem for citizens."

B Meranonmncax HeBO3MOXHO 6bICTPO AobpaThCs
13 OAHOV YacTV ropoja B APYryto 13-3a Npobok.

V megapolisakh nevozmozhno bystro dobrat'sya
iz odnoy chasti goroda v druguyu iz-za probok.

"In big cities it is impossible to get from one part
of the city to another because of traffic jams."




f1 yacTo NONb3YCh 3TON KHUTOA.
Ya chasto pol'zuyus' etoy knigoy.

"I often use this book."

1 He yMeto No/1b30BaThbCs KOMMbIOTEPOM.
Ya nye umyeyu pol'zovat'sya komp'yutyerom.

"I don't know how to use a computer."

Kaxapii pe6éHOK JOo/MKEH XOAUTb B LLKOY.
Kazhdyy ryebyonok dolzhyen hodit' v shkolu.

"Every child has to go to school."

Bbl e3a1Te TyAa KaXx bl roa?
Vy yezditye tuda kazhdyy god?

"Do you go there every year?"

Ha cobecepoBaHume coTpyaHuK npuwen Ha 20MuH
paHbLUe.

"The candidate came for the job interview 20
minutes earlier."

Mosi nogpyra NoCTOAHHO OMnasAbIBaeT, 1 Ha
paboTe ee owTtpadoBanm Ha 10% oT 3apnnatsbl.

Moya podruga postoyanno opazdyvaet, i na
rabote eyo oshtrafovali na 10% ot zarplaty.

"My friend is always late for work so she was
fined ten percent of her salary."

Mos nogpyra NoCTOsiHHO Oona3AbiBaeT, U Ha
paboTe ee owTpadoBanu Ha 10% oT 3apnnathbl.

Maya padruga pastayana apazdyvayet, i na
rabote yeyo ashtrafavali na 10% at zarplaty.

"My friend is always late for work so she was
fined 10 percent of her salary."

OH NpuegeT B NATHULY 1au cy660Ty.
On priyedet v pyatnitsu ili subbotu.

"He'll come on Friday or Saturday."

Kode nnauv vain?
Kofe ili chay?

"Coffee or tea?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

OnaspbiBaThb ("be late for")

This imperfective verb can be translated as "be late"and often used with the preposition Ha ("for")

For Example:

1. 51 onasgwiBaro Ha paborTy.
"I'am late for work."

2. OH onasygwiBas Ha coBellaHune.
"He was late for the meeting."

Ha...paHbLie

This phrase is translated as " ... (minutes, hours, days, etc...) earlier."
The noun after the preposition Ha is used in the accusative case.

For Example:
1. 4 npviwna Ha 5 MUHYT paHsbLLe.
"I came five minutes earlier."

2. 51 3aKOHUY LLUKONY Ha rof, paHbLLUe.
"I will graduate from school one year earlier."



Monb3oBaTbcs
This imperfective verb can be translated as "use" and can be used with machines, appliances, etc. The
noun that follows this verb is used in the instrumental case.

For Example:
1. He yMel0 110/1b30BaTh Cs1 3TON PUCOBAPKOIA.
"I can't use this rice cooker."

2. Bam 3anpeLyeHo 10/1b30BaTbCs KanbKyNnsiTOPOM BO BpeMsi TecTa.
"You are not allowed to use a calculator during the test."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Sentence He mornm 6bli Bbl...? ("Could you please...?")

Bbl He Morav 661 UM BbIXOANTL U3 AioMa Ha 20 MUHYT paHblLUEe, UM NO/Ib30BaThLCA
o6LecTBEHHbIM TpaHCMOpTOM?

"Could you please either leave the house twenty minutes earlier, or use public transportation?”

This set phrase is frequently used to ask for a favor or polite request.
After the phrase we usually use a perfective verb.

For Example:

1. He mornu 6bl Bbl MOKa3aTb MHE 3TO ManbTo?
"Could you please show me this coat?"

2. He moram 6bl Bbl N0AAaTh CO/b?
"Could you please pass me the salt?"

3. He mornam 6bl Bbl 06BACHUTL MHe eLLé pas?
"Could you please explain one more time?"

Sometimes this phrase is used in informal Russian with the pronouns "you," "he," and "she" (Tbl 0OH,
OHa).

The verb moub-morau slightly changes the form-mor, morna.

For Example:

1. He mor 6bI Tbi cAenaTb 3TO ANA MeHS?
"Could you please do it fo me?"

2. He mor/na 6b1 0oHa noexaTb € HAMW?
"Couldn’t she go with us?"

Perfective Verbs



Perfective verbs are formed with different prefixes:

1. no-

1. Ttobutb-nontobuTb ("to like")

2. HpaButbca-noHpasutbes ("to like")

3. ExaTb-noexatb ("to go")

4. MNyTelwecTBOBaTb-NoNyTewecTsoBaTh ("to travel")
5. CmoTpeTb-nocmoTpeTh ("to look")

6. 3aBTpakaTb-no3aBTpakaTb ("to have breakfast")

2. 3a-

1. MNnatnTte-3annatutb ("to pay")

2. Yuntb-3ayuuthb ("to learn by heart"
Sample Sentence:

1. 41 3annatua3a epy B pectopaHe. ("I paid for the food at the restaurant.")

3. npo-
For Example:

1. Yntatb-npo4utars ("to read")
2. CnywaTb-npocaywats ("to listen to")

3. Baputb-npoBapuTthb ("to boil, cook")
Sample Sentence:

1.9 npoymntan kHUry 3a geHsb. ("I have read the book in a day.")

4. c-
For Example:

1. Aenatb-caenaTb ("to do")

2. EcTb- cbecTb ("to eat")



Sample Sentence:

1.4 coenTpu Tapenku cyna. ("I ate three plates of soup.")

5. BbI-

1. YunTb-BblyumnTh ("to learn")

2. MnTb-BbINUTL ("to drink")

Sample Sentence:

1. 4 Bbiyumi Bce rnaronel. ("I have learnt all the verbs.")

Some perfective verbs can be formed with the affix- Hy- as well.
For Example:

1. Mpbirate-npbIrHyTh ("to jump")
2. iBnratb-ABMHYTH ("to move")

3. Kngatb-knHyTb ("to throw away")

And some pairs of perfective and imperfective verbs have different roots.

We must remember them as exceptions.

For Example:

1. roBopuTb - cka3aTb ("to talk - to say")
2. noButb-nonmaTtb ("to catch")

3. 6paTb -B3aTh ("to take")

CULTURAL INSIGHT

Traffic in Russia



Are there any traffic jams in Russia? Of course there are. The Soviet times when it was almost impossible
to buy a car are long gone. The number of cars has tripled in Russia and it happened so fast that the
infrastructure—road and highway construction—could not keep up. Therefore all big cities such as
Moscow, Saint-Petersburg, Irkutsk, and Novosibirsk struggle with traffic jams. Moscow is especially
notorious for its traffic jams which can last up to six hours. There are special lanes for public transport
but sometimes other drivers don't respect them and also there are so many cars with special lights
(government officials get those). Usually in the city you can take a bus, microbus (with six or so seats
which are private public transportation) or taxi to get to your destination.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

Anekceri: Hayuun mMeHs roToBUTb 6opLL,.

MapuHa: Xopowo, cMoTpu. CHayana Hy>XHO CBapUTb 6YNbOH 13 roBAAMHbLIL. [OTOM HaTepeTb
CBEK/Y M NOTYLINTb €€ € ykcycom. OTAeNbHO NOXapuTb MOPKOBb M NyK. Hape3aTb
kapTodenb 1 kanycty. CHauyana B KUNALWMA 6yNb0H NOMOXUTL KapTodesnb, MOTOM
KanycTy, a B KOHLe f06aBuUTb XapeHble osoLn. Conb 1 nepeL, A06aBaATL MO BKyCY,
BapuTb ewwé muHyT 20.

Anekceln: AkaknogaBatb?

MapuHa: T[logaBaTb C Xx1€60M 1 YeCHOKOM. MOXHO eLLé NON0XKUTb IOXKKY CMeTaHbl 1 MNoCbINaTb
TpaBaMu

ROMANIZATION

Aleksey: Nauchi menya gotovit ' borsch.

Marina: Horosho, smotri. Snachala nuzhno svarit ' bul 'on iz govyadiny. Potom nateret ' svyoklu i
potushit ' yeyo s uksusom. Otdel 'no pozharit ' morkov ' i luk. Narezat ' kartofel ' i
kapustu. Snachala v kipyaschiy bul 'on polozhit ' kartofel ', potom kapustu, a v kontse
dobavit ' zhareniye ovoschi. Sol ' i perets dobavlyat ' po vkusu, varit ' yeschyo minut 20.

Aleksey: Akak podavat'?

Marina: Podavat's hlebom ichesnokom. Mozhno yeschyo polozhit'lozhku smetany i posypat'
travami

ENGLISH

Alexey: Teach me how to cook borsch.

Marina: Okay, look. First you need to cook a beef broth. Then you should grate the beets and stew
them with vinegar. Fry the carrots and onions separately. Cut the potatoes and cabbage.
You put the potatoes into the boiling broth first, then put in the cabbage, and in the end
you add fried vegetables. Add salt and pepper to your taste and cook for another twenty
minutes.

Alexey: And how should Iserve it?

Marina: Serve with bread and garlic. You can even put in a spoon of sour cream and sprinkle with

herbs.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
nojasaTtb podavat' serve verb none
Knnawni kipyaschiy boiling verb participle none
HapesaTtb narezat' slice verb none
MoxapuTb pozharit' fry verb none
MoTywmntb potushit' stew verb none
HatepeTtb nateret' grate verb none
roTOBUTb gotovit' to cook verb

CBapuTb svarit' boil, cook verb none
foBaanHa govyadina beef noun feminine
HayuunTb nauchit' to teach verb none
SAMPLE SENTENCES

B aTom kade nogatoT npekpacHbIi aHy,
cocTosAL i n3 5 6nroa.

"This café serves a wonderful lunch which
consists of 5 dishes."

MakapOHbl HY>XHO OMYyCKaTb B KUMSILLYHO BOAY.

"You must put macaroni in boiling water."

Halw wed-noBap UCKycHO pexeT GpyKTbl 1
CO3a€eT WeAeBpbl U3 HUX.

"Our chef slices the fruits beautifully and creates
masterpieces from them."

Ecnun neHb rotoBUTb 06€4 MOXHO MNPOCTO
noXapuTb sliLa 1 CBapUTb COCUCKM.

"If you are too lazy to cook lunch, you can just fry
eggs and cook sausages."

Mos nogpyra Ha AveTe 1 eCcT TONbKO OBOLLY,
KOTOpble TYLUNT ee CBEKPOBb.

"My friend is on a diet and eats only vegetables
stewed by her mother-in-law."

Ansi MOPKOBHO-CNVMBOYHOIO NMPOra MOPKOBb
HEeO6X0AMMO HaTepeTb Ha MesIKOW Tepke.

"You must grate carrots for the carrot-butter
cake on a small grater."

Mosi MamMa Bcerga rotToBuT Moto lo61myto egy,
KOrZa st pre3xXatro ZOMO Ha NPa3AHUKN.

Moya mama vsegda gotovit moyu lyubimuyu
yedu, kogda ya priyezzhayu domoy na prazdniki.

"My mother always cooks my favorite meal when
I come home for the holidays."

CeroHsi He BCe AeBYLUK/ YMET roTOBUTb.
Segodnya ne vse devushki umeyut gotovit'.

"Nowadays not all girls can cook."

5l He ymero rotToBUTb.
Ya ne umeyu gotovit'.

"I can't cook."

Mos MaMa XOpOLLO FrOTOBMUT.
Moya mama khorosho gotovit.

"My mom cooks well."

Ceapwu 2 aiiua Ana canata, noxanymcTa.

"Boil two eggs for the salad please."

1 060Xato roBAANHY.
Ya abazhayu gavyadinu.

"I love beef."




1 He eM roBsanHYy. B 3TOM UTanbAHCKOM pecTopaHe nojarot
Ya ne yem gavyadinu. JYHLLYo TOBAANHY.

"I don't eat beef." "In this Italian restaurant, they served the best
beef."

YueHble Aokazanun, YTO HEBO3MOXHO HayuYnTb 06e3bsH pa3roBapuBaTh.
Uchenyye dokazali, chto nevozmozhno nauchit' obez'yan razgovarivat'.

"Scientists proved that it is impossible to teach monkeys to talk."

VOCABULARY PHRASE USAGE

HayunTb
This perfective verb is translated as "teach" and can be used in two collcations:

1.to teach someone
For Example:

1. 9 Hay4m/ia MO0 MaMy rOBOPUTb NMO-aHINACKN.
"I taught my mom to speak English."

2. Yuntenb Hay4yuT HaC CYNTaTb BbICTPO.
"The teacher will teach us how to count fast."

2.to teach something
For Example:

1. 9 Haydy T€65 aHrNNIACKOMY.
"I will teach you English."

If a noun is used after the verb, this noun is used in the dative case.
For Example:
1. Mosa MaMa Hay4yuT MeHs ToTOBKe.

"My mother will teach me cooking."

HaTepeTb
This perfective verb can be translated as "grate."

The conjugation in the present tense is the following:

Hatpy
HaTpéLb
HaTtpér
HaTpém
HaTpéte
HatpyTt

For Example:



1. OHa nerko MoXeT HaTepeTb MUCKY CbIpa.
"She can easily grate a bowl of cheese."

2. 51 HMKOr i@ He CMOry HarepeTb 3Ty TBEPAYIO PeANCKY.
"I will never be able to grate this hard raddish."

HapesaTb
This perfective verb can be translated as "cut" and "slice."

For Example:

1. Hapexb HeMHOro xsieba Ha 3aBTpak.
"Please slice some bread for breakfast."

2. 51 Hape3asa HeckoNbKO MOMUAOPOB A4JiA canarta.
"I cut some tomatoes for the salad."

The nouns are used in the genitive case so it means I cut some bread or tomatoes, not all of them.
To emphasize the meaning "slice" we can add the word "fine" (TOHko).

For Example:

1. Hapexb Cblp TOHKO, NOXanyncTa.
"Please slice the cheese (in fine slices).

In this case we used the noun in the accusative case so it means we will cut all cheese that we have.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Perfective Verbs
CHayvana HY>KHO CBapuTb 6y/IbOH U3 roBAAUHbI.
"First you need to cook a beef broth."

Perfective verbs denote the action that is finished, ended.

Today we start learning about how to conjugate verbs. There are three tenses in Russian and the verb
takes six forms in each tense according to the pronouns. The order is usually the following: I, you, he,
she, it, we, you, they.

We can conjugate perfective verbs only in the present and past tenses. The conjugation in the present
tense has the notion of the future tense. Not to get confused with too many forms at once, we are going
to start conjugating only in the present tense.

For Example:



Caenato Iwilldo

Caenaewsb (singular) you will do
Caenaet he,she, it will do
Caenaem we will do
CaenaeTte (plural) you will do
Caenarot they will do

Our main topic is the cooking verbs so in the grammar part we are going to conjugate all the cooking
verbs we have in this lesson.
We will start with the perfective verbs that are given:

Hayuutb to teach

Hayuy I will teach
Hayunuib you will teach
Hayuunt he, she, it will teach
Hayuum we will teach
Hayuute you will teach
Hayuat they will teach
CBapuTb to cook

Ceapto I will cook
Ceapuwb you will cook
Ceapur he, she, it will cook
CBapum we will cook
Ceapure you will cook
Ceapsar they will cook
HatepeTb to grate

Hatpy I will grate
Hatpéwsb you will grate
HaTtpér he, she, it will grate
Hatpém we will grate
Hatpérte you will grate

HaTpyT they will grate




MoTywinTb to steam
MoTyLy I will steam
MoTywmnLlb you will steam
NoTywwnt he, she, it will steam
MoTywmm we will steam
MoTtywwnrte you will steam
MoTywat they will steam
MoxapuTb to fry

Moxapto Iwill fry
Moxapwub you will fry
Mo>xaput he, she, it will fry
Moxapum we will fry
Moxapute you will fry
MoxapsaT they will fry
Hapesatb to cut, slice
Hapexy I will cut
Hapexewb you will cut
Hapexert he, she, it will cut
Hapexem we will cut
Hapexete you will cut
HapexyT they will cut

As you can see, the verbs with the pronoun "I" usually end with y-to-.

For Example:

1. caenato

2. notyuwy



The verbs with "you" (*singular) end with -Lub.
For Example:

1. HapexeLb

2. moTywmb
The verbs with "he, she, it" end with -T.
For Example:

1. cBaput

2. HapexeT
Verbs with "we" end with -m.
For Example:

1. cBapum

2. Hapexem
Verbs with the pronoun you (plural) end with -Te.
For Example:

1. HapexeTe

2. cBapuTe
Verbs with the pronoun "they" end with -T.
For Example:

1. cBapaTt

2. HapexyT

Perfective verbs with the prefix Ha-

We have learned some prefixes already, like no-, 3a-, c-, etc. Today we add one more prefix to form the
perfective verbs- Ha-

For Example:

1. HayunTb ("to teach")
2. HaTtepeTtsb ("to grate")

3. Hape3satb ("to cut")

Sample Sentences:



1. MoXanyricta, Hay4y MeHsa roTOBUTL!
"Please teach me how to cook."

2. 51 HaTpy MOPKOBKY, @ OH HaTPET peaunc.
"I will grate a carrot and he will grate a raddish."

CULTURAL INSIGHT

Cooking in Russia

Cooking is one of the favorite hobbies among Russians. Men like to cook meat dishes: "barbecue"
(shashlyk), holodets ("cold meat dish"), and steaks. Women like to cook pretty much everything but the
most popular dishes are various soups, salads which might look as an independent dish, and pies, or
pirozhkiof course. The main ingredients are fish, meat, vegetables, mils, and eggs. There are not many
cooking herbs used except for dill and parsley, and the condiments are usually salt and butter. The
ingredients are delicious on their own so the taste is very simple, plain for someone who prefers spicy
food.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

Xo3saiika goma :

Jpyr cembu :
Xo3daiika goma :

Jpyr cembu :

Xo3siika goma :

ROMANIZATION

Hozyayka doma

Drug sem'i:
Hozyayka doma

Drug sem'i:

Hozyayka doma

ENGLISH
Hostess :
Family friend :
Hostess :

Family friend :

Hostess :

Jloporve roctn, 6o/bLUOe crnacnbo, YTo Bbl MPULLIV Ha Hall robunel. laBante
Bbinbem!

Mogoxante, a1 xoTen 6bl CkasaTb TOCT.
Moxanyiicra.

A xo4uy NOAHATL 3TOT 6OKaN 3a MOUX NyULLVX APY3el - NpekpacHyto napy Eneny n
MBaHa, 1 noxenatb MM CYaCcTbs, 340POBbS, YAa4N U AONTUX €T COBMECTHO
XWU3HW. PebsATa, 3a Bac!

Cnacmbo! 3a gpyx6y 1 nto60Bb!

: Dorogiye gosti, bol 'shoye spasibo, chto vy prishli na nash yubiley. Davayte vyp

'vem!

Podozhdite, ya hotel by skazat ' tost.

. Pozhaluysta.

Ya hochu podnyat ' etot bokal za moih luchshih druzey - prekrasnuyu paru Elenu
i Ivana, i pozhelat ' im schast 'ya, zdorov 'ya, udachi i dolgoy zhizni vmeste.
Rebyata, za vas!

: Spasibo! Za druzhbu i lyubov "

Dear guests, thank you very much for coming to our anniversary. Let's drink!
Wait, I'd like to say a toast.
Please.

I want to raise this glass to my best friends—the perfect couple, Elena and Ivan, and
wish them happiness, good health, good luck, and a long life together. Guys, to you!

Thank you! To friendship and love!

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
3a za behind, for preposition none
tobunei yubiley anniversary noun masculine
Jonrunii dolgiy long adjective masculine
CkazaTtb TOCT skazat' tost say a toast verb none
BbIMUTb vypit' drink verb

Moxenatb pozhelat' wish verb none
MoaHATL podnyat' raise, lift verb none
noAoXaaTb podozhdat' wait verb (perfective)

BMecTe vmeste together adverb

3a za behind (about place); for preposition

NpUATA priyti to come (on foot) verb

SAMPLE SENTENCES

bonbLioe cnacmnbo 3a noaaepxKky.

bol'shoye spasibo za poddyerzhku.

"Thank you very much for your support.”

25 1obuneli Halwer cBagb6bl Mbl peLunan
OTMEeTUTb B KPYyry CembM.

25 yubiley nashey svad'by my reshili otmetit' v
krugu sem’i.

"Our 25th wedding anniversary we decided to
spend in with family."

B cneaytowiem rogy y oTua robunei, Hy>XHoO yxe
celiyac gymaTb Kakol mojapokK cAenatb.

V sleduyushchem godu u ottsa yubiley, nuzhno
uzhe seychas dumat' kakoy podarok sdelat’.

"Father's anniversary is the next year, so we need
to think about his present now."

Moli NyTb K NO3HaHWI Ce6s1 6bia CANLLIKOM
[ONTUM.

"The way to self-knowledge was too long."

Camoro CTaporo roctda nonpocunm ckasatb TOCT
MOJI0OA0>KEHAM.

"The oldest guest was asked to say a toast for the
newly weds."

Mama roOBOPUT, UTO BbiNMBaTb CTakaH BOAbl MO
yTpam Ka)KAbII‘il A€Hb - XOpOoLllasd npumBbIYvKa.

"Mom says it is a good habit to drink a glass of
water in the morning every day."

OcTaeTcqa TONLKO MoXkesaTb CHaCTANBOIO nyTn
nepej otTbe3joMm.

Ostayetsya tol'ko pozhelat' schastlivogo puti
pered ot"yezdom.

"Before the departure there is nothing left but to
wish a safe trip home."

/leBoYKa He cMor/a NoAHsATL YeMOoaH, OH 6bin
CVLLKOM TSXKENbIN,

"The girl couldn't lift a suitcase, it was too heavy."




He cneww, A Teba nogoxay.
Nye spyeshi, ya tyebya podozhdu.

"Don't rush; I'll wait for you."

Bbl He Morim 6bl NOAOXAATH B MPUEMHOA.
Vy nye mogli by podozhdat' v priyomnoy.

"Could you please wait in a waiting room?"

Mbl JO/IKHBI MOWTY Ha BEYEPUHKY BMecCTe.
My dalzhny payti na vecherinku vmeste.

“We should go to the party together.”

Mbl paboTaem BMecTe.
My rabotayem vmeste.

"We work together."

MNMapkoBKa HAXOANTCSA 3@ KNHOTEATPOM.
Parkofka nakhoditsa za kinateatram.

"The parking lot is behind the movie theater."

OH cuAaen 3a KOMMNbIOTEPOM 1 YTO-TO YMTa.
On sidyel za komp'yutyerom i chto-to chital.

"He was sitting at the computer and reading
something."

Y Hac 3a 4JOMOM eCTb MaNeHbKNIA caj,.
U nas za domom yest' malyen'kiy sad.

"We have a small garden behind our house."

Botocb, i He cMOry ceroAHs NPUIATK.
Bayus', ya ne smagu sevodnya priyti.

"I'm afraid Iwon't be able to come today."

VOCABULARY PHRASE USAGE

MNpuirtn
This perfective verb can be translated as "to come" but only on foot. If you want to say "come by bus or
train," you will need to use another verb—npuexatb.

The conjugation in the present tense would be:
Mpuay

MpnaéLs

Mpuaét

Mpuaém

Mpnaéte

Mpnayt

For Example:
1. Bbl MOXeTe ripuyiTii OKONO NATU YaCcoB?

"Can you come around 5 o'clock?"

2. Korpa Tbl rnpugéLus?
"When will you come?"

BmecTe
This adverb is translated as "together" and usually is used with verbs.

For Example:
1. Mbl 6yaemM roToBUTb YXXWUH BMeCTe.
"We will cook dinner together."

2. lerye cobupaTb mebenb BMecTe, YemM OJHOMY.
"It is easier to assemble furniture together than alone."



3a...

This preposition can be translated as
1. "to..."(like in the given dialogue)

For Example:

1. laBaiiTe BbiNbeM 3a HaLLUMX 3aMevaTeNnbHbIX poguTenei!
"Let's drink to our incredible parents."

2. "for, instead"
For Example:

1. ECnv Thl HE MOXeLUb FOTOBUTb, i MOTY CAeNaTb 3TO 3a Tebs.
"If you can't cook, I can do it instead of you."

2. CKonbKo 3a BCE?
"How much is it for all?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Imperative Mood
[aBaiiTe Bbinbem!
"Let's drink!"

The imperative mood is used to make a request, order, or suggestion to an action.

There are several ways to form the imperative mood and in this lesson, we are going to learn two ways
to form them. The imperative forms usually exist in the second person both plural and singular. Tel
("you") and BbI ("you").

1. The first way to make a verb imperative is to take the part of the verb without ending in the present
tense conjugation (2nd person) and add -u (i) for singular and -ute for plural.

For Example:

We take the verb Yntatb—the form in the present tense in second person is uniTaewsb. We take away the
ending -ewb and add 1 at the end -uuTaii. To form the plural form we add -lite and it becomes uuTanTe.
To sum up,

UnTatbh- UMtaellb- YTan-ynTamTe

A similar example is...
BbInnTb-BbinbeLllb- Boinel-Bbinente

In both cases the part of the verb without the ending finished with a vowel so we add i4, not n.

If the part of the verb without the ending ends with a consonant we add u. For Example,



1. NoAHATL- NOAHUMELLb-MOAHUMU-TIOAHMUTE

2. CkasaTb-CKaXkellb-CKaXKN-CKaXknTe

For Example:
1. CkaxkuTe noxxanyicTa, KoTopblii yac?
"Tell me what time it is?"

2. Bbinen Bcé nekapcTBO Cpasy.
"Drink this medicine right away."

2.The second and probably easier way to form imperatives is to take the verb [lasaw ("let's") *for
singular and [JasauTe *for plural, and add an infinitive (for imperfective verbs) or a form in the present
tense which is used with the pronoun "we."

a. Imperfective verbs
For Example:
1. JaBavi neTb!
"Let's sing!"

2. [laBaii roBopuTb No-pyccku!
"Let's speak Russian."

3. AaBaiiTe NUTb WaMnaHckoe!
"Let's drink champagne!"

b. Perfective verbs
For Example:

1. JaBawi cnoém!
"Let's sing!"

2. [laBaii noroBopuM no-pyccku!
"Let's speak Russian!"

3. laBaliTe Bbinbem!
"Let's drink!"

Imperfective verbs can be formed from the perfective verbs as well. Usually we use different affixes
to change the aspect of a verb:

1. affixes -a-a-

criactu - cnacartb "to save(once)-to save (many times)"

CTYynuTh - CTYNaTh "to step(once)-to step (many times)"

When we use the affixes -a-a- some sounds in the roots of the words can vary:



a.vowels a/o, e/ n
npeanoxuTs - npegaarats ("to offer")
3aneperts - 3anuparts ("to lock up")

b. consonants-1 /4, cT/W, ,B/ BN
OTBETUTL - 0TBEeYaThb ("to answer")
npoctuts - npoLyats ("to forgive")
BCTaBUThb - BCTaB/IATL ("to put into")

2. affix -Ba-
AaTb - 4asartb ("to give")
oJ€eTb - ogeBathb ("to dress")

3. affixes -nBa-bIBa-
pasrasgetb - pasrisgeieate ("to stare, to look")
OTTaATb - oTTamBathk ("to melt")

When we use the affixes -nBa-biBa- the vowels -0 and -a may vary.
For Example:

1. B34porHyTh - B3gparnsaths ("to shudder")

2. packonoTtb- packasneisats ("to crack")

CULTURAL INSIGHT

Giving Toasts in Russia

Giving toasts is a very good tradition in Russia. Russians always drink to something and this something
can be very elaborate. There is no one universal word like "Cheers" in English; Russians always come up
with something interesting. The first toast is usually for "the meeting"—Za vstrecu, the second is for
"the parents"—Za roditeley, the third is "to love"—Za lyubov, and if you continue drinking you can come
up with your own. Many Georgian toasts are popular in Russia so we can say that this toasting tradition
has its roots in the Caucasus. Georgian toasts are like stories full of humor and unexpected endings so it
is sometimes very difficult to tell them the right way. Only those who are real fans of the toasting
tradition can do this.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

BoBa : CmoTpu, nonmuusa. IHTepecHo, YTo CyyYmnioch.

Hagasq : Moxoxe, ynn4Hoe orpabneHue.

BoBa : BoH, napHto HaZeBatoT HapyyYHUKN. HaBepHOe, 3TO OH BOP.

Haga : [a, cMOoTpK, y Hero 13 KapmMaHa BbIHNMAtOT KOLLENEK.

BoBa: A BOH JeByLLUKa NnayveT, HaBepHoe, 3TO eé KoLUenék.

Hagsa : CMOTpU, OH Yy Heé saxke cyMky ykpan!

BoBa: Ja... El noBe3no, uto ero nomanu. Takoe peako ciy4yaeTtcs.
ROMANIZATION

Vova: Smotri, politsiya. Interesno, chto sluchilos .

Nadya : Pohozhe, ulichnoye ogrableniye.

Vova: Von, parnyu nadevayut naruchniki. Navernoye, eto on vor.

Nadya : Da, smotri, u nego iz karmana vynimayut koshelyok.

Vova: Avon devushka plachet, navernoye, eto yeyo koshelyok.

Nadya : Smotri, on u neyo dazhe lichniye veschi ukral!

Vova: Da... Yey povezlo, chto yego poymali. Takoye redko sluchayetsya.
ENGLISH

Vova: Look, the police. I wonder what happened.

Nadya : Looks like a street robbery.

Vova: There, they are handcuffing that guy. Probably, he's the thief.

Nadya : Yes, look, they are taking a wallet out of his pocket.

Vova: And there's the girl crying, perhaps it is her wallet.

Nadya : Look, he even stole her personal belongings!

Vova: Yes ... She is lucky that he got caught. It doesn't happen often.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
peako redko rarely, not often adverb none
MomaTtb poymat' catch verb

YAnuHbIi ulichniy street adjective masculine
yKpacTb ukrast' to steal verb (perfective)

Bop vor thief noun masculine
OrpabneHune ogravleniye robbery noun neuter
Kowenéx koshelyok wallet noun masculine
BblHUMaTL vynimat' take out verb none
HapyuHunkn naruchniki cuffs noun none
CNYUUTBLCS sluchitsa to happen verb

SAMPLE SENTENCES

OHW peAKo YMTAOT KHUMX, MO3TOMY He MOryT
BbIPa3nTb CBOK MbIC/Ib.

"They rarely read books, that's why they cannot
express their thoughts."

Tbl He cMOXKeLUb NoVMaTh AVKYO NTuLy!

"You can't catch this wild bird."

YNWUHBbIA NeBeL, He pa3 nony4an 6onbLune
AEHBIN OT MPOXOXMUX.

"Not only once, the street singer has received lots
of money from the passers-by."

UTO OHWM yKpann?
Chto oni ukrali?

"What did they steal?"

KT0 ykpan 6yMaxxHuK?
Kto ukral bumazhnik?

"Who stole the wallet?"

MNcmxonorusa oTenbLHOro Bopa He NoaaaeTcs
NOTUKe, NONNLENCKINE yXKe ToZ NbITatoTCsA ero
norMaTb.

"This hotel thief's psychology doesn't follow any
logic so the policemen have been trying to catch
him for a year."

370 6bIN10 orpabneHve Beka.

"It was the robbery of the century."

Tonbko AOMa f yBMAeNna pa3pes Ha CyMKe U
MOHSINAG, UTO KOLLe/IbKa HeT.

"Only at home Isaw a cut on my bag and realized
that my wallet is gone."

He Moram 661 Bbl BbIHYTb JOKYMEHTbI U3 CYMKW, Yy
MEeHS 3aHATbI PyKn?

"Could you please take out the documents from
the bag, my hands are busy?"

Monnuencknii CKopo 3aKOHYUT O0B6bICK, BO3bMET
Hapy4YHVKM N apecTyeT NOA03peBaemMoro, TK
YAVKW yXXKe HaAeHbl.

"The policeman will finish the search, take the
cuffs and arrest the suspect because the clues
have been found already."




YTo cayumnocs?
Shto sluchilos'?

"What happened?"

VOCABULARY PHRASE USAGE

CnyunTbcs

This perfective verb is translated as "occur" or "happen" and exists only in the third person. The
conjugation in the present tense is

Cnyuntbesa

CnyuaTcs

In the past tenseiitis

Cnyuunnoce

Cnyyunnacsk

Cnyunncsa

Cnyunnnce

For Example:

1. Yt0 cnyumnock?
"What happened?"

2. 51 UyBCTBYHO, UTO-TO y>KacHOe CAYyHUTCS.
"I feel something terrible will happen."

BbIHUMaTb

This imperfective verb can be translated as "take out." The conjugation in the present tense is
BblHMMatO

BbliHMMaeLb

BblHVMaeT

BblHUMaem

BbiHMMaeTe

BblHUMaKOT

For Example:

1. OHM BBIHMMAKT MeNoYb N3 KAPMAaHOB.
"They are taking out change from their pockets."

2. OH BbIHMMaJI KPacKBYH KYKIY N3 ero YeMo/jaHa.
"He was taking out a beautiful doll from his suitcase."



YKpacTtb
This perfective verb is translated as "steal" or "rob" and the conjugation in the present tense is

YKkpagy
YKpagéLib
YKpagért
YKpagém
Ykpagérte
YkpagyT

For Example:
1. HUKTO He yKpaZEéT Mou AparoLeHHble BOCMOMUHAHWS.

"No one will steal my precious memories."

2. Kak ykpacTb MUNIVOH AONNApOB?
"How do you steal one million dollars?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verb Conjugation in the Present Tense
BoH, napHI0 HagEeBalOT HAPYYHUKMU.
"There, they are handcuffing that guy."

Verbs are words describing actions and states. They change according to tenses (present, past, and
future), to person (in the present and future), to gender (in the past), and to number. Russian verbs are
divided into two conjugations.

Verbs of the first conjugation end with -aTb and -aTb. The verbs of the second conjugation end with -ute
and -eTb.

The examples of the verbs of the first conjugation are:

1. YuTtaTb ("to read")
2.3HaTb ("to know")

3. CnywaTsb ("to listen")

4. Nenatb ("to do")

5. 3aHuMaTbCa ("to practice”)
6. Katatbca ("to ride")

7. Mncatb ("to write")

8. MNo3gpaenaTh ("to congratulate")

And in this lesson we have:

1. BeiHuMaThb ("take out")

2. YkpacTb ("to steal")



3. MomaTb ("to catch")

We conjugate the verbs according to person.

For Example:

BbiHMMaTb ("to take out")

A BbiHUMato ("I take out")

Tbl BbIHUMaeLb ("you take out")
OH BbIHMUMaeT ("he takes out")
Mbl BbiHMMaeM ("we take out")
Bbl BbIHMMaeTe ("you take out")
BbIHMMatOT ("they take out")

And

YkpacTb ("to steal")

Ykpaay ("I will steal")
Ykpagéws ("you will steal")
YkpagéT ("he,she will steal")
Ykpagém ("we will steal")
YkpagéTe ("you will steal")
Ykpaayt ("they will steal")

For Example:

1. OH BbIH/MaeT MeNoYb N3 KapMaHOB.
"He is taking out the change from his pockets," Or "He takes out the change form his pockets."

There is just one present tense in Russian so it can be translated as present simple or present
progressive in English, depending on the context.

The verbs of the second conjugation which end with -ute and -eTb are:

1. ToBopuTh ("to speak")

2. Bbonetb ("to be sick")

3. Yuuts ("to teach")

4. XoanTb ("to walk, to go")
5. Hpasutbca ("to like")

6. Kynutb ("to buy")

And in this lesson we had:

1. Cnyuntbea ("to happen')



We can conjugate the verb like this:

FfoBopuThb ("to speak")
Fosopto ("I speak™)
loeopuws ("you speak")
FoBopuT ("he speaks")
lfosopum ("we speak")
Ffosopwurte ("you speak")
FoBopsaT ("they speak")

And

Xoautb ("to walk")
Xoxy ("Iwalk")
Xoauwb ("you walk")
XoauTt ("he walks")
Xoanm ("we walk")
Xogute ("you walk")
Xogaar ("they walk")

There can be a slight change with the sounds [d] and [zh], [sh] and [s].

For Example:
Hocutb ("to take, to bring on foot") conjugates as:

Howy ("I take")

Hocuwsb ("you take")
HocuT ("he, she, it takes")
Hocum ("we take")
HocuTe ("you take")
HocsaT ("they take")

The verb Cnyuntbca ("happen") is an impersonal verb so it has forms only in the third person.
CnyunTbcs

There are some verbs that look like the verbs of the second conjugation but they are in fact the verbs of
the first conjugation. For example, the verb "to be" - 6bITb
bbitb

byay
byseuib

byger
byaem
byperte

byayr
Other examples are:

1. xuThb ("to live")
2. nnbiTh ("to swim")

3. exaTb ("to go by transport")

CULTURAL INSIGHT



Crime in Russia

Every country struggles with increasing crime rates and Russia is not an exception. The most common
crimes are thefts, robbery, mugging, assalt, fraud, and bribery. If something unfortunate happens to
you, you should go to the police and fill out an application form. The police will process the application,
although, don't have high hopes for the little crimes; the police are very busy so with a little theft they
probably won't use many resources to resolve it. By the way, the police used to be called "militia"
(militsiya) in Russia but recently have been renamed and became "police" (politsiya).
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Axed : Kakas kpacvBas cBafbb6a, 1 NpsiMo Ha ynuLe!
Mawa: 370 3aaHve 3ArCa, a 3Ta napa NPoCTo XAET CBOEW oUepean Ha perncTpauumio.
Oxed :  Aa, 3HaUUT, MeCTO, rje NoAn XeHATca B Poccum HasbisaeTcs 3AIC.

Mawa: /[la, HO TaM He TONbKO XEeHATCA. TaM eLLé 1 pa3BoaATCS, PerucTpupyroT poXaeHne, CMepTh,
YCbIHOBNEHWE U TaK jafee.

Oxed :  XMM... CMOTPU, MHe KaXeTCsi, BOH Te BO€ TOJIbKO YTO PA3Be/NCh.

Mawa: /Ja, Kak-ToO OHU He OYeHb Beceno BbIrNA4AT...

ROMANIZATION
Dzhef: Kakaya krasivaya svad 'ba, i pryamo na ulitse!
Masha: Eto zdaniye ZAGSa, a eta para prosto zhdyot svoyey ocheredi na registratsiyu.
Dzhef: Aa, znachit, mesto, gde lyudi zhenyatsya v Rossii nazyvayetsya ZAGS.

Masha: Da, no tam ne tol 'ko zhenyatsya. Tam yeschyo i razvodyatsya, registriruyut rozhdeniye,
smert ', usynovleniye i tak daleye.

Dzhef: Hmm... Smotri, mne kazhetsya, von te dvoye tol 'ko chto razvelis '.

Masha: Da, kak-to oni ne ochen ' veselo vyglyadyat...

ENGLISH
Jeff: What a beautiful wedding, and it's right on the street!

Masha: This building is the registry office (ZAGS), and this couple is just waiting for their turn to
register.

Jeff: Oh, so the place where people get married in Russia is called ZAGS.

Masha: Yes, butit's not only for marriages. People there also get divorced, register births, deaths,
adoptions, and so on.

Jeff: Hmm ... Look, I think those two have just gotten divorced.

Masha: Yes, they don't look fun atall ...

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
Mpsimo Ha pryamo na right in the preposition none
PoxpaeHune rozhdeniye birth verb neuter
peructpauusa registratsiya a registration noun, verb
3Arc ZAGS Registry office noun feminine
PasBoautbca razvodit'sya  to divorce verb none
XKEHUTbLCA zhenitsa to get married (for a man or when speaking verb

about a couple)
ouepejb ocheret' line, queue, turn, order noun feminine
YcbiHOBNEHWe usynovleniye adoption noun neuter
BbIrNAAeTb vyglyadet' to look, to look like verb
cBajb6a svad'ba wedding noun feminine
SAMPLE SENTENCES

dTa Apama nNpou3oLuna NpsiMo Ha BbICOTe
10,000km Hag 3eMnel, caMoybuiiLa B3opBan
6omby B camoneTe.

"This drama happened right in the air—10,000km
above, the suicide bomber exploded himself."

PoxaeHve pebeHka B MO0A0M ceMbe -
60bLLOE UCMbITaHKe.

"The birth of a child in a young family is a big
test."

Y Bac ecTb perucrpauyms?
U vas yest' ryegistratsiya?

"Do you have a registration?"

Perncrpaums y>xe Hadanaco.
Ryegistratsiya uzhye nachalas'.

"The registration has already begun."

He o6s3aTenbHo uatu cpasy B 3AI'C, MOXHO
nonpo6oBaTb NOXUTb BMecTe 6e3 neyaTeli B
nacriopre.

"It is not necessary to go to the registry office
right away—you can live together without the
stamps in the passports." (without getting
married)

Ansa cynpyros, MeroLmx o6 6usHec,
Pa3BOANTCA B CTO pa3 C/IOXKHee.

"It is a hundred times more difficult to get
divorced for the couple who has a common
business."

S He xouy XeHnTbCa!
Ya nye hochu zhenitsa!

"I don't want to get married!"

51 He NGO CTOATL B OYepean.
Ya ne lyublyu stayat' v ochered,.

“Idon't like to stay in a line.”

Okono KOHCYNbCTBa CTONNNANCE NKOAN, 3TO 6bina
o4yepedb Ha nonydeHmne BM3bl.

Okala konsul'stva stalpilis' lyudi, eta byla ochered’
na palucheniye vizy.

"There was a crowd near the consulate—it was
the queue to get the visa."

Mepea ycbIHOBNEHVEM NPUEMHbIE POAUTENN
AOJKHBI MONYUNTb MEeAMLIMHCKOE 3aK/lo4eHne y
Bpaya.

"Before the adoption the parents must obtain a
medical certificate form the doctor."




OH He oYeHb XOpoLUO BbIrNAANT. HaBepHoe,
3abonen.

On ne ochen' kharasho vyglyadit. Navernaye,
zabalel.

"He doesn't look so good. He probably got sick."

ITOT OTeNb BbIMSANT AOBO/IbHO CTapbIM.
Etat atel' vyglyadit davol'na starym.
"This hotel looks pretty old."

Tl BbIFNS AW 61e4HbIM, Thl XOPOLLIO cebs
UyBCTBYeLUb?

Ty vyglyadish' blednym, ty kharasho sebya
chustvuyesh'?

"You look pale, are you all right?"

OHV NPUrnacuam N3BeCTHY rpynny Ha CBaAb6y.
Ani priglasili izvestnuyu gruppu na svad'bu.

"They invited a famous band for their wedding
ceremony."

Ha kakyto gaTy HazHayeHa Balua cBagb6a?
Na kakuyu datu naznachena vasha svad'ba?

“On what date is your wedding scheduled?”

HekoTopble Ntoan ycTpavBatoT cBajb6y Nnoj
BOZOW 1NN B BO3AyXe.

Nekataryye lyudi ustraivayut svad'bu pad vadoy
ili v vozdukhe.

"Some people have their weddings under the sea
or in the air."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Mpsamo Ha...

This couple of prepositions can be translated as "right in" or "right on."

For Example:

1. MeTeopuT ynan npssMo Ha MeHs.
"The meteorite fell right on me."

2. ABTObBYC exan NpsiMOo Ha MeHs.
"The bus was coming right at me."

XeHunTtbCH

This imperfective verb means "to marry" but is used when the subject is male or we refer to the couple.

For Example:

1. OHM He XOTAT XeHUTbCA A0 TpMALATU neT.
"They don't want to marry before their 30s."

2. OH XeHUTbCSA Ha Hell, KaK TONbKO 3aKOHUYUT C/IyX0y B apMUN.
"He will marry her as soon as he finishes his military service."

If we talk about a woman we must use the verb BbIxoanTb 3aMyX.

For Example:



1. OHa He X0o4eT BbIXOAMT 3aMyX 3a MOAMLENCKOro, CIVNLLKOM YXX OHU rpybble.
"She doesn't want to marry a policeman, they are too rude."

Beirnaperb
This imperfective verb is translated as "look like" and is usually used with adjectives or comparisons
which start with "like" (kak) or "if" (kak 6yaro).

For Example:

1. OHa BbIrNSIANT OY€eHb YCTaNoN C TEMHBIMU KPyraMu NoJ rnasamu.
"She looks very tired with these dark circles under her eyes."

2. OH BbIrNSiAeT TakK, kKak 6yATo yBuAen npmspaka.
"He looked like he had seen a ghost."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verb Conjugation in the Past Tense
BoH Te ABOE TO/ILKO YTO pa3Be/INCh.
"Those two have just got divorced."

Russian verbs change according to the tenses (present, past, and future), to person (in the present and
future), to gender in the past, and to number.

In this lesson we are going to talk about the past tense.

The past tense is made up with the help of the suffix -n-

For Example:

Aenatb-genan ("do - did")

Ymtatb-umtan ("read - read")

FoBopuTb-roBopun ("speak - spoke")

There is just one past tense in Russia. Sentences in the past simple will be formed with perfective verbs.

For Example:

1. 4 caenan Moo OMaLLHIOW paboTy BUepa.
"I did my homework yesterday."

2. OH BbINWA BC& MOJIOKO B JOMeE.
"He drank all the milk in the house."

The verbs in our lesson describe the main events in human life that happened in the past so we will use
mostly perfective verbs.

For Example:

1. XKeHuTtbca- xeHunnca ("get married" - "got married")



2. Poantbesa-poamncsa ("be born" - "was born")

3. YcbiHOBUTb-ycbIHOBWA ("adopt" - "adopted")
Sample Sentences:
1.4 pogwnca B 1985.
"Iwas bornin 1985."
2. OH xeHwnca B Bo3pacTte 30 ner.
"He got married at the age of 30."
To translate a sentence in the past progressive we will use imperfective verbs in Russian.

For Example:

1. AenaTb-genan ("do" - "was doing")

2. Yntate-umtan ("read" - "was reading")

3. Xoautb-xoaun ("walk" - "was walking")

4, BcTpeyaTbcs-BcTpeyancsd ("date” - "was dating")

5. PaboTaTb-paboTtan ("work" - "was working")

The verbs in the past tense have the form in the third person only and change according to gender and
number.

For Example:

1. OH poanncs
"He was born"
OHa poannacb
"She was born"
OHwn pognnmnce
"They were born"

2.0OH paboTan
"He worked"
OHa paboTtana
"She worked"
OHun paboTtanu
"They worked"

If we wan to say "I" or "you," it would be he or she form depending on your gender.
And in the case of "you" and "we," it would be the same verb as with "they."

For Example:
1.4 pogunace B Mockse.

"I was born in Moscow."

2. Tel paboTan B Heto-Mopke.
"You worked in New York."

3. Mbi xwvnn B Poccun.
"We lived in Russia."



There is a group of verbs that don't have the suffix -n- in the past tense, but only the form in singular
and masculine gender. These verbs' infinitives usually end with -Tu.

For Example:

1. Hectn ("to carry"), Héc ("he was carrying")
2. Pactn ("to grow"), poc ("he was growing")

3. Be3Tn ("to take" by transport), Bé3 ("he was taking")

Other forms will have the suffix as usual.
For Example:

1. Hecna, Hecnn ("she (they) was/were carrying")
2. Pocna, pocau ("she (they) was/were growing")

3. Besna, Be3nu ("she (they) was/were taking")

CULTURAL INSIGHT

Getting Married in Russia

In soviet times religion didn't have place in social life so all the major events—weddings, divorces,
funerals needed to be registered in the civil service which is known as ZAGS—city hall or register office.
There are several ZAGS in one city but there is always a central office with the nicest facilities. If you want
to get married in the central ZAGS you must fill out an application at least one month before and wait. It
may be even longer for the central ZAGS because the queue can be very long, especially for some
popular dates like July 7th, or 11.11.11. There is one month though when there is not much queue for
weddings—it is May. It is considered to be bad luck to get married in May because it is similar to the
word mayat'sya, which means "suffer,”and of course no one wants to get married and suffer the rest of
one's life.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN

CeMméH MNeTpoBuy :

TaHa :

CeMméH lMNeTpoBuy :

TaHa :

CeMméH MNeTpoBny :

ROMANIZATION

Semyon Petrovich :

Tanya :

Semyon Petrovich :

Tanya:

Semyon Petrovich :

ENGLISH

Semyon Petrovich :

Tanya:

Semyon Petrovich :

Tanya:

Semyon Petrovich :

VOCABULARY

A yxe 20 neT XmMBy B AHIINW, HO A0 CUX NOP Tak CKyvaro no Poccun...
[a? A no yemy MMeHHO?

CnoxHo ckasaTb. IHOrAa NpocTo XoueTcs Hallel edbl, Halel atmocdeps,
HalUuX Noaen...

Ho B AHrInu xe MHOro PYCCKMX MarasmHoOB, PeCTOPaHOB, Aad N CaMNX PYCCKNX
MHOTO.

[la, HO 3TO BCE He TO... 3eCb Aaxke pycckune - yxxe He pycckve. HaBepHoe, y MeHs
NPOCTO HOCTaNbrsa No camoli Poccun. Bam, Monogéxu, He NOHATb...

Ya uzhe 20 let zhivu v Anglii, no do sih por tak skuchayu po Rossii...
Da? A po chemu imenno?

Slozhno skazat '. Inogda prosto hochetsya nashey yedy, nashey atmosfery,
nashih lyudey...

No v Anglii zhe mnogo russkih magazinov, restoranov, da i samih russkih
mnogo.

Da, no eto vsyo ne to... Zdes ' dazhe russkiye - uzhe ne russkiye. Navernoye, u
menya prosto nostal 'giya po samoy Rossii. Vam, molodyozhi, ne ponyat '...

I've been living in England for twenty years now, but I still miss Russia so
much...

Really? And what exactly do you miss?
Hard to say. Sometimes you just want our food, our atmosphere, our people...

But in England, there are so many Russian stores, restaurants, and a lot of
Russians themselves.

Yes, but it's not the same... Here, even Russians are not Russians anymore.
Perhaps I just have nostalgia for Russia itself. You young people wouldn't
understand...



Russian Romanization English Class Gender
MoHATb ponyat' understand verb none
VIMEHHO imenno exactly adverb none
Hoctanbrus nostal'giya nostalgia noun feminine
cam sam by myself adverb masculine
CEIT nash our possessive pronoun masculine
Yxe uzhe anymore adverb none
3/ecb zdes' here adverb

ATmocdepa atmosfera atmosphere noun feminine
Monogexb molodyozh youth noun feminine
Cky4yaTb Mo skuchat' po miss verb none
SAMPLE SENTENCES

Koraa-Hnbyab Tl NoliMeLlb, NoyvemMy 9 Tebe He
roBOpWA Npasay.

"You will understand someday why I didn't tell
you the truth."

B yronoBHOM fene npucyTCTBOBaNa MMEHHO 3Ta
bamunnus.

V ugolovnom dele prisutstvovala imenno eta
familiya.

"In the case exactly this surname appeared."

31MOIA YacTo HacTynaeT HOCTaNbrns C
BOCMOMMWHAHWSIMU O NeTe.

"In winter one has summer times nostalgia."

Xouellb UTO-M60 caenaTb XOPOLUO, cAenai cam,
He nopy4ar Apyromy.

Khochesh' chto-libo sdelat' khorosho, sdelay
sam, ne poruchay drugomu.

"If you want to do something well, do it yourself,
don't ask anyone else."

S n3yyan ero cam.
Ya izuchal ego sam.

"Ilearned it by myself."

Mbl nOTepAnu Hally cobaky.
My poteryali nashu sobaku.

"We've lost our dog."

Ero gom 60nbLue, YeM HaLL.
Ego dom bol'she, chem nash.

"His house is bigger than ours is."

Mpogaasel y>ke He MOT 06bSACHATL MOKynaTensam,
noyemy He paboTaeT Kacca, U MPOCTO 3anakarn.

"The shopkeeper could not explain to the
customers anymore why the register doesn't
work, and just cried."

He cagutecs, 34eCb MOKpPO.
Ne sadites’, zdes' mokra.

"Don't sit down: it's wet here."

34eCb MOXHO KypUTbL?
Zdes' mozhna kurit'?

"Is it okay (allowed) to smoke here?"




B ntoboii koMnaHnW A0SIXXHa 6bITb ApyXXentobHas CrapLuee NOKo/eHMe HUKOTAa He nepecTaHeT
atMmocoepa. KPUTUKOBATb MONOAEXb.

"Any company should have a friendly "The older generation will never stop criticizing
atmosphere." the youth."

KoHeuHo, aKcnaTpumaThl CKy4atoT Mo pPoAUHeE.

"Surely, the expats miss their homeland."

VOCABULARY PHRASE USAGE

CKkyyaTtb
This imperfective verb can be translated as to "miss" someone or something and is used with the
preposition no and a noun in dative case.

For Example:
1. 51 04eHb CKy4ato Mo Moei cembe.
"I miss my family very much."
2.5 6yay ckyyaTb No Tebe KaXKayro MUHYTY.

"I miss you every minute."

One difficult example that sometimes even native speakers struggle with is "I miss you" (plural). Many
people would say s cky4dato no Bac, but the correct is actually 4 ckyvato no Bam.

NmeHHO
This adverb is translated as "exactly" specifically and is used rather flexibly in the sentence.

For Example:
1. YTO MMEHHO Bbl XOTUTE CKa3aTb?

"What exactly do you want to say?"

2. 51 X04uy MUMEHHO 3TO nnaTbe.
"I want exactly this dress."

3aecb
This adverb means "here" and is used in both spoken and written language.

For Example:

1. 4 nopoxay Teba 34ech.
"I will wait for you over here."

2.34eCb Mbl MOXeM KynTb Halln 6uneTbl Ha noesa.

"And here we can buy our train tickets."

Mind the spelling, first -3 and then -c, because even native speakers sometimes get the spelling wrong
and write it like caesb or caech.



GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Declension of Cardinal Numbers
A1 y>xe 20 net >KxuBy B AHIIUA.
"I have been living in England for 20 years already."

Cardinal numbers don't have gender forms except for one and two—oauH, ogHa, o4HO, ABa, ABe.

We will learn the declensions of the numbers 1,2,3...7, because they represent the main types of
declensions and then a couple two-digit numbers—25 and 40.

OanH yac ("one hour")
OpgHoro vaca

OaHomy vacy

OAaunH vac

OgHUM vacom

OpHoMm yace

ABe peBoykn ("two girls")
[iByx AeBouekK

[ByM geBouykam

[Byx AeBouek

[Byms feBoykamu

[Byx AeBoykax

Tpw cobakm ("three dogs")
Tpéx cobak

Tpém cobakam

Tpéx cobak

Tpems cobakamm

Tpéx cobakax

The number 4 would have similar declensions.

Cemb nieT ("seven years")
Cemu net

Cemunrogam

Cemb net

Cemblo rogamm

Cemun rogax

The numbers 5,6,8,9,10-20, 30, 40 etc will have similar declensions.

In the case of two-digit numbers both of them change the forms according to the case.



ABaguaTb Natb pybneii ("twenty-five rubles")
ABajuatun naTu pybnei

ABaguatn NATN py6asm

ABaguatb NATbL pybnen

ABajuaThio NATHIO Py6ASMU

ABaguatn NATN pybasx

Copok kHur ("forty books")
Copoka KHur

Copoka KHuram

CopoK KHUT

Copoka KHuramwu

Copoka KHurax

This is one of the easiest declension because it has only two forms.

For Example:

1.y MeHs HeT copoka Tpéx pybnel!
"I don't have 43 rubles!"

2.5 aymato 0 BOCbMW MaBHbIX MPOEKTax Ha 3TOT roA.
"I am thinking about the eight major projects for this year."

Aa
This conjunction is used very often in spoken Russian, but you can always find it in the proverbs,
fairytales, etc. The meaning can be:

1. "and"
For Example:

1. CoBeT ga nto60Bb!
"Harmony and love!" (wishing to the newly weds)

2. MHe Tseno 06 3TOM roBopuTb, A3 Thl U He MONMELLb!
"It is hard for me to talk about it and you would not understand anyway."

2. "but"
For Example:

1. Masn 30/10THVIK Ja AOPOT.
"A little body often harbors a great soul."

2.5 6bl 3TO cAenan, Aa y MeHsi HeT BpEMEHMN.
"I would do this, but Idon't have time."

CULTURAL INSIGHT



Nostalgic Russians

Nostalgia is a very common emotion in Russia. Many people are still nostalgic about old Soviet times
when people were nicer and the country was stronger than ever. It is difficult to explain exactly what it is
that these people miss but this sentiment exists and must be respected. There is another type of
nostalgia in Russians as well; those who left Russia and emigrated overseas miss Russia too. There were
several immigration waves out of Russia—at the beginning of the 20th century after the revolution, in
the 90s after the collapse of the USSR. Some people did return but the majority stayed overseas and
built their new lives. Many Russian artists make money on that feeling of nostalgia- they go to the US,
have concerts with their old hits, and gain a lot of money.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Myx:  TOMHWLLbB, KaK Mbl C TO60A NO3HAKOMUINCL?
XeHa: KoHeuHo. Tbl HACTYNWA MHE Ha HOTY B aBTO6YCe, a MOTOM Ha3Basl MeHs...
Myx:  JlagHO-NaZHO, He HY>XHO roBOpUTb. Hy... a MOMHMLb Halle nepBoe CBUAaHne?
XeHa: [Ja. Tbl NPOANA Ha MEHS TOPSYMNIA Cyn, a MOTOM Y Te6S He XBaTWU/IO AeHer 3ana1aTuUTb 3a YXXUH.
Myx:  Mga... Hy ¢ MefoBbIM MecsiLeM Xe y Hac BCE XOPOLUO MOJyYnnocCh.
XeHa: 370 Korga Mbl ono3gany Ha CaMoéT, NMOTOMY UTO Tkl 3abbin cBOM NacnopT? [a, 370 6bin0
npekpacHo.
ROMANIZATION
Muzh: Pomnish', kak my s toboy poznakomilis '?
Zhena: Konechno. Ty nastupil mne na nogu v avtobuse, a potom nazval menya...
Muzh: Ladno-ladno, ne nuzhno govorit'. Nu... a pomnish ' nashe pervoye svidaniye?
Zhena: Da. Ty prolil na menya goryachiy sup, a potom u tebya ne hvatilo deneg zaplatit ' za uzhin.
Muzh: Mda... Nu s medovym mesyatsem zhe u nas vsyo horosho poluchilos .
Zhena: Eto kogda my opozdali na samolyot, potomu chto ty zabyl svoy pasport? Da, eto bylo
prekrasno.
ENGLISH
Husband: Remember how we met?
Wife : Of course. You stepped on my foot in a bus and then called me...
Husband: Okay, okay, no need to say. But..remember our first date?
Wife : Yes. You spilled a hot soup on me, and then you didn't have enough money to pay for
dinner.
Husband: Yeah... Well, but everything worked well with our honeymoon, right?
Wife : You mean when we were late for out plane because you forgot your passport? Yes, it

was wonderful.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
Ono3aaTb Ha opozdat' na be late for verb none
Hactynutb nastupit' step on verb none
MegoBbIli Mmecsiy, medovyi honeymoon phrase masculine

mesyats
cBUfaHne svidaniye date noun neuter
HasBsaTtb nazvat' call verb none
XBaTuUTh hvatit' be enough verb none
npoanTb prolit' to spill verb
nagHo ladno okay, well, fine adverb
NONy4YNTHCS poluchit'sya to work (out), to turn out, to be verb

possible (perfective)

MNMo3HakomuTbCcsa poznakomit'sya meet, know someone verb none
C s
SAMPLE SENTENCES

TonbKO NMNOT HUKOTAa He ornasAblBaeT Ha

CaMONeT.

"Only the pilot is never late for the plane."

21! Bbl HacTynuam MHe Ha Hory! MpocTuTe, A1 He
BUAeN, 1 pasbunn oukm.

"Hey, you stepped on my foot. Oh, sorry, I didn't
see, I have broken my glasses."

Y poautene Hayanca BTOPO Me0BbIAN MecsL,
nocne TOro, Kak AeTun nepeexanu 13 obuien

KBapTVpBbI.

"The parents had their second honeymoon when
the children moved out of their apartment."

Toli 6noHanHKe Be3eT! OHa KaX bl AeHb XO4UT
Ha CBMAaHWS.

"That blond is lucky! She goes on dates every
day."

Pogutenn HazBanm meHa Mapwveri.

"My parents named me Maria."

Ham xBaTuT 3TuX AeHer, YTobbl 06BbexaTb
noamupa.

"This money is enough to travel half the world."

HaTawa nposnna MOJ0KO.

Natasha prolila moloko.

"Natasha has spilled the milk."

S npoawnn yait Ha CTon.
Ya prolil chay na stol.

"I have spilled the tea on the table."

Hy, nagHo.
Nu, ladno.

"Well, okay."

Mbl XOTenn 3aKOHYUTb CeroAHsi, Ho He
noayynnoco.

My hoteli zakonchit' segodnya, no ne poluchilos’.

"We wanted to finish today, but it didn't work
out."




He BonHyiicA, y Teb65 BCE NOAy4nUTCS. MpuLLno BpeMsa NO3HAaKOMUTLCSA C POAUTENSIMN,
. OHW TOXe OYeHb BOJIHYIOTCS.

Ne volnuysya, u tebya vsyo poluchit'sya. y

"Don't worry; everything will work out fine." "It is time to meet the parents, they are worried

as well."

VOCABULARY PHRASE USAGE

Mo3HakoMUTbCA C...
This perfective verb means "to know" or "to get acquainted with" someone and is used with the
preposition c and a noun in the instrumental case.

For Example:

1. 51 Tak HepBHWYan, KOrga NO3HaKOMUACA C POANTENSIMUN MOEI HEeBECTbl.
"I was so nerous when I met my fiance's parents."

2. OYeHb NPUATHO C BaMW NO3HAaKOMUTbLCS.
"It is so nice to meet you."

XBaTUTb
This imperfective verb is translated as "be enough" and exists only in the third person. It is a so-called
impersonal verb.

XBaTuT - present tense
XBaTun - past tense
XBaTuno - past tense

For Example:

1. CTo pybneri He XBaTUT, YTOObI KyNUTb TOPT.
"100 rubles are not enough to buy a cake."

2. MHe He xBaTW10 TepneHus.
"I didn't have enough patience."

MonyunTtbcs...
This verb can be translated as "work out" or "happen" and can be used in both positive and negative
meanings. This verb is impersonal so it exists only in the third person.

Monyuntca
Monyywnnocb
Monyuwnncs
Monyywnnack
Monyunnuceb

For Example:
1. Bcé nonyumnock 3ameyaTtesibHo.
"Everything worked out perfectly."

2. Mbl XOoTenu caenatb Kak ny4lue, a MoAy4YnnoCh Kak Bceraa.
"We wanted to do the best but it worked out as usually."



3. Y MeHs He NoNy4YnIncb pUCoBble KOMOBKN.
"Making the rice balls didn't work out." (My rice balls were not good.)

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Verb Conjugation in the Past Tense
Tbl HACTYNWU/1 MHE Ha HOTY B aBTO6GYyCe.
"You stepped on my foot in a bus."

As we already know, the past tense is formed with the suffix -n- and there are three forms of the
verb.
For the pronouns 4, Tbl, oH, oHa ('L" "you," "he," "she") we use two forms.
For Example:
1. paboTtan or pabotana depending on gender.
For the pronouns mbl, Bbl, oHK ("we," "you," "they") we use paboTtanu.
Today we are going to add one more pronoun, oHo ("it"), althought not every verb has a form with it.
Sometimes it doesn't make any sense.
Anyway, the pronoun "it" is used with the verb which ends in -o.
For Example:
1. paboTtano

So we can have four forms of verbs in the past, for example, the verb "to work" would be:

Pa6otan

PaboTana
PaboTano
pa6oTtann

Let's conjugate the verbs from this lesson in the past:
nosHakomuTbcs ("to get to know™")
NO3HaKOMWACS

Mo3HakKoMWacCb
MO3HAKOMWINCHL.

The verb in neuter doesn't exist.
Hactynutb ("to step")

HacTynun

HacTynwuna

HacTynuAw

The verb Hactynuno does exist but it will have a different meaning—"to come" (like a season).

For Example:



1. Hactynwuno neto.
"Summer has come.

HazBaTb ("to call")
Ha3Barn

Ha3Bana

Ha3Banu

MpoanTte ("to spill")
nposnn
nponunna
nponnan

Ono3aath ("to be late")
ono3gan

ono3gana

onosaanu.

Monyuntbes ("to result in, turn out well, to succeed")
nosyymncs

noay4mnnacb

noay4Ynnocb

NoNyYnINCb

Bcé otnnyHo nonyumnocsk ("everything turned out well")
For Example:
1. Y MeHsi NoNly4nnocb NOCTYNUTb B YHUBEPCUTET

"I succeeded to enter the university."

And we are going to mention two verbs that have unusual conjugation in the past:
The verbs "to go" (naTn) and "to eat" (ecTb).

The verb "to go" would be Natwu- wén, wna, wnau, wno.

The verb "to eat" would be EcTb-en, ena, eno, enw.

And here are some examples with the verb in neuter gender:

1. Bcé wno no nnany.
"Everything was going acording to the plan."

2. CTpaHHoOe cyLLecTBO eno pbIby.
"A strange creature was eating a fish."

The verbs which infinitives end with -t don't have the affix -n1- in the masculine singular form.

Hectun-Héc
Be3Tun-sé3

There is an exception—the verb does't end with the -Tu, but doesn't have the affix either.



YmepeTb-ymep
The verbs which infinitives end with -ub have a variation of consonants in the root.
For Example:

1. Teub-TéK, Tekna ("to leak")
2. Moub-mor, morna ("to be able to")

3. Momoub-nomor, nomorna ("to help")

CULTURAL INSIGHT

Maintaining the Memories

How do Russians keep their memories alive? Many Russians have family alboums with the most
important events' photos. In Soviet times not everyone had a camera so people would invite a
photographer to take a picture of the family. It is not surprising then that when cameras became
available everyone tried to purchase one. Nowadays almost every family in Russia owns a camera or a
videocamera, at least a simple one. Nowadays even real photos don't seem like enough so many people
use Photoshop or professional photographers' services to make their photos look amazing. Social
networks, blogs, etc. are also popular to make the memories come alive.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
KceHwns : O uém Tbl 3agymancs?
bunn: MpocTo AyMato, Kakoi 6bl 6bl1a MOSI XKU3Hb, eC/In 6bl A He npuexan B Poccuto.
KceHwns : Ecnn 66l Tbl He Npuexan B Poccuto, Tbl 6bl He BCTPETUA MEHS.
bunn: Ja. 51 661 o cux nop >xnn B bocToHe, paboTan 6bl B peknamMHOM KOMAaHUM...
KceHus : A ecnn bbl 51 He BCTpeTuna Tebd 34ech, 1 6bl yexana B AMepuKky.
bunn: Torpa 6bl Mbl BCTPETUANCH TaMm!

ROMANIZATION
Kseniya : O chyom ty zadumalsya?
Bill : Prosto dumayu, kakoy by byla moya zhizn ', yesli by ya ne priyehal v Rossiyu.
Kseniya : Yesli by ty ne priyehal v Rossiyu, ty by ne vstretil menya.
Bill : Da. YA by do sih por zhil v Bostone, rabotal by v reklamnoy kompanii...
Kseniya : Avyesli by ya ne vstretila tebya zdes ', ya by uyehala v Ameriku.
Bill : Togda by my vstretilis ' tam!

ENGLISH
Ksenia : What are you thinking about?
Bill : Just thinking about what my life would be like if I hadn't come to Russia.
Ksenia : If you hadn't come to Russia, you would not have met me.
Bill : Yes. I'd still be living in Boston, working in an advertising company ...
Ksenia : And if I hadn't met you here, I would have gone to America.
Bill : Then we would have met there!

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
MpuexaTb priyehat' come, reach verb none

[0 cux nop do sih por still, until now phrase

ecn esli if conjunction

peKknaMHbI reklamnyi advertising adjective masculine
KUTb zhit' live verb none
BCTPETUTL vstretit to meet, pick up verb none
Torga togda then adverb

Tam tam there pronoun, adverb

3agymatbcs zadumat'sya think about verb none
XusHb zhizn', zhyzn® life noun feminine
SAMPLE SENTENCES

Koraa mbl npnegem gomMoin? 3Ta jopora NnpocTo
y>KacHa.

"When will we get home? This way is just
terrible."

1 4O CMX NOpP He NOHMMato, Kak Tak MO0
NPOUN3ONTI.

Ya do sih por ne ponimayu, kak tak moglo
proizoiti.

"I still can't understand how it could've
happened."

Hanuww, ecnny Tebsa bygeT Bpems.
Napishite, yesli u tyebya budyet vryemya.

"Write if you have some time."

Ecnuv xoueuwsb, 4 nomory Tebe.
Yesli hochyesh', ya pomogu tyebye.
"If you like, I'll help you."

3To NpocTo peknaMHbIn Tprok! He nokynari atoT
Kpem.

"This is just an advertising trick. Don't buy this
cream."

Haw yuntens XXnn B rapMoHun € CO60i 1 €
OKPY>KaoLL MM MUPOM.

"Our teacher lived in harmony with himself and
the surrounding world."

BcTpeTb MeHs1, noxanyiicTta, B a3ponopTy, y MeHs
TSXKENbI YeMoAaH.

"Please meet me at the airport, I have a heavy
suitcase."

XopoLwlo, Toraa yBUAMMCS Ha CieAytoLLein Heaene.

Khorosho, togda uvidimsya na sleduyushchey
nedele.

"Ok, then I'll see you next week."

Torza st MO3BOHIO eMy 3aBTpa.
Togda ya pozvonyu yemu zavtra.

"Then I will call him tomorrow."

Tl BCE kynun? Torga nownv AOMOM.
Ty vsyo kupil? Togda poshli domoy.

"Have you bought everything? Then let's go
home."

Moxxanyincra, MONOXN CYMKM TaM.
Pazhalusta, palazhy sumki tam.

"Please, put the shopping bags there."

S HMKoraa Tam He 6bin.
Ya nikogda tam ne byl.

"I've never been there."




1 Tam XuBy.
Ya tam zhivu.

"I live there."

MHorga HyxXHO 3asymaTbCs, Npexae Yem
NPUHSITb BaXXHOE peLleHwe.

"Sometimes you need to think carefully before
you make a decision."

Eé cbiH MOTaeT eli HepBbl BCHO XW3Hb.

Eyo syn motaet yei nervy vsyu zhizn'.

"Her son has been fraying her nerves her whole life."

VOCABULARY PHRASE USAGE

3aaymaTbcs

This perfective verb can be translated as "to think" with a notion of start thinking, considering.
Usually it is used with the preposition o ("about") and a noun in the prepositional case.

For Example:

1. 9 3agymasicsi o MOéMm 6y4yLuem, Koraa MHe ncnonHunocs 30.
"I started thinking about my future when I turned 30."

2. 3agymaricsi 0 CBOEM r1oBegeHUN.

"Start thinking about your behavior."

MpuexaTb

This perfective verb means "to come by some means of transport," not on foot.
The conjugation in the present tense (with the notion of future) is:

Mpuveay
Mpuegewwb
Mpreaet
Mpueaem
Mpuegete
Mpueayt

For Example:

1. Korga Tbl npuegeLus?
"When will you come?"

2. 51 npmexas B a3ponopT 3a JiBa Yaca o perncTpaumm.
"I came to the airport two hours before the check-in."

Ao cnx nop

This phrase is translated as "still," but its literal translation is, "until these times."

For Example:



1. OH 40 cux rnop XMBET C POAUTENAMN.
"He still lives with his parents."

2. 51 4o cux rop He 3Hato pycckmii andasnT AOCTaTOUHO XOPOLLO.
"I'still don't know the Russian alphabet very well."

The question word "until when" will be go kakux nop.
For Example:

1. [o kakux nop 310 6yaeT NpoA0/IKATLCA?
"Until when is this going to last?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Unreal Conditional
Kakoin 6b1 6b171a MOSl )KM3Hb, ec/iv 6kl A1 He npuexan B Poccuio.
"What would my life be like if I hadn’t come to Russia."

Unreal conditional denotes a condition that was not met in the past or that is unlikely to be fulfilled in
the future. In other words, trying to express our dreams or suggest some situations that are not real.

The unreal conditional is formed by ecan 661 + verb in past tense.
For Example:

1. Ecnuv 6b1 9 TOJIBKO MOT MO3HAKOMUTBLCA C Hel!
"If only I had gotten to know her."

2. Ecnn 661 9 3Han eé Homep, TO NO3BOHWA bbl €.
"If Iknew her phone number, I would call her," or "If  had known her phone number, Iwould have
called her."

We usually use the unreal condition to express our regret.

For Example:

1. Ecnv 6b1 5 MOT NOMOUYb, A 6bl CAeNaN 3TO He pasfyMblBasi.
"If only I could help, Iwould do it in a heartbit."

The main clause may be left out:
1. Ecam 6b1 Mbl 3HaNW!
"If only we had known!"

2. Ecnn 6b1 4 TONbKO yMen netatb!
"If only I could fly!"



Ecnwm ("if")

Ecnn is also used to introduce a condition and the results if the condition is met.

For Example:

1. 51 nonay, eciv oHa Tam byger.
"I'll go if sheis there."

2. Ecnm Tbl 3Hana, noyeMmy Xe Tbl MHE He ckasanal?
"If you knew, why didn't you tell me!?"

3. EC/M HUKTO He b6yAeT rosocoBaTh, HeYero He N3MeHnTCs!
"If no one votes, nothing will change!"

CULTURAL INSIGHT

Russian Beliefs

Russians like to believe in many things and destiny is one of those beliefs. Many Russians like to believe
that there is a higher plan and one day everything will be fixed in some magical way. There are many
fairytales where the destiny takes the main character to unexpected places and challenges him to a
reward at the end. But destiny is not the only thing Russians believe in. They also believe in the free will
of a person and chance. In fact, which element—free will, destiny, or chance—is crucial in human life has
been the main topic of many literature masterpieces with Master and Margarita being the most famous
one.
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DIALOGUE - RUSSIAN

MAIN
Spuik:  Tbl BEPULLL B NPUMETHI?
Jawa: BHekoTopble. Hanpumep, ecnuv 5 4To-To 3a6biBato AOMaA - 1 HUKOrAa He BO3BpPaLL,atoCh 3a
3TOW Belbto. ITO NaoxXasa npumera.
Spuk: ToHATHO. A B 3Hakv 304Maka BepuLLb?
Jawa: [Ja. s 3Hato, uTo y Tebs CUNbHBIN XapakTep, NOTOMY UTO Thl CKOPMVOH. A eLLé XapakTep
MOXHO onpejennTb Mo rpynne KpoBW.
OpuK:  MMM... HET. OTO He A/1F MeHS. § BeptO TO/IbKO B CBOU CUJIbI.
ROMANIZATION
Erik : Ty verish ' v primety?
Dasha: V nekotoriye. Naprimer, yesli ya chto-to zabyvayu doma ya nikogda ne vozvraschayus ' za
etoy vesch 'yu. Eto plohaya primeta.
Erik : Ponyatno. A v znaki zodiaka verish '?
Dasha: Da. Yaznayu, chto u tebya sil 'niy kharakter, potomu chto ty skorpion. A yeschyo kharakter
mozhno opredelit ' po gruppe krovi.
Erik : Mmm... net. Eto ne dlya menya. Ya veryu tol 'ko v svoi sily.
ENGLISH
Erik : Are you superstitious?
Dasha: Sort of. For example, if I forget something at home—I never go back for it. It's bad luck.
Erik : Isee. Do you believe in zodiac signs?
Dasha: Yes.Iknow thatyou have a strong character because you are a Scorpio. Also, you can tell a
person's character by his blood type.
Erik : Hmm...No. It's not for me. I believe only in my own abilities.

VOCABULARY



Russian Romanization English Class Gender
lpynna KkpoBu gruppa krovi blood type phrase feminine
Onpegenntb opredelit’ tell, define verb none
CkoprnuoH Scorpion Scorpio noun masculine
3oanak Zodiac Zodiac noun masculine
3Hak znak sign noun masculine
MNpumeTa primeta superstition, sign noun feminine
BO3BpaLLaTbCS vozvrashatsia to come back verb

HekoTopbIi nekotoryi some pronoun masculine
3abbiBaTb zabyvat' forget verb none
BepuTb B verit' v believe verb none
SAMPLE SENTENCES

Camas pegkas rpynna Kposwu - 4.

"The rarest type of blood is AB."

Bkl 3HaeTe, kak onpeAennTb pasMep odexabl Ha
rnas?

"Do you know how to tell clothes size just by
looking at it?"

JeTn, poamBLunecs noj 3HakoMm CKOprMoHa,
NMEIT HeypaBHOBELLEHHbIM XxapakTep.

"The children who were born under the sign of
Scorpio have unstable character."

Ecan Tl poamnnca 15 aBrycra, To No 3Haky
304uaka Tbl fleB.

"If you wereborn on August 15th, then your
Zodiac sign is Leo."

Ha Tpacce He 6b110 JOPOXHbIX 3HAKOB, MO3TOMY
NpOoun30LLIIa aBapusi Ha MOBOPOTE.

"There were no traffic signs that's why there was
an accident at the turn."

Ecnn Te6e nepebexana AOpory UepHasi KOLLIKa,
3TO nsioxast NpumerTa.

"It is a bad sign if a black cat crosses your path."

Bo3Bpalyarics, a9 6yay XaaTb Tebs!
Vazvraschaisya, ya budu zhdat' tebya!

"Come back; I'll wait for you!"

HeKOTOpre Hay4Hble MOHOFpaq)I/II/I npurogAaTtca B
HanuncaHmnm gncceptaynn.

"Some scientific works will come in handy when
you write a thesis."

MNamATb o6nagaeTt CTpaHHbIM KaYeCcTBOM
3abbIBaTb BCe N/0X0e.

"Memory has a strange characteristic to forget
everything bad."

[laxke B3pocC/ible BepsiT B vyzeca.

"Even adults believe in miracles."

VOCABULARY PHRASE USAGE



BepuTb B

This imperfective verb is translated as "believe in" and is followed by the preposition B and a noun in the
accusative case.

The conjugation in the present tense is:

Bepto
Bepuiib
Bepwut
Bepum
Bepute
Bepar

For Example:

1. 51 Bepro B T€6S, JOPOTON.
"I believe in you, darling."

2. Bbl Bepute B H/IO?
"Do you believe in UFO?"

HekoTopbii
This pronoun is translated as "certain" or "some" and has the characteristics of an adjective that has
gender and number, and it changes according to the case of the noun it is used with.

HekoTopsblIi - masculine
HekoTopas - feminine
HekoTopoe - neuter
HekoTtopsle - plural

For Example:

1. HekoTopbie XeHLVHbI He 3aHTepeCcoBaHbl B 3aMYy>XeCTBe.
"Some women are not interested in getting married."

2. B wkone A He XoTen BbINOHATE HEKOTOPbIE 3aaHNS.
"At school I didn't want to complete some tasks."

Bo3BpaljaTbca

This imperfective verb means "get back," "come back," and is followed by the preposition B and a noun
in the accusative case.

The conjugation in the present tense is:

Bo3Bpalliatoch
Bo3Bpallaewbcs
Bo3BpallaeTcsa
Bo3Bpalliaemca
Bo3BpallaeTecb
Bosspalatotca

For Example:



1. 51 BO3BpaLyarocb [LOMOV Ha noes3ge.
"I am coming back home by train."

2. Kak Tbl BO3BpaLyaeLLbcs B LLKONY?
"How are youc oming back to school?"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Verbs of Motion
Ecnu s uTOo-TO 3a6bIBal0 fOMa—s HAKOra He BO3BPALLLAIOCh 3a 3TOM Belyblo.
"If I forget something at home—I never go back for it."

There are many verbs of motion in Russian and most of them have different prefixes that can help us to
guess the meaning of the verb even if we see this verb for the first time. We will give you both
imperfective and perfective verbs.

The most important prefixes are:

1. Mpwu- gives the meaning "to arrive"

MpuxoanTb-NpuiTK ("to come" - on foot)
Mpresxatb-npuexatb ("to come" - by transport)

For Example:

1. OH npuwwen B roctu.
"He came to visit us."

2. Y-gives the meaning " to leave"

YxoanTb-yntn ("to leave" - on foot)
Ye3xaTtb-yexathb ("to leave" - by transport)

For Example:

1. OH yexan nonyaca Hasaa.
"He left half an hour ago."

3. B-, Bo-, Bb- gives the meaning "to enter"

Bxoantb-BolTu ("to enter ")
Bbe3xaTb-BbexaTthb ("to enter" - by car)

For Example:



1. OH BOWEéN NATb MUHYT Ha3aa.
"He netered 5 minutes ago."

4. BuI- gives the meaning "to exit"

BbixoanTtb-BbIiTK ("to exit" - on foot)
Bble3xaTb-BblexaTb ("to exit" - by transport)

For Example:

1. Bo cKoNbKO Bbl Bblexann?
"What time did you leave?"

5. Moa-, noab-, nogo- gives the meaning "to approach”

MoaxoanTtb-nogoinTu ("to come to, to approach” - on foot)
MogbesxaTb-nogbexaTth ("to approach” - by car)

For Example:

1. He nogxoanm Ko MHe.
"Don't come to me!"

6. OT-, 0Tb-, OTO- gives the meaning "step back"

OTxoanTb-0TONTK- ("to step back" - on foot)
OTbe3xaTb-oTbexaTb ("to move back" - by transport)

For Example:

1.4 He MOry oTbEXaTh.
"I can't go back."

7. [lo- gives the meaning "get as far as" "to reach"



Aoxoantb-aonTu ("to reach" - on foot
Joe3xaTtb-goexaTb ("to reach" - by transport)

For Example:

1. Mbl joefeM yepes NATb MUHYT.
"We will reach in 5 minutes."

8. MNepe- gives the meaning of "cross"

MepexoanTb-nepentn "cross" - on foot"
Mepee3xaTb-nepeexatb ("cross" - by transport)

For Example:

1. OHa nepeLusia MHe OpOTY.
"She crosses my path."

CULTURAL INSIGHT

Russian Superstitions

The superstitions in Russia meet you everywhere. People knock on the wood and avoid black cats
everywhere. There are some unusual superstitions like sitting on your suitcase before you go on a trip
to have a safe trip or show an ugly face to the mirror if you have to return home after you have left once
but forgot something. The supersititons used to be considered pagan by the Russian orthodox church
but they are rooted so deep in Russians, even the Church could not eradicate them. So Russians
continue spitting over the left shoulder, running away form black cats, and sitting on the suitcases.
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